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Caution!

READ ALL USE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USING. FOLLOW FUEL

FILLING AND IGNITION INSTRUCTIONS CAREFULLY. DO NOT OVERFILL!

= HAND WARMER MUST BE FILLED WITH FUEL TO USE. Use Zippo Premium
Hand Warmer or Lighter Fuel only. This is a refillable device. It is intended
for multiple uses and instructions must be carefully followed to ensure
safe use.

» After ignition, no flame will be visible. However, the Hand Warmer gets very
hot during use. To avoid burning yourself and others, always keep It in the
supplied protective fabric bag. If it is still too het, wrap it in an additional
piece of cloth. If rem: d protective fabric bag the Hand
Warmer will get very hot until fuel is consumed. 0O NOT TOUCH,

* To avoid a low temperature burn of the skin, do not allow the Hand Warmer
to remain on only one area of your body. Change its position frequently.

Do not use while sleeping. Low-temperature burn is a burn caused by long
time contact with a heat snm(e having a temperature higher than body
temperature but not high en
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Buumanue!
NPEAM YNOTPEGA NPOMETETE BHHMATENHO H(W{HII HH(TPVKL[HM
W3MbAKETE CT 0 HHC {1

NPOAYHTA. HE FO MPETLABARTE!

* OTOMMTENAT 3A PHUE TPABBA fIA CE uAm.uml ( I’lJPlIBlL 3A p,l\
MOME 1A CE M3NON3BA
Poue was 3ananku Zippo Premium. Tnla € wrnoiunn c BuIMOM uou 38
ROBTOPHO NBAHEHE, T0 & NPEAHIIHANEHD 12 MHOTOKPATH YNOTPEEA U 33
Aace My noAzBane, e TpAtea ga ce
WIMLAKABAT CTPHKTHO.

* Cnep Janansane we C BHNGLA RAIMEK. BRnpess ToBa no speme Ha
paboTa OTONAKTENAT 33 PLie Ce HATOpeLIABa MHOTD CHANO. 32 4a He

cause urning.
can include red spms or bl|!ltrl on the skin. It may occur witho
being aware of i

# Children, the ddfrly. the handicapped, and those unable to remove
the Hand Warmer by themselves should be supervised when using this
product. Remove Hand Warmer immediately from the skin if it becomes
uncomfortably hot. If used incorrectly or out of the supplied protective
fabric bag, higher temperatures will occur, which can cause bums and
permanent searring,

LIGHTER FUEL IS FOR EXTERNAL USE ONLY

* DANGER OF FIRE! Do not put lighter fluid directly on burner to ignite. Do not
lay Hand Warmer down after filling and before ignition. Allow Hand Warmer
to rest in the upright position for at least two minutes before lighting.

= Do not allow lighter fuel or Hand Warmer to contact eyes or mouth. Consult
a physician if fuel is swallowed. Do not induce vomiting. For medical
emergency information 24 Hours a day 1-800-255-3924 North America or +
1-813-248-0585 Worldwide.

you

How to fill

1. Make sure Hand Warmer is cool to touch. Remove Hand Warmer |
then remove the catalytic burmer unit from the base unit by holding

engthwise (upright with Zippe logo). (Bumer unit may have a tight fir.)
See Figure 1,

2. Pour Zippo Lighter Fluid into the appropriate 6 or 12 hour plastic filling
cup provided in the package. Do not spill, See Figure 2.

= For 6-Hour Warmers: Fill to line for about & hours of heat.
» For 12-Hour Warmers: Fill to line for about 12 hours of heat
+ Do not fill cup above the line.

3. Then carefully and slowly pour contents of filling cup into the spring
filling hole on the Hand Warmer body, while maintaining the Hand
Warmer in an upright position. See Figure 3. Da not overfill. Overfilling
will cause malfunction, risk of injury and fire.

4 Iffiller nozzle pushes the white absorbent material down during filling,
use toothpick of similar tool to fluff material up to top of hand warmer
body.

5. Keep the Hand Warmer upright and carefully replace the catalytic burner
wnit, making sure it is fully seated.

6. Carefully wipe off any excess fuel from the Hand Warmer surfaces and
allow excess fuel to evaporate before igniting.

7. Besure fuel can is closed and there is no spilled fuel in the vicinity before
igniting. Fuel is lammable.

8.  Allow Hand Warmer to rest in the upright position for at least two minutes
before igniting to allow fuel to be fully distributed in the absorbent
material and become available to the catalytic burner

9. Do not lay Hand Warmer down after filling and before ignition, If laid
down, liquid fuel can get inta the catalytic bumer, which may cause a
flame to accur upon ignition, If a visible flame develops, it must be put
out. Usually, any flame can be easily blown out but use extreme care and
caution, If necessary, place hand warmer on fire proof surface and allow
the flame to burn out or be extinguished in a safe manner.

10. Hand Warmer may not operate for as long as stated following initial
filling and ignition due to break-in process of catalytic burner and
absorbent material.

HOW to ignite

With the lid off the Hand Warmer, hold the base unlt upright with one
hand and apply flame to the catalytic burner unit for approximately 10
seconds using the other hand. See Figure 4. Ignition upon first use after
al filling could take longer than expected and require application of
flame more than one time. Flame can come from a Zippo lighter, utility
lighter or a match. Follow lighting appliance use instructions. Keep hands
and clothing away from an Jarmer heats by a catalytic
There Is no flame present after ignition, Presence of flame upon
ndicates over filling. Put flame out and allow excess fuel to
evaporate before attempting re-ignition.
B. After flameless ignition has been confirmed, replace Hand Warmer lid,
then place warmer into the provided supplied protective fabric bag.
See figure 5. The Hand Warmer must always be placed in the supplied
protective fabric bag to prevent over-heating. Your Zippo Hand Warmer
will now provide comfortable warmth for hours. After ignition, heat is
provided by a catalytic process without flame.
€. Once ignited there is ne safe way to stop the heating action. If necessary,
place the Hand Warmer in the supplied protective fabric bag and place
on a fireproof surface until the fuel is exhausted and the Hand Warmer is
ool t the touch.

Catalytic burner is expendable. Bumner lasts for many uses depending
on how it is used and duration of use. Replace periodically. It is not
warranted.
If you have any problems with the operation of your Hand Warmer, consumers
in the LS. should not return it to the retail store. Instead U.S. consumers
should contact Zippo Consumer Relations at 814-368-2700 for further
instructions or ship the hand warmer, via ground service (due to government
regulations), to the address listed below.
Consumers outside the LS. should contact the lacal distributor. Under no
circumstances should you mail a Hand Warmer to Zippo, Please follow the
advice of the local distributor in your country. See listing in this instruction
ooklet

Zippo Hand Warmer Warranty
If this Hand Warmer fails to perform satisfactorily within 2 years of purchase
due to defects in materials andjor workmanship, please return to Zippo for
repair. The catalytic burner element must be replaced periodically and is not
warranted. The finish is not warranted, This warranty gives you specific legal
rights whith run cancurrently with, and do not affect, your statutory rights, Use
of non-Zippo fuel makes warranty voidable. Replacement bumer elements or
bags can be obtained from Zippo. For warranty service return hand warmer
th proof of purchase,
r product or repair information contact the distributor in your country. See
listing in this instruction booklet.

Product Demonstration Videos

Zippo creates demonstration videos for many of its Outdoor products.

Look for them an your local distributor’s website (listed in this instruction
baoklet), Zippa's YouTube Channels (www.youtube.com/ZippaQutdoor) and
Zippo.com .

Questions?
If you have questions about this or other Zippo products, please call the Zippo
distributor in your country using the number listed in this instruction booklet.
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p WIrApAKE, KAKTD A CEGE CH, TAKA W HA APYFH XOPA, BUHATH 10
B npegocTaBENOTO kansiue. Axo
Ad € TEHPAE FOPEILL, YBMATE 10 B AONBANKTEANS KBPNE. AKO C& MIBAAM
OF NPEANAIMOTO KANLBUE, OTONAMTENAT 34 Phie C& HArPABE CHAHO A0
wapasxoasane Ha ropneoto. HE 10 AOHOCBAHTE.

* 30 Ad IGETHETE HHEKOTEMNEPATYPHO WITAPANE Ha KOWATA, HE OCTABARTE
OTORAMTENA 33 PBULE CAMO KA &AHO MACTO BBPXY TANDTO CH. HecTo

wy. He ro ATE NO BPEME HA CBH.
HUCKOTEMNEPATYPHOTO WITAPAHE L& NPEAHIBHKE OT NPOXWIKHTEREH
KOHTAKY € HITOMHMK HA TORNKKA, YHATO TEMNERATYPA € NO-BHCOKA OT
TEMNepaTypaTa Ma TANOTO, HO HE & JOCTATHYHO BUCOKA, 32 Aa NPHY
we3abaBHo warapaNe. CHMATOMMATE (2 YRPESKM NETHA W MEXYPH N0 KONATA.
Moxe pa ce nosw, Ges g 3abenemmre.

* HoraTo npoayThT Ce m3N0R38a OT 4eija, ELIPACTHM, MMBANWAM M XOPa,
KOWTO HE MOTaT CaMH |3 NPEMECTAT OTONAKTENR 33 PLue, Te TPRGEa ja
(GBAAT N0 HARIOPA KA APYT Y0BEK. MAXHETE OTONAWTENA 32 PhUE HE3abasko
OT KOMATA, AHO MACTOTO, HA HOETO € NOCTABEN, CTAHE HENPUATHO FOPEULD.
AN €& HINOAIBA HERPABAAHO MAW C& HIDANAD OT NPEANAINOTO KaMbdHe,
OTONAKTEAAT C& HATPABA A0 NO-BHCOKM TEMNEPATYDH, KOWTO MOTAT A3
NPENMIBHKAT WATARAHMA H MOCTORHHH Genem.

TOPHBOTO 3A 3AMNANKH E CAMO 3A BBHLUHA ¥NOTPEGA.

* OMACHOCT OT NOMAP! He manwpaiive TeYn0CT 33 JANANKK AMPEHTHO BBRXY
TOPHBHUR ENRMENT, 32 A ro Jananute. He OCTaBRiATE OTONAMTEAR 33 PhUe B
nerwanc cneq  npean my. Ocrasere

B it Ha fBe MuMHyTE,

npenw Aa 1o 3ananKTe.

* He jlonycHaiiTe rOpUBOTO 38 3ANANKM MAM GTORMKTERST 33 Phije A3
BRAIAT B KOHTAKT € OYHTE MM yCTaTa, KOHCYNTHARTE Ce ¢ NEKap, aKO
ROFLAHETE FOpHES. HE NPEAHIBHHBAATE NOBPLILAE, 24-43208 TeNepHoH
38 MEAHUMHEKE MHAIOPMAUNA NPH CREWHMH CAYYaM: 1-B00-255-3924 12
CenepHa AMEPUNA WA + 1-813-24B-0585 33 UCAHA COAT.

Hauuu Ha nbnHeHe
1. Yaepere ce, ue OTONNHTENST 33 PLUE & XN3LEH NP AONKP. CBANETE KANaKa
/1B, HOETO HIBBRETE KATANMTUMHUA TOPHBEH ENEMENT OT GCHOBHOTD
YCTPORCTBO, KATO 1O TLPKMTE 110 ALAKHNE (B NPABO NOADKEHHE € AOTOTO
na Zippo oTrope). (BuImomNo & FOPHENWAT EAEMENT 43 € JATErHAT
Anino.) Buxe Gurypa 1.
2. HaneiTe ropbo 3a Janankn z-pnn B ANACTMACOBHA HOIATOR 1A MuAHEne.
He pasausaite. Buwte durypa
* 3a oTOnAMTEAM 30 i HAC: HANBAKETE 40 YEPTaTa, 33 A3
GCHIYDHTE OHOND 6 4aC TONAMHA.
32 OTONAMTENM 33 12 Y3CA: HATWANETE L0 YEPTATA, 33 A3
OCHIYPHTE DKOAD 12 43Ca TONNMHA
* He menHeTe AO3ATORA HAA HERTATA.

jte, Je ohfivad rukou je na dotek chladng. Sundejte  ohfivade
vicko, potom podrite ohfivaZ swisle (tak, aby logo Zippo bylo vzpfimené)
a sejméte ze zakladu jednotku s katalytickjm hofékem. (Jednotka s
hotikem bude molnd tisnd dr¥et.) Viz obrdzek 1.

2. Nalijte palive pro zapalovaée Zippo do patfiéné umélohmotné plnici
nédoblky na 6 nebo 12 hodin paskyinuté v baleni. Nerozlijte palivo. Viz
obrizek 2.

* Pro ohfivade na 6 hodi
hodin ohfivani.

* Pro ohfivate na 12 hodin: Dolijte k pinici E4fe na zhruba 12
hadin ehfivini.

* Nepieplfiujte nadobku nad plnicl Zaru.

3. Potom opatmé a pomalu pielijte obsah plnici nadobky do pln;
na ohfivadi rukou a piitom drite ohfivaZ rukou ve svislé poloze. Viz
obrazek 3. Nepfepliiujte. Plepinéni miZe zplsobit nefunkénost, rizike
zranéni | po2dr,

4. Pokud hubice pinici nadoby zatlaéf bilj absorpéni material pfi plnéni
dold, poufijte pritko nebo podobny ndstroj a nafechrejte materidl 2p&t
do homi &dsti shiivate.

5. Drite ohfival ve svislé poloze 3 opatmé znovu nasadte jednotky s
hofdkem a zkentrolujte, Te je sprivn@ usazend.

6. Pellivé otfete pfelité palivo z povichu obfivaZe rukou a pied zapélenim
ponechejte pfebyteiné palivo odpafit.

7. Pied zapilenim zkontrolujte, Je nadoba s palivem je uzaviend, a Je v
okoli neni Fidné rozlité palivo. Palivo Je vantlivé,

8. Pfed zapdlenim nechte ohfivaf rukou odstat ve svislé poloze po dobu
alespaii 2 minut, aby se palivo ﬂplné vsiklo do absorpéniho materidlu a
bylo pfistupné pro katalyticky hol

9. Ponaplnéni a pred zapalenim nqwklldeihe ohiivaé naplocho. Kdyz se
poloZi, palivo se miiZe destat aZ do katalytického hofdky, coZ miZe
2plsobit, Ie pfi zapdleni wilehne plamen, Pokud vySlehne viditelny
plamen, musi se uhasit. Obvykle lze plamen lehce sfouknout,pfi tom
ale dbejte na zvjienou pozomost a opatrnost . Pakud je tieba, poloite
ohfival na ohnivzdemy povrch a nechte plamen dohofet nebo ho uhaste
fimjm bezpeZnfm zplsobem.

10. Ohfivad rukou nebude po prvnim naplnéni a zapaleni fungovat tak
dlouho, jak je uvedeno, a to kvilll rozb&hnuti procesu mezi katalytickjm
hofdkem a absorpEnim materiilem.

Dalijte k plnici £4fe na zhruba 6

otvory

Zapaleni

A, Seimite z ohfivaie vitko, podrite ho jednou rukou ve svislé poloze a
druhou rukou pfidrite plamen u jednatky katalytického hofiku po dobu
piiblizné 10 vtefin. Viz obrazek 5. Zapaleni po prvnim naplnéni mize
trvat déle ne se ofekiva a ohfival se moZnd bude muset pndpjh‘\ vice
ned jednou. Ohfivat lze zapilit zapalovaZem Zippo, domédcnosinim
2apalovatem nebo zdpalkou. Ridte se pokyny pro pouXit! Nepfiblifujte k
plameni ruce a obleceni. Po zapaleni je teplo produkovine katalytickym
procesem bez piitomnosti plamene. Vskyt plamene po podpalent
znamend, Fe dodlo k pfeplnénl. Mlamen uhaste a nechte nadbytefné
palivo vypafit, ne¥ se pokusite ohfivaZ znovu zapalit.

B. KdyZ si ovéfite, e po zapéleni je ohfivai bez plamene, nasadt
ohfival rukeu vicke a uloZte ohfival do dodaného ochranného Iallm!hn
pouzdra, Viz obrizek 5. Ohfival rukou musi bt vEdy ulofen v dodaném
ochranném latkowém pouzdru, aby nedosla k pfehfati, Ohifvag rukou
Zippo vam ted nékolik hodin bude paskytovat prijemné teplo. Po
podpdleni se teplo produkuje katalytickym procesem bez plamene.

€. Popodpdlent nenf 2dnj bezpetnif zpnsub jak proces zahfivini zastavit.
Pokud je tfeba, ulodte ohfivat rukou do dodaného ochranného litkovéha
pouzdra a poloite ho na nehoflavy povrch, dokud palivo nevyhofi a
ohfivat je chladny na dotek.
Katalyticky hoFdk md omezenou poulitelnost. Hofdk vydrél nikolik
poufiti podle toha, fak se pov!ml a ma fak dlouho. Po urditém obdobi ho
vyméiujte. Nenl kryty 2druko

Pokud mate néjaké problémy s pmmzwﬂnw ohfivale rukou ebrafte se na

mistniha distributora a fidte se jeho pokyny, Distributora pro svou zemi

naleznete v seznamu uvedeném v téchto pokynech,

Zaruka na ohfivaZ rukou Zippo

Pokud do dvou let od zakoupeni tenta ohfivaé rukou piestane uspokojivé
fungovat v diisledku vady materiélu a/nebo vady, prosim vrafte
wirobek prodejci, kde Vim bude dle na3eho rozhodnuti opraven nebo
vymingn. Katalyticky hofdk se musi pravidelnd vymifovat a neni keyti
zarukou. Na povichovou Gpravu se rovnél zaruka nevztahuje. Tato zdmuka
vam udéluje konksétni zikonna priva, kterd se mohou v jednotlivjch zemich
liZit. PouZitim jiného paliva nez paliva od firmy Zippo ztrici zéruka platnost.
Né&hradni hofdky nebo pouzdra lze zakoupit u mistniha prodejce virobki
enaky Zippo, Pro apravy pod zdrukou vracejte ohfival rukou s dokladem

o zakoupeni.

Pro informace o wrobku nebo o opravi kantaktujte distributora ve vadi zemi.
Naleznete jej v seznamu v tiéchto pokynech,

Videa s ukdzkami produktu

Zippo vytwifi videa < ukizkami pro mnohé ze svich outdoorowich produktd.
Miifete si je vyhledat na webowyjch strinkach vageho lokdlniho distributora
(jejich seznam je uveden v tichto pokynech), na kanélu Zippo na YouTube
(www.youtube.com/ZippoOutdoor) a na webu Zippo.com.

Otizky?

Pokud mite jakékol atdzky k tomute nebo k jinym pmduktum lmnr I-poo.
zavolejte prosim distributorovi firmy Zippo ve své zem o
naleznete v seznamu v t&chto pokynech.
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Forsigtig!
LAS ALLE BRUGSANVISNINGER OMHYGGELIGT FOR BRUG. FOLG NBJE
ANVISNINGERNE | PAFYLDNING AF BENZIN OG ANT/ENDING. UNDLAD AT
OVERFYLDE!
. HMWAI!M[I!{N SKAL FYLDES M[D ﬂ[NZIN FOR AT KUNNE BRUGES. .\mr!nd
un Zippo
genopiyldes. Den er beregnet sut

Temperaturen, die Verbrennungen und blelbende Narben verursachen
knnen.
FEUERZEUGBENZIN IST NUR FUR DEN EXTERMEN GEBRAUCH BESTIMMT.

* BRANDGEFAHR! Feuerzeugbenzin zum Zinden nicht direkt auf den
Brenner geben. Legen Sie den Handwarmer nach dem Befilllen und vor
dem Anziinden nicht auf die Seite. Halten Sie den Handwiirmer vor dem
Anziinden mindestens zwei Minuten lang aufrecht.

+ Das Feuerzeugbenzin und der Handwirmer dirfen nicht mit den Augen oder
dem Mund in Kontakt kommen, Bei Verschlucken des Feuerzeugbenzins
einen Arzt konsultieren. Keinen Brechreiz auslisen. Medizinische
Notfallinformationen sind rund um die Uhr unter 1-800-255-3924

(Nordamerika) oder + 1-813-248-0585 (weltweit) verfligbar.

Befiillen:

1. Stellen Sie sicher, dass sich der Handwérmer kilhl anfilhlt. Entfernen Sie
zuerst den Deckel des Handwiirmers. Nehmen Sie dann die katalytische
Brennereinheit aus der Basiseinheit, indem Sie den Handwarmer lings
festhalten (mit Zippo-Logo aufrecht). (Die Brennereinheit kann sehr fest
sitzen.) Siehe Abbildung 1.

2. Fillen Sie Zippo F!ueueuxbenzm in den mitgelieferten &- oder

d kb Siehe Abbildung 2.
= Fllr 6-5tun ndt:Jﬂ!rww" Fiir ca. & Stunden Warme bis an
die Linie befiillen.
* Fiir 12-Stunden-Wiirmer: Fiir ca. 12 Stunden Wirme bis an
die Linie befiillen.
* Becher nicht liber die Linie hinaus befiillen.
3 n.;nn gieBen Sie d!n Inhalt des Filllbechers varsichtig und langsam in
Halten Sie den
dahelaulrechl Slehe Abbildung 3. Nicht 2u voll filllen. Wird das Gerat zu
voll befallt, funktioniert es nicht richtig und stellt ein Verletzungs- und
Brandrisiko dar.

4 Wenn die Fulldiise das weifie saugfahige Material beim Befullen nach

unten drilckt, verwenden Sie einen Zahnstocher o, 4., um das Material

wieder zum oberen Rand des Handwarmergehiuses zu bringen.

Halten Sie den Handwirmer aufrecht und setzen Sie die katalytische

Brennereinheit wieder ein. Stellen Sie dabei sicher, dass diese

vollstindig aufsitzt.

6. Wischen Sie iberschiissiges Benzin sorgfiltig von den Oberflichen des
Handwarmers ab und lassen Sie etwaige Riickstinde vor dem Anziinden
verfliegen

Eyylnon Beppavinipa Xepiav Zippo

Ediv autég o xepiiiv BEv anodidel £vidg 2 et ané

v npEpopnvin ayopag My eAoTrapaTeY 0Ta uhikd ri!:m v kaTaoKeur,

napakakoUpe EMOTREYTE Tov oTn Zippo yia emakeun. O katahunixdg

RAUATAPAE NPENEL v aviikaBiotata Mepiedikg kol Sy xolﬂnuml ond v

£yyunan. H eyyinon dev nepiapBavel 1o givigiopa. Autr n cyyinon gag

napéxcl OUYKERDIMEVD BIKAIIKOTE, 10 ONOIa 1XI0UY TAUTAXPOVE KAl BEV

ennpedtouv 1a hoind véuipa Sikaiduatd oac. H xphon kalaiuou dhhoy

k10 Zippo axupvel Ty eyyinon. Mnopeite va Bosite avtalhaknixg tow

®auothpa i ing Bkng otn Zippa. Mo emoxeuf evidg eyylnong, emotpédre o
viApa pagi pe 1o anedriknixd ayopds tou.

fio minpogopic oxerd pe v emoxeufi Tou MPOIGVIOG, ENKOMWVAOTE PE

oV aviINpdawno Tag xbpag 0og, Acite wov xotdhoyo neu nEpiExn 10 nopdy

@uiAko 0By,

Bivieo enideiEng npoidviog

H Zippo iaBéter Bivieo £nideiEns yia nokhd and 1a npaidvia eEutepikol
ipou. AVOENTASTE To BIVEEC Y10 10 BIKG 00G NPodY OTov 1aT610mo tou

KATQTTAUATOC aYepas (avaypapETal oo mapdv UAA obayi), o1a kavilia

104 Zippo ate YouTube (www.youtube.com/ZippoQutdeor) kai otov wTdtanc

Zippo.com,

[ S—p—
Edv dxete epwihocg oxened oxetixd pe autd i GAha npolévia tng Zippa,
nopaxahodpe xaA£OTE 10 KATAGTARA OYOPGE OTR X(pO 0OG, 0 £¥OV AN TOUE,
napakdte apiBpoic,

es
jPrecaucion!

LEA CUIDADOSAMENTE TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE SU USO. SIGA

CUIDADOSAMENTE LAS INSTRUCCIONES DE LLENADO ¥ ENCENDIDO. INO LO

LLENE EN EXCESO

* EL CALENTADOR DE MANOS DEBE LLENARSE CON COMBUSTIBLE ANTES DE

LO. Utilice exclusivamente Zippo Premium Hand Warmer o liquide

de encendedor. Este dispositivo es rellenable. Esta disefiado para usos
miltiples y hay que seguir cuidadosamente las instrucciones para que su
uso sea seguro,

* Después del encendido, no se verd la llama. Sin embargo, el Calentador
de Manos se calienta durante el uso. Para evitar que usted u otra persona

Uberzeugen Sie sich vor dem Anzinden davon, dass der
geschlossen und kein Benzin in der Nahe verschittet worde
st brennbar.

8. Lassen Sie den vor dem Anziinden 2wei Minuten
lang in aufrechter Position ruhen, damit sich das Benzin vollstindig im
saugfihigen Material verteilen kann und flr den katalytischen Brenner
verfigbar ist.

9. Legen Sie den Handwirmer vor dem Anziinden und nach dem Befiillen
nicht auf die Seite. Wenn er hingelegt wird, kann Benzin in den
katalytischen Brenner gelangen, was beim Anziinden eine Flamme
verursachen kann. Wenn eine sichtbare Flamme entsteht, muss diese
geldscht werden. Normalerweise kann eine Flamme einfach ausgeblasen
werden, seien Sie aber trotzdem besonders vorsichtig. Wenn notwendig,
legen Sie den Handwarmer auf eine feuerfeste Unterlage und lassen Sie
dort die Flamme ausbrennen oder [5schen Sie sie auf sichere Artund
Weise.

10. Beim ersten Befullen und Anaiinden funktioniert dur llandwlmur

nicht so lange,

!lum!l und das saugfihige Material langsam in ‘Gabrauch 2u néhm

£l

Benzin

Anziinden:

A.  Nehmen Sie den Deckel des Handwarmers ab, halten Sie die Basiseinheit
mit einer Hand aufrecht und halten Sie mit der anderen Hand eine
Flamme ca. 16 Sekunden lang an die katalytische aumaeremheul Siehe
Abbildung 4. Das Anziinden bei der ersten Verwendung nach dem
ersten Befiillen kann langer als erwartet dauem und mehrere Flammen
konnen erforderlich sein, Die Flamme kann ven einem Zippo Feuerzeug,
einem Gasanziinder oder einem Streichholz kommen, Befolgen Sie die
Gebrauchsanweisung des Gasanziinders. Halten Sie Hinde und Kle\dung
von der Flamme fer. Der drmt durch einen
Prozess. Nach dem Anz(inden ist keine Flamme mehr vorhanden. Wenn
nach dem Anziinden eine Flamme vorhanden ist, dann wurde die
Brennereinheit 2u voll befiillt. Lischen Sie die Flamme und lassen Sie
iiberschiissiges Benzin vor einem emeuten Anziinden verfliegen.

B. Setzen Sie nach erfolgreichem flammenfreien Anziinden den Deckel
wieder auf den Handwirmer auf und legen Sie ihn in den mitgelieferten
Schutzbeutel. Siehe Abbildung 5. Der Handwarmer muss immer in
den mitgelieferten Schutzbeutel gelegt werden, um ein Oberhitzen zu
verhindern, Der Zippo Handwarmer verbreitet nun mehrere Stunden lang
eine angenehme Wirme, Nach dem Anziinden wird die Wirme durch

einen Prozess ohne erzeugt.
€. Sobald der ist, kann die nicht
gestoppt werden. Falls erforderlich, lesen Sie den Handwirmer in dem

em
Beutel auf eine feuerfeste Oberfliche, bis das Benzin aufgebraucht und
der Handwirmer abgekiihlt ist.
Dzrkumi‘msthz Brenner r;e-m v-vsxmeqsm: Der Brenner kann je nach
Art und Dawer der Verwendung viele Male verwendet werden. Tauschen
Sie ihm von Zellzu Zeit aus. [n’sr nicht durch die Garantie gedeckt.
Wenn Verbraucher in den USA mit der Verwendung des Handwdrmers
Probleme haben, sollten sie ihn nicht zurlick 2um Handler bringen. Statt
dessen sollten sich Verbraucher in den USA an Zippo Consumer Relations
unter 814-368-2700 wenden, um weitere Gebrauchshinweise zu erhalten
oder den Handwirmer mit der Post auf dem Landweg (aufgrund staatlicher
Varschriften] an die nachfolgende Adresse senden.
Kunden autierhalb der USA sollten sich an ihren Vertriebshindler vor Ot
wenden. Senden Sie den Handwiirmer in keinem Fall an Zippo. Bitte befolgen
Sie den Rat des brilichen Vertriebshindlers in Ihrem Land. Siehe Angaben in
dieser Gebrauchsanweisung,

Garantie fiir den Zippo Handwdrmer
Falls dieser Handwarmer innerhalb von 2 |amen ab Kaufdatum aufgrund
von Material- und foder

folges omhyggeligt for at slkre s-kl(er anvnndela.

* Efter antmnding er flammen ikke synlig. Handvarmeren bliver dog meget
varm under brug. Opbevar den altid | den medfalgende beskyttende
stofpose for at undgd at brande dig selv og andre. Hvis den stadig er for
varm, skal den pakkes ind i et stykke ekstra stof. Hvis hindvarmeren tages
ud af den medfolgende beskyttende stofpase, bliver den meget varm, indtil
benzinen er brugt op. MA IKKE BERARES.

* Lad ikke handvarmeren blive for lnge pi et sted pa kroppen, da dette
kan forirsage lavtemperaturforbranding. Flyt den hyppigt. Ma ikke
anvendes under savn. En eren
dtr kontakt med e ilde, der har en

sjere temperatur end kroppen, men ikke t!lstmkk!ll; hai til at forirsage
en ajehukkeug forbrnding. Symptomerne kan omfatte rade pletter eller
vabler pd huden. Det kan ske uden, at du er klar over det.

* Barn, ldre, handicappede og personer, der ikke selv er i stand til at
fierne handvarmeren, skal overviges, nir de anvender dette produkt. Flem

3 w GaeKo naneire Ha pozatopa 8
QTBOP 32 MLAHEHE B KOPIYCA HE GTONAMTENA 23 PBUE, KATO 10 Jk
u]npaaeuo NONOMEHME. Eume murypa 3. He npensnpaitre, ﬂpelnnuaueru
PMCK OF map W nowap.
4 A»co N0 BPEME HA nwmenero HAKPAAKWKYT Ha f03aTOpa w3byTa Hagony
Benua A6COPOAPALL MATEPUAN, MINONIBAATE KAEYKA 33 K MAK NOAOGHO
CPeACTED, 3 A3 FO MIALPAATE HAFGDE B FOPHATA YACT HA KOPNYC KA
aronnuTens.

ra huden, hvis den bliver ubehageligt varm, Hvis
den anvendes forkert eller ude af den medfalgende beskyttende stofpose,

senden Sie ihn an Zippo zuriick, damll er nach unserem
Ermessen repariert werden kann. Das katalytische Brennerelement muss
won Zeit zu Zeit ausgewechselt werden und ist nicht durch die Garantie
gedeckt, Die Oberflichenbeschaffenheit/das Aussehen Fllt nicht unter
den Garantieumfang. Diese Garantie verleiht Ihnen besandere Rechte,
welche neben Ihren gesetzlich vorgeschriebenen Rechten existieren und
diese nicht beeinteichtigen. Bei der Verwendung eines anderen als Zippo
Feuerzeugbenzins wird die Garantie ungliltig. Neue Brennerelemente oder
Ersatzbeutel kinnen von Zippo angefordert werden. Fiir ein ntieleistung
muss der mit werden.

Produkt- eder Reparaturinformationen erhalten Sie Uber den Handler in Ihrem
Land, Siehe Angaben in dieser Gebrauchsanweisung.

Produktd m.' id

Zippo erstellt fiir viele seiner O Sie
dnnen diese Videos auf der Webseite Ihres értlichen Hindlers (siehe l\s[e

in dieser Gebrauchsanweisung), auf dem YouTube-Kanal von Zippo (www.

youtube.com/ZippoQutdoor) und auf Zippo.com finden.

5 Haro nupmire 3 phle B
NOCTaBeTe DBPATHO KATARMTHLHIA FOPUBEH EREMENT, YBepeTe ce, ue &
BIATLA MILAND HA MACTOTD CH.

6. BHumaTenwo nIGLPWETe MINMWHOTO KONWYECTBO TEYHOCT 33 3aNANKW 0T
NOBLPXHOCTTA HA CTONNMTENA 33 PLIE W OCTABETE HINKWHOTD FOPHBO A3 (8
H3NaPW, NPEAK A3 0 3ananuTe.

7 Yeepere ce, 4e CALT C rOPHAOTO @ JATAOPEH 1 4e B GIMIOCT HAMA FAINATS
[OpMBO, NPEAM A3 3ANANUTE OTOMAMTENS. [OPMBOTO & BL3MAAMERIMD,

8. Ocrasete 3apaye 8 s
Ha HAR-MANKO ABE MWHYTH, MPEAH 43 1O 3ANAAMTE, 33 A3 MOME FOPHEDTO
A3 C& PA3NPEABNH HAMLAHO B 36COPGHPALLMA MATEPHAN M 43 CE NOAABA
HbiA HATANHTHYHIA FOPHBEH ENEMENT.

9. He 0cTanaiTe OTONATENN 33 PLUE B IETHAND NONOMKEHMHE, CACA HATO
T HAMLAHKUTE W NPEAN AB FO JANANMTE. AKD 10 OCTABUTE B NETHAND
ONOKENNE, TEUHATA FOPHBHA CMEC MOME 13 HABNEIE B KATANHTHHHIHA
FOPHBEN EREMEHT, HOETO MOME 53 NDHYMHI ELINAAMERABIHE NP
3anansane. AKD C& NOASH BWIHM NNaMEK, TOR TpAGEA A3 Gue 3aracen.
OBHKHOBEHD MNAMLILT NECHD MOME 43 CE 1SN € LEANE € Y3, O

nere
AOCTABETE NPOMYNTA BLPXY alnqnopna NOBBPANOCT W om- @ AWMLY
23 M3MOpW OT CAMD CE6E CH MAM 43 Bhe 3aracen N0 GE3ONACEM HAHH,

10, OTORAMTEAAT 3 Phue MOXCE Aa HE PABOTH TONKOBA IPEME, KOAKOTO &
MOCOYENO, CAEA NbPBOHA4AANG NLAHEHE M IANANBANE NOPAAH APOLEC
HA NPEKBCBAHE B KATANHTHIHKA FOPHEEH ENEMENT H aGropGHpauHA
maTepuan.

Hauwu Ha 3anansane
A, CBanere KANAKA WA OTONMMTENA 33 PEUE H APEKTE CCHOBHOTO YCTPOACTEG.
B P2BO NONGHEHHE § BAKATS PLKB, AOHATE C AFYTaTa nopasare
DRAMBK KbM KATARHTHYNAR TODHEEH E1EMEHT B NDORLIKEHAE HA OKONO
10 cewynam. Buxre Gurypa 4. Janansanero npH mupea ynorp
M| MuPEOHAYANHOTO MBAHEHE MOME 3 OTHEME NDBENE BPEME OT
CUAKBAHOTO, MOME 3 C& HANOMM NO/JABAHE HA OMbH NOBENE OT EMH
BT, 33 3ANANDINETO MOME 14 CH NOCHYMATE ChC Jananka Zippo,
aﬁnxnnuma nnann AW nuﬁpw Cu!nnim nnapvmnm 3a ynetpeba
e pruete o paney
o i aaz, OrGnmTEARr 35 m,ue A TR “Pe3 KATARHTHNEH
POUEE, CAEA JANANBAHETO HE C& BHIAE NAGMLK. HANWIHETO Ha NAaMBK
R JANIABIHETO € NPHIHAK 30 NPEMLABANE, 327ACETE NAIMBKA 1
CTABETE MINMWHOTO FOPHEC A3 C& MINAPK, NPEAN 43 HANPABATE BNAT 12
10 3aNaAKTE OTHORO.
B.  Cneq Karo ce yBEQTE, Y& FOPEHETD € GRINNAMLYHD, BLPHETE KaNIKa
H2 MACTQTO My, CRER KOETO NOCTABETE OTONAMTENA B NPEAOLTABEHOTO
npeanazno kanydwe. Bune Gurypa 5. OTonnwmenst 3a prue TpAGEa
BMHATH 1 (€ NOCTABA B Hamspue, 33 43 e
NPEXANEnOTo HarpaBare. Cera Bese OTONAMTEART 33 Puue Zippo uie
TonAuka B Ha wacose. Tonaumata
CNeA 32NaNBAHETO C& OCHIYPABA OT KATANHTHYEH NPOUEC GE3 NNaNbK.
CAEA HATO BERNLIK BLAE JANAREN OTONAHTERAT, HAMA GEIBAACEH HaRH 32
CMPAIE WA HAFPRBANETD, AN C& HARONG, NOCTABETE CTONAMTENA 33 B
B NPEAOCTABEHOTO NPEANA3HD KANLANE 1 0 OCTABETE BLNY OTHEYNOpHE
NOBLRXHECT, JLOHETO [GPUBOTO C8 HIHEPNH H YPEAILT CTAHE XNGARH HA RGP,
KomasumusHusm 20pusex eneuenm moxce 3a ce noduens. Hanonzsa ce
MAOZORPOMAD, KOO mpuﬂmxmmn MY 3BUCY 0N HAYUHD HA NORIBAHE U

o

20 nepuoduino. Toi we ‘e nnwum om zapanijuamo.
ARO MMBT NpOGAEMM ¢ Ha 33 phue,
o CALL ve TpAGEA A3 1O BPBULAT B MATAIHHA, OF KORTO €3 FO 3aKyNMAK. Bamecto
To8a Te rpabea fa ce :npmav € oTaena 3a 0BCAYmMBANE Ha Knu!mn na
Zippa wa Ten. B14-368 AW Aa wanpataT
STONAMTENR 33 Prie NG Lt TRAHCNEPT (NOPagM m,;mann res mcuaamu)
A NGCOUERUA NO-QONY AAPEC,
Norpetinrenute nasks CALL runﬁna A CE CELPHAT C MECTHHA AuCTpHGYTOP.
MIpH HikaHEH no nowara 33 prue
4o Zippo. Monn, cneguaiire r.aeemre W3 AUCTRHGYTOPA 33 ABPKABATA TN,
BuTe CIMCHHA B Ta3N GPOWYDPA € MHETRYHLWM,

FapaHuus 3a otonnuTen 3a pbue Zippo

Ao 3a puue He s

PAMNMHTE Ha 2 FORHNI CAEA SARYTYBAHETD NOPAAH AEERTH & METEpHANHTE

)/ MW M3PABOTKATA, MONA EBPHETE 10 Ha ZIDPO 33 PEMOHT, HATANMTMUHHAT

TOPHBEH ENEMEHT TRABES 43 C& EMEHR NEPUOMYHO W HE L& NAHPABA OT

FADAHUNATA, MOKDHTHETO HA NPOAYHTE HE € NBEAMET HA FADANLIATA, Ta3k

FAPAHUMA B 1203 HONKPETHH IODHAHNECKN NPABA, YMETO ALACTOHE €& NPHAArA

e[HOBDEMEHHD CHC 3AHOHHTE B NPABA W HE MW 33cAra. HaN0N3BaHeTo

A FOPUBO, KOBTO HE & NPOMIBEASHD OT ZIPPO, AHYAMPE FADAHUMATA, HOBW

umanmm HM TOPHEBHM EAEMERTH AW KAMLHYETA MOFAT 42 C& JAKYNAT OT Zippo,
B paMxuTe Ha 3a puue Tpatea ga

G-an BEPHAT C JOKYMENT 22 NOKYNKATA MY.

3 wuOPMALMA 33 NPOJIYKTA HAK PEMONT, CHLPMETE Ce € AMCTPHGYTOpa B

JbpaBata cit. BUTE CIACHHA B T3 BHROLIYPA € WHCTPYHLAA.

A Tpay 3a npoaykra
Zippo cuanasa
33 NGAIBAHE HA OTKPMTO., MOTLPCETE M Ha YEBCAATA HA MECTHHA mmpunvmp
(nocoueH B Ta3u GPOLYPA ¢ MHETRYKUMK), HaHaAWTE Ha ZIPRo B YouTube (www.
youtube.com/ZippoOutdoor W Ha anpec Zippo.com

Brnpocu?
Axo MMATE BLNPOCH 33 TOIW UMK APYTH npqamn wa Zippo, mons, ofagete ce
Ha Zippo 8 HOMEp, NOCOUEH B
Ta3u BpOLIYPE € MHCTYRLAN
cs
Pozor!

UPOZORNENIIPRED POUZITIM SI PECLIVE PRECTETE VESKERE POICYNY. PECLIVE

SE RIDTE POKYNY PRO PLNENI PALIVEM A ZAPALOVANI. NEPREPLNUJTE!

« OHRIVAC RUKOU SE PRED POUZITIM MUSI NAPLNIT PALIVEM. Pougivejte
pouze palive Zippo Premium Hand Warmer nebo Lighter Fuel pro plnéni
ohfivate. OhTivai je urfen k opakovanému pouZivini a pro bezpedné
poudivini se musite pozorni Fidit pokyny.

= Po zapéleni nemusi bjt viditelny Eidny plamen. Ohfivai rukou se oviem pil
pouivini velm| zahfeje. Pokud je pfili§ horky, zabalte ho do dal&iho kusu
latky. Pokud dojde k vyjmuti z dedaného achranného peuzdra, bude ohfival
velmi horky, dokud se nespotiebuje veskeré palivo. NEDOTYKAT SE.

+ Aby se zabrinilo popdleni kike, neponechivejte ohfival pouze na Iodinlm

dannes der hajere som kan give og p
ardannelse. Fragen?

LIGHTERBENZIN ER KUN TIL UDVORTES BRUG. Wenn Sie Fragen zu diesem oder anderen Produkten von Zippo haben,

Tand ikke M at haelde dllﬂ(!e ph wenden Sie sich bitte telefonisch an den Hindler in Ihrem Land unter der
aon Lag ikke ned efter " die in dieser aufgelistet ist.
handvarmeren hvile i den Dpr!lﬁl&mde position i mlndsl to minutter far
el

* Lad ikke lighterbenzin eller handvarmer komme i kontakt med #jne eller n UGDKI"

mund. Konsultér en lzge ved indtagelse af benzin, Undlad at fremprovokere P .

opkastning. For Legelig nedhj=p 24 timer | dagnet, ring til giftlinjen pa
82121212,

Péfyldning

Kontrollér, at hindvarmeren er tilstraekkeligt afkelet til berering. Tag
hindvarmerens. lig af, fjem derefter den katalytiske braender fra
basisenheden ved at holds den pé langs (med Zippo-logoet vendt opad).
{Branderen kan have en stram pasform). Se Figur 1.
Hield Zippo-lightervaeske i den relevante 6 eller 12 timers
plasticpifyldningskop, der medfalger | pakningen. Undiad at spilde.
Se Figur 2,
* For & timers varmere: PAfyld til stregen til cirka
& timers varme.
= For 12 timers varmere: PAfyld til stregen til cirka
12 fimers varme.
» Pifyld ikke koppen over stregen.

»

AIABAITE NPOIEKTIKA OAEE TIZ OAHTIEE MPIN ANO TH XPHEH. AKOAOYBHETE
NPOEEKTIKA TIE OAHTIES FEMIZMATOI KAl ANAMMATOX ME KAYZIMO. MHN
YNEPKEINIZETE TO NPOTON!

* A NA XPHZIMONOIHEETE TO BEPMANTHPA XEPIQN NPEMEI NA TON
TEMIZETE ME KAYEIMO. Xpnowonaieite xadaipa pévo yia Bzppavriipes,
xepuav 2ippo Premium. AUTA n auakeud £ival enavamnpéan. MpoopiZetar
yia moAdandés xphaeig xat yia péyiotn npoctacia npénel va axokouBhoere
motd TG odnyies xphong,

* Metd to dvappa, Sev 8a undpxe: opati pAdya. Qotdoo, o Beppavifipag
Xepiav avantueoti moAd upnAf Bepporpasia Katd tn xphen. Na Ty
anoguyn i , nivra va ite 1o npoidy.

MapEXdEVN MpoaTOTEUTIRA UPQTPATIVA Brikn Tou. Edv EEakoADUBE] va kalEl

i, TWAIERE 1o pe éva npboBero koppdu navi. Edv opapéoete ov
BEPPOVIADA XEPILIV OTIG TNV NOPLXSPEVR MPOCTATEUTIKF LPaOpATIVR Brikn,
Ba avareEci noAd ugnAn Beppoxpacia deg dtou kataveAwdil w Kobopo.
MHN ATTIZETE.

*+ MNa tv anoguyn Ehagpiod eykadpatog ote Sipya, pnv apivete to

3. Weld derefier omhygeelist o lsngsom indholdet of
ned 1

| resultere

mens
llnl.dei i lodret position. Se I'Jgul 3. Sarg fo kke[al overfylde den.
of

4 His skubber det hwde materiale
ned under phfyldning, anvendes en tandstik eller el
at lsfte materialet op til det averste af hdndvarmeren.

5. Hold hdndvarmeren oprejst, og pisat forsigtigt den katalytiske brander
ag kontrollér, at den sidder korrekt.

Tar eventuel af ]

hindvarmeren, og lad overskydende benzin fordampe fer antanding.

7 Serg for, at benzinbeholderen er lukket, og at der ikke er spildt benzin |
narrheden for antanding. Benzin er brandbar.

8. Lad hindvarmeren hvile | den opretstiende position | mindst to minutter
far antending for at lade benzinen fordele sig helt | det absorberende
materiale og blive tilgaengelig for den katalytiske brander.

9. Lmgikke ned efter og Hvis den
legges ned, kan benzinen komme ind i den katalytiske brander, hvilket
kan farirsage en flamme ved antanding. Hvis der udvikles en synlig
flamme, skal den slukkes. Normalt kan en flamme let pustes ud, men
det skal geres med stor omtanke og forsigtighed. Anbring om nedvendigt
hdndvarmeren pd en (ldfast Nade, og lad flammen brende ud, eller sluk
den pd en sikker mide.

0. Hindvarmeren mi Ikke vaere | sallg sl  lnge som ullubnleﬂ:r f'rsle

°F grund
katalytiske braender og det amb«amh materiale.

Antanding

A. Hold basisenheden opad med den ene hdnd, og taend den katalytiske
brnder i ca. 10 sekunder med den anden hénd, mens lget er taget
af handvarmeren, Se Figur 4, Antending ferste gang efter den ferste
pafyldning kan vare lengere end forventet og kan kraeve antending af
en flamme mere end en gang. Flammen kan komme fra en Zippo-lighter,
en anden lighter eller en t=ndstik. Folg antzndingsanordningens

sanvisning. Hold hander og tej vaek fra al dben ild. Hindvarmeren
udvikler varme ved en katalytisk proces. Der ses ingen flamme efter
antending. Tilstedevarrelse af en flamme efter anta@nding indilem
overpdfyldning. Sluk flammen, og lad den overskydende benzin
fordampe far forseg pa en ny antznding.

B.  Nir der er bekraeftet antaending uden flamme, sattes hindvarmerens
lag pd igen, og varmeren anbringes i den medfalgende beskyttende
stofpose. Se Figur 5. Hindvarmeren skal altid anbringes i den
medfalgende beskyttende stofpose for at forhindre overopvarmning.
Zippo-handvarmeren afgiver nu behagelig varme i flere timer. Efter
antznding leveres der varme via en katalytisk proces uden flamme.

€. Nir hindvarmeren forst er tendl, kan varmeudviklingen ikke standses
pé en sikker mide. Om nadvendigt kan hindvarmeren anbringes i den
medfalgende beskyttende stofpose og sattes pd en ildfast flade, indtil
benzinen er opbrugt og hindvarmeren kan bereres.

Den katalytiske brander er en forbrugsvare, Branderen kan bruges
mange gange, alt efter hvordan den anvendes og anvendelsernes
varighed. Udskift den regelmessigt. Den er ikke dkket of en garanti.

Hvis hindvarmeren ikke fungerer korrekt, skal den returneres til den butik,

hwor den er kebt. Husk kvittering.

Garanti for!lppo-héndvarmel
Hvis denne inden for 2 ar fra
kebsdato pd grund af delekterl aterialer ogf?llel !remmlmng, bedes
den retumeret til stedet, den er kabt for at hh\m repareret. Det katalytiske
jskiftes rikke daekket af garanti.
Bel=gningen er ikke dakket af garan Dénne ;aranu giver dig specifikke
juridiske rettigheder, som er galdende samtidig med dine lovbestemte
rettigheder uden at pivirke disse. Anvendelse af benzin af andre marker
end Zippo gar garantien ugyldig. Zippo kan levere reservebrandelementer
eller poser. Returnér hndvarmeren med kabsbeviset for at fd service under
garantien.

Kontakt farhandleren i dit land for at £ produkt- eller reparationsoplysninger.
Se listen i denne instruktionshog.

Produktdemonstrationsvideoer

Tippo laver demenstrationsvideoer for mange af sine udendarsprodukter. Se
efter dem pd din lokale forhandlers websted (angivet | denne instruktionsbeg),
Zippos YouTube-kanaler (www.youtube.com/ZippoOutdoor) og Zippo.com.

Spergsmal?

Hvis du har spargsmal til dette eller andre Zippo-produkter, bedes du
kontakte Zippo-forhandleren i dit land pa det nummer, der er angivet | denne
instruktionshog.

de .
Vorsicht!
DIE GEBRAUCHSANWEISUNG VOR DER VERWENDUNG SORGFALTIG
DURCHLESEN. DIE ANLEITUNG ZUM BEFOLLEN UND ANZONDEN SORGFALTIG
BEFOLGEN. NICHT ZU VOLL FOLLEN!
* DER HANDWARMER MUSS VOR DER VERWENDUNG MIT BENZIN BEFOLLY
WERDEN. Verwenden Sie nur Zippo Premium Handwirmer- ader

misté n- téle. Plendivejte ho asto na jind mista na téle.
spani. Popilenina nizkou teplotou je zpisobena diouhodobyym stykem i!
2drojem tepla, ktery ma vyS&i teplotu nez je télesna teplota, ale ne tak
vysokou, e by to zpiisobilo okamEitou popéleninu. Mezi pfiznaky mohou
byt rudé skvrny nebo puchyfe na kiZi. MiZe k tomu dojit, ani¥ byste si
taho byli vidomi,

* Diitl, starii osoby, invalidé a jedinc, kiefi ohfival rukou nemohou sami
wobsluhovat, musi byt pfi poulivini tohoto wjrobku pod dohledem. OhfivaZ
rukou sundejte z kize okam3ité, pokud se nepfijemné rozehfeje. Pii
nesprivném poufivini nebo pii vyjmutl z dodaného ochranného litkového
pouzdra se miZe rozehFat na vysoké teploty, které mohou zpdsobit
popdleniny a trvalé jizvy.

PPALIVO DO ZAPALOVACD NEUZIVAT VNITRNE!

« NEBEZPECI POZARU! Nedéveijte palivo do zapalovace piimo na hofik.
Ohfivaé rukou po napinéni a pred zapalenim nepoklidejte. Pred zapalenim
nechte ahfival rukou ve vzplimené pozici minimdlng dvE minuty.

* Nenechte paliva pfijit do styku s ofima ani s sty. Po pozitf paliva se
obratte na lékafe. Nevyvoldvete zvraceni, Telefonni Zislo pro naléhavé
situace; TOXIKOLOGICKE INFORMACNI STREDISKQ, Na Bojidti 3, Praha, Tel.:
nepfetriité 224 919 293 nebo 224 915 402, Informace pouze pro zdravot
rizika - akutni otravy lidi a zviat.

Der kann illt werden. Er ist fir
die kanzipiert. Die muss
sorgfiltig befolgt werden, um eine sichere Verwendung zu gewihrleisten.

* Nach dem Anzinden ist l:n-nn Flamme sichtbar. Der Handwarmer wird aber
wilhrend der Verwendung er noch zu heifs ist, wickeln
Sie ihn in ein zu samunes Tuch ein. Wenn der Handwsrmer aus dem
mitgelieferten Schutzbeutel genommen wird, wird er sehr hei, bis Benzin
verbraucht wird, NICHT BERUHREN,

* Um eine g der Haut zu , darf der
Handwarmer nicht stindig auf derselben Kbrperstelle aufliegen. Seine
Position muss hiiufig geindent werden. Verwenden Sie ihn nicht beim
Schlafen. Eine i ist eine die
durch einen lingeren Kontakt mit einer Wirmequelle verursacht wird, die
eine hhere Temperatur als Kérpertemperatur hat, aber nicht heif genug
ist, um eine sofortige Verbrennung zu verursachen. Symptome kisnnen rote

pa XEPIGIV va MOpapEvEr ot £va pévo anptio Tou odpateg.
A).M;nc ouxvd tn B£on Tou. Mn XpREIONGLEIE T0 MpoTéy £vGh KopdoTE.
To eAagpi £ywaupa npoxcheital and NOpAtETapEvR ENAQH PE TNV nnm

R onoia £xel ané m
adpare ahhd Gxi cprerd ugnid mvuvn mpakahiot: dueoo tyxauvpe. Ta
oupmipata mepikapPavou epuBpés knAibeg i phoktaves oto Séppa.
Evliéxetal va npokhn@e( xupic va 1o katahdpere.

* H xpAon 1ou npoidvies and malid, nhicuspivous, dropa pe ki avdyreg
i dropa mou Bev £ivar or Béon va perakviicouy péva toug o Beppaviripa
xepubv npéner va yivera: und envripnon. Edv n aioBnon nou agive o
Beppaviripag xepusv ato Bépya 0ag civar evexhanind kddipo, anopaxpiveré
Tov apLows and 1o Sippa. Edv xpnaponouocte To npoiov ue AdBog tpna i
£xthe Tng Brikng, Ba augnBein
BepuoKpania Tou KoL EVBEXETAL v MpoKANBE( EYKAUWD KOl POVINES OUAES,

TO KAYIIMO A ANANTHPEE IPOOPIZETAI MONO MA EEQTEPIKH XPHEH.

* KINAYNOZ MYPKATIAZ! Mnv tomeBeteite 1o kadowso tou avamiipa aneueiag
ooV Kauatipa yia 10 dvajppua. Mav aghvere to Gcppaviipa xepudy kite
WETH 10 yEIOPa KaL T T0 Gvappa. ARROTE Tov BEPUAVIAPE XEPLAY OF
Gpia B€on yia Touhdxiotev BUo AETd npoToy avAdETE.

* Mny enmpéncrc 010 kabowo Tou avartipa f Tou Bcppaviripa xepuiv
va ¢ABe1 oe enogi pe 10 pdua f 1o otépa. TupPovkcuteie tvav yotpd
oE nepimtwon nou xatameite 1o xavoyo. Mnv npoxakéoste epers. fa
enelyouaa atpueit fofiBieia 6Ao 10 24upo kakEoTe +1-800-255-3924 yi0 TR
B. Aggpixtt i + 1-813-248-0585 yia 1oV UNAOITO KbOpO.

rémnuu YE Kabolpo
BeBawBeite 61 o Bepuaviipag xepudv £hval apketd kplog yia va tov
ayyiete. Apaipéote 10 KAAuPKG TOU BEPUOVINDA K £NEITD AQUIPETTE
1OV KOTEAUTLKG KQUOTAPE OO T BAN, KPATWVTAG TOV KT koG, (10
hoydtuno Zippo npes 1o ndve). (O kouotipag unopelva epapudlel
apixtd.) deite Edva 1.

2, Teplove pe xodopo yia aventipes Zippo 1o kendkhnko nhaotixd Soxelo
yepiopotos 6 f 12 wpav nou nepikaydverar otn ouokeuaoio. fpootEre
va pnv 1o xboete. Acite Exdva 2.

* Na Beppavinpeg pe Srdprena 6 dpeg: lepiote fug o ypoppr
yia nepinoy & ﬁp:«,aspudmmr,

* Nia BeppaviApeq pe Bidpreia 12 dpeg: Fepiote £wg Tn ypoppn
yia mEpinoU 12 mne: Beppdrntog,

* Mn yepigete to doxeio Endvia ané n yoapun.

3. ABEWGOTE 0pYE KaI NPOOEKTING 10 NEPIEXSUEVD Tou BoxEiou YENIoOTaE
pioa gy onf yeuiouatos thatnpiou nou undpxel otn Baon tou
Beppavinpa, Eve kpatdie 1o npoldv o dplia Béon. Aeite Exdva 3.

Mny unepxsthZeTe To mpoldy. H unepxe(ian evdéxetal va mpoxahcel
Suahewoupyia, paupoTIONG Kol nupKayId,

4 Edv o axpogioia yeplopatog onpdxvel 1o danpa anoppopnuikd ki
NPOE, T KATw GTav 10 yERIZETE, XpnoponoiioeTe o obovioyhugiSa i
£va napdpoio epyakein Yo vo 10 OVOONKHOETE 0TV KopUh Tng fong
tow Beppaviipa.

5. Kpatiote ro Beppavidpa o€ dpdia BEon kol tonoGETAGTE NPOOEKTIKG TOV
katahUTIKG KOUOTARG KahG oTn Bion Tou.

6. Expuniote npooextind twxdv unoAe(ppata kauoipou ané v emgaven
Tou BERUAVIAPD XEPILY KO| OPAOTE 10 va EEGTHIOTE] Mpiv and 1o Gvapua.

7. Beawdele du elval kAE1oTA n Brikn kauoipou kai 11 Bev xetxuBel
UYPO gy MEMOXA TPV ToV aVOYETE, TO KEUGILE Eival EDPAEKTS,

8. Aphots 10 Beppavinipo xepidv os SpBia Béon yia Toukdxatov B0 hemd
NPOTOY Tov avaYETE £101 WOTE 1o kahowo va BavepnBel nhnpug oo
anoppo@ntikd uhikd ket vo SoteBel otov katohuniké xkovotipo,

9. Mnv apivere to xepiv niw pETd To yEpopa xat npw 10

dvappa. EGv Tov OPROETE KaTe, EWBEXETON va NEPAOE! UYph KOGDIHO

pion atev katalutid kauotiipa kai va SnpeupynBel pAdya xatd o

ﬂvmmm Edv epgpaviotel phéya, npéneiva tn opfocte. Fuvribug pa

oPfiver eukoha rav Tn QUONEETE akkd BAOTE PEYAAN mpoCOXA KOl
npmuhuxe;.r: Edv anaiteitar, 1onoBeTiate 1o BEpuovIApa xepiev oe

1B Mupliaaxn EMGEVEID KOI GRRITE T @ASYa va oBRgE: A oBRoTE Th e

aapaki tpdno.

O BEpUBVINPAC XEPHV EVBEXETDI vl Jn AETIOUPYATEL Y10 10 XpOVIKS

Bidotnpa mou uwrpd,:wl peed 1o mpave yépiopa ke dvappa Adyw

mg U i wauotripa xat Tou

anoppogniwkod vhixod.

'Avumm
Apaipéote 10 kEhUppa 10U BEppavTfipa xepidy, kpaTiote T Paon dpbia
ME 10 £ XEpI KA1 OVAYTE TOV KOTOAUTIKG imvamnu ¥ia NEQINGU 10
Beutepdhenta pe 1o dhho xépi. Arite Eikdva 4. To dvappa kotd v npwtn
xprion petd to npdte yEpopa EvBExeTal va SlapkEoel nepoodiepo and
T0 OVOUEVGREVD KO ANAITEL T npdkAnGn gAdyag nepioodiepes and
wia popés. H @hoya unepel va npoépxetal and évav avantipa Zippa,
and éhhe avamtipa A and onipto. AxehouBfate Tig odnyieg xphang Tng
QUIKEUTE Y10 T PAOYD, MOTNPACTE 16 XEMIO KaL 10 polxa pakpid and 1n
phdya. O Beppavifipag xcpudv Beppaiver péow kotaAunikic Biadikaoiag.
Bev undipxe: ghdya petd 1o dvoppo. Ed undpre: xald 1o dvappa,
auté onpaiver unepxeilion. Iate tn ghdyo xar ogrote vo eEaynotei 10
nheovélov kadaipo npotol enxeiphoete Eova Tov avdete.

B. Otavoroupzutsite Gu avape: xwpic phéya, Tonoletiots 1o xdhuppo
Tou BEPUOVTAPA OTN BEON TOU KOI T0 BEPHOVINDA OTNV NOPEXGPEVR
MPOOTATEVTIKA UpaopdTiva Biikn. Aeite Ekdva 5. O Beppavifpog
XEPHY MPENE! MAVIE va TOROBELEITal 01NV NOPEXGUEVN :rpommtuum
upagudnvn Bxn yia thv anoguyn uncpBépuavans, O Bepuavifipag
XEpUlv ZIppo Elval £101E0¢ va 0ag ZEGTAVE Yia NGARES WPES. METd Ta.
Gliwun‘ N BEPPETATE NOPEXETD! PEoW KaahuTIkAg Biodikaaiog, xwpiq
phoya,

<

siempre guardado en la funda de tel

nmter.tnn que se suministra. Si sigue estando muy caliente, envuélvalo en
un trozo adicional d rétira de la bolsa de tela protectora que se
sum-mslm. el Calentador de Manos se pandra muy caliente hasta que se
«consuma el combustible. NO LO TOQUE.

= Para evitar guemaduras de la piel a baja temperatura, no deje el Calentador
de Manos en contacto con una sola zona de su cuerpo. Cambie su pasicion
frecuentemente. No lo utilice para dormir, Las quemaduras de baja
temperatura son quemaduras provocadas por el contacto prolongado con
una fuente de calor con una temperatura superior a la del cuerpo humano,
jpero no suficientemente alta como para causar una quemadura inmediata.
Los sintomas pueden ser puntos rojos o ampollas en la piel. Pueden
Producirse sin que usted sea consciente de ello.

 Los niiios, los ancianos, las personas con minusvalias o aquellas que
no puedan retirar el Calentador de Manos por si mism. tar
sometidas a supervisiGn al utilizar este producto. Retire inmediatamente
| Calentador de Manos si tiene una sensacion incomoda de calor en la

incorrectamente o fuera de su bolsa de tela protectora, se

ltas temperaturas, lo cual puede ocasionar quemaduras
y cicatrices permanentes.

EL COMBUSTIBLE DEL ENCENDEDOR ES SOLAMENTE PARA USO EXTERNO.

= IPELIGRO DE INCENDIO! No ponga directamente fluido sobre el quemador
para encender. No ponga boca abajo el Calentador de Manos despues de
llenarlo ni antes de encenderlo. Deje que descanse en posicién hacia arriba
durante por lo menos dos minutos antes de encenderio.
* No permita que el combustible del encendedor ni del Calentador de Manos
entre en contacto con los 0jos o con la boca. Consulte con un medico
sl traga combustible. No induzca el vomito. Para informacién sobre
emergencias médicas durante 24 horas al dia, llame al 1-800-255-3924 €n
Norteamérica o al + 1-813-248-0585 en todo el resto del mundo.

Como rellenar

1. Asegirese de que el Calentador de Manos este frio al tacto. Retire la
pestaiia del Calentador de Manos y extraiga la unidad del quemador
catalitico de la unidad de la base deslizdndola a lo largo de la misma
ihacia arriba con el logotipo Zippo). (La unidad del quemadar puede
estar muy apretada). Vea la Figura 1.

2. Vierta fluido Zippo Lighter en la copa de llenado de plistico para 6 012
horas que viene en el paguete. No vierta combustible fuera, Vea la
Figura 2.

* Para calentadores de 6 horas: Llene hasta la linea para
aproximadamente & horas de calor.

* Para calentadores de 12 horas: I.Iene hasta la linea para
aproximadamente 12 horas de calor.

* No llene por encima de la linea.

3. Despuds, con cuidado y lentamente, vierta ¢l contenido de la copa de
l|2llaﬂn en el orificio de lenado del cuerpo del calentador de manos

a el calentador de manos en posicién hacia arriba. Vea la
rguna 3. No llene en exceso. Llenar en exceso puede provocar averias,

riesgo de dafios personales e incendios.

4. Silaboquilla del llenador empuja el material absorbente blanco durante
el llenado, wiilice un palillo de dientes u otro utensilio similar para mullir
el material hasta la parte superior del cuerpo del calentador de manos.

5. Mantenga el Calentador de Manos hacia arriba y sustituya con
cuidado |a unidad del quemador catalitico, asegurindose de que este
completamente asentado.

6. Recoja con culdado cualquier sobrante de fluido combustible de las
superficies del calentador de manos ¥ permita que el combustible
sobrante se evapore antes de encender.

7. Asegirese de que la lata de combustible este cemada y de que no se
haya derramado combustible cerca antes de encender. EIl combustible
es inflamable.

8. Deje que ¢l Calentador de Manos descanse en posicién hacia arriba
urante por lo menus dos minutes antes de encenderlo para que el

en el material

ue
yested \suomhla pan el quemador :mlin:o-
9. Noponga boca abajo el Calentador de Manos después del llenado y
lnlls 26l encendido. Si se deja boca aham. el liquido puede entrar en
el quemador catalitico, lo cual puede hacer que se produzca una llama
en el momento de realizar el encendido. Si se produce una llama visible,
debe ser apagada. Generalmente, cualguier llama puede apagarse
Facilmente, pero tenga mucho cuidado al hacerlo. Si es necesario,
coloque el calentador de manos sobre una superficie ignifuga y deje que
la llama se extinga sola o sea apagada de manera segura.
El calentador puede no funcionar tanto tiempo como se indica después
del llenade y encendido iniciales debido a La adaptacién inicial del
quemador catalitico y del material absorbente.

Como encender

A, Con la pestafia fuera del Calentador de Manos, sujete |a unidad de la
ase con una mano y aplique llama al quemador catalitico durante 10

segundos utilizando la otra mano. Vea la Figura 4. La ignicién en el
primer uso después del llenado Iniclal podria tardar mas de lo esperado
 hacer que sea necesario aplicar la llama més de una vez. La llama
puede provenir de un encendedor Zippo, de otro encendedar o de una
cerilla. Siga las instrucciones de encendido, Mantenga las manos y la
ropa apartadas de cualquier llama. El Calentador de Manos calienta
mediante un proceso catalitico. No hay llama después de la ignicién. La
presencia de llama después de la ignicién indica un excess de llenado,
Apague la llama y deje que se evapore el exceso de combustible antes
de volver a encender.

B. Una vez confirmada la ignicién sin llama, vuelva a colocar |a tapa
del Calentador de Manos y después coléquele en la funda de tela
protectora que se suministra. Vea la Figura 5. El Calentador de Manos
debe colocarse siempre en la bolsa de tela protectora para evitar un
exceso de calentamiento. Desde ese momento, su Calentador de Manos
Zippo le proporcionara un calor confortable durante horas. Después del
encendido, el calor se proporciona mediante un proceso catalitico sin

€. Unavez encendido, no hay ninguna forma segura de detener la accién
de calentamiento. Si es necesario, cologue el Calentader de Manos en
la bolsa de tela protectora y pdngalo sobre una superficie ignifuga hasta
que se agote el combustible y el Calentador de Manos este frio al tacto.
£l quemador catalitice es un elemento consumible. £l quemadar dura
muchas veces, dependiendo de cdma se ulilice y de la duracidn de uso.
Sustitiyalo periddicomente. No estd garantizodo.

Si tiene problemas con el funcionamiento de su Calentador de Manes, los

clientes en Estados Unidos no deben devolverlo a la tienda, Deben ponerse

en contacto con el servicio de atencidn al cliente llamando al B14-368- 2700

para recibir instrucciones adicionales o enviar el calentador de manos,

mediante transporte terrestre (debido a las normativas gubemamentales),

a la direccidn que figura mds abajo.

Los clientes de fuera de los Estados Unidos deben panerse en contacta con

el distribuidor local. Bajo ninguna circunstancia debe enviar por comeo un

Calentador de Manos a Zippo. Por faver, siga los consejos del distribuldor

local en su pais. Consulte |a lista en el folleto de instrucciones.

Garantia del Calentador de Manos Zippo

Si este Calentador de Manos deja de funcionar satisfactoriamente antes de
cumplirse 2 afios de la compra debido a defectos de los matesiales o mano
de obra, devuélvalo a Zippo para su reparacién. El elemento del quemadar
catalitico debe sustituirse periGdicamente y no estd garantizado. El acabado
no estd garantizade. Esta garantia le proporciona derechos Icﬁalzs especificos
que 56N concurrentes con sus derechos en general y que no afectan a los
mismas. La utilizacién de combustible que no sea Zippo anula la garantfa.
Los repuestos como elementos calentadores o bolsas se pueden obtener en
Zipp: cio de la garantia, devuelva el calentador de manos con
la prueba de la compra.

Para informacién sobre productos o reparaciones, comuniquese con el
istribuidor en su pafs. Consulte la lista ¢n el folleto de instrucciones.

Videos de demostracion de productos

Zippo erea videos de demostracitn para muchos de sus productos de uso al
aire libre. Encuéntrelos en el sitio web de su distribuidar lacal (indicado en
este folleto de instrucciones), los canales de Zippo en YouT

{www, youtube.com/ZippoOutdoor) y en Zippo.com .

iPreguntas?

i tiene preguntas acerca de este u otros productos Zippo, por favor llame a
su distribuidor de Zippo en su pais utilizando el nimero que aparece en este
folleto de instrucciones.

et
Ettevaatust!
ENNE KASUTAMIST LUGEGE HOOLIKALT KOIKI KASUTUS|UHISEID. JARGIGE
KUTUSEGA TAITMISE 1A SOUTAMISE JUHISEID HOOLIKALT. ARGE OLE TAITKE!
+ KASUTAMISEKS PEAB KAESOOJENDI OLEMA TRIDETUD KUTUSEGA,
Kasutage ainult Zippo Premium kiesoojendi voi tulemasina kiltust. See on
waest tiidetay seade, See om mielrud korduvkasutamisehs ning ot
kasutamise tagamiseks tuleb hoolikalt jrgida juhiseid.
* Pirast siiitamist leeki niha ei ole. Siiski muutub kiesoojendi kasutamise
kiigus viga kuumaks. Enese ja teiste pdletamise vltimiseks hoi
alati kaasas olevas kaitsvas riidest kotis. Kui see on siiski liiga kuum,
mihkige see tilendava rlidetiiki sisse. Kul see eemaldatakse kaitsvast
riidest kotist, muutub kiesoojendi viga kuumaks kuni kiitus on tarbitud.
ARGE SEDA PUUDUTAGE.
« Naha madala i poletuste viltis drge laske
{pisida lmah dhas e ko piidusanas. Mixabe it bl asakobes.
rge kasutage magamise ajal. Madala temperatuuri paletust pohjustab

mille on

kehatemperatuurist kirgem, kuid mitte piisavalt kirge kohese péletuse

péhjustamiseks. Simptomite hulka viivad kuuluda punased tipid vai villid

See voib tekkida teie jaoks mirkamatult.

puuetega inimesi ja teisi, kes e saa iseseisvalt

Kiesoojendit eemaldada, tuleb selle toote kasutamise ajal jilgida.
Eemaldage kiesoojendi nahalt kohe, kui see muutub ebamugavalt
kuumaks, Ebadigel vl viljaspool kaasas olevat kaitsvat riidest kott]
kasutamisel esinevad kdrgemad temperatuurid, mis viivad pahjustada
péletusi ja piisivald arme.

TULEMASINA KOTUS ON AINULT VALISPIDISEKS KASUTAMISEKS.

* TULEKAHIU OHT! Arge viige tulemasina kiitust siitamiseks otse paletile.
Arge asetage kiiesoojendit pirast tiitmist ja enne siitamist maha. Laske
Kiiesoojendil enne siltamist vihemalt kaks minutit pistises asendis
puhata,

kitusel vai puutuda kokku
misel padrduge arsti poole. Arge kulsugu
eabe

= Arge
silmade v8i suuga. Kiituse
rHa B !

telefonil 1-8:
0585 kogu maallmas.

4 Pohja-Ameerlkas vl + 1 a;; -

Kuidas tilta
1. Veenduge, on katsudes jahe.
kaas, seﬂarel eemalaa&e kataliiitiline pdleti korpusest seda
pikisuunaliselt hoides (Zippa logoga piisti). (Paleti vdib olla tihedalt
kinni.) Vt joonis 1.
2. Valage Zippo tulemasina kiltus vastavasse pakendis kaasas olevasse
6 i 12 tunni plastmassist tiitekannu. Arge seda maha loksutage.
Wt joonls 2.
* 6-tunniste soojendite puhul: Taitke jooneni umbes & tunniks
soojendamiseks.
* 12-tunniste soojendite puhul: Tiitke jooneni umbes 12
tunniks soojendamiseks
» Arge taitke taitekannu Ule joone.
3. smaml valage tiitekannu sisu hoolikalt ja aeglaselt kiesoojendi
iteavasse, hoides kiesoojendit piistasendis. Vt joonis 3.
.irge iile taitke. Ole taitmine vaib pBhjustada tarkeid, vigastuste ohtu Ja

Orav avade: Sev undpxes sogakic ponog va TE T
Béppavong. Av anaiteitel, ToNOBETAGTE 10 BEppovTApD XEPIEY oTaw
TAPEXSEEN NPOGTALEUTIN u@oopdTvi Brixn xar Encita TenoBeidore Tov
ot pia nupipaxn emphvea £ drou eEVIANBE 10 KAGTIO Kl KpUBES
500 GOTE VO PNOPEITE va Tov oyyiEETE.

0 xarahunikdc kavatrpag eival avadaayes. O kavatipac Biopkel yia
moMé xprioei; aviAaya e Tov TEdMo Kkt T SIGPKEID Tng Xpriang Tou.
AvTikaraaTriare Tov nepiodikd. Aev kaAGTETa: ang TV yyUnon.

Edv eiote fic atig HIA ka1 av npéBhnya pe
AELEoUpYia 10U BEPUOVIAPD XEPUIV, PNV Tov EMSTPEYETE OTO KOTAGTNYO MU
10 OYOPOSOTE. AVI' uToU, ol KOTaVEMWTES oI HITA npénel va emkovwvigouy
pe 10 TpAa ESunnpiinong Nehatdy tng Zippo atov opBpd: S14-368-2700

yia m:pmod(:p:g odnyieg fi va onooteiiouy to Beppavinpa péow craipeing

Flecken oder Blasenbildung auf der Haut sein. Das kann ohne
dass man es bemerkt.
 Kinder, Senioren und Behinderte sowie Persanen, die nicht in der Lage sind,
den Handwiirmer selbst zu entfernen, sollten wihrend der Verwendung
dieses Produkts beaufsichtigt werden. Den Handwirmer sofort entfernen,
wenn er zu heifl auf der Haut wird. Bei unsachgemiiier Verwendung oder
ohne den Sal entstehen hbhere

Kpatiy Kavoviopdy) oty napardie BiedBuva

01 kataverwiés t-rdc HNA npnet va emmonvviaouy pc 1ov 1onixd
avunpéowno g Zippo. Ie kopia népimuwon Sev npénel va 1axulpopioete
0 BeppovtApn xepiv otn Zippo. Napaxahalpe oxohouBhote Tic odnyie Tou
AVIINPOO@NOL HAaG OTN X&Pa G0, AEITE TOV KATEAOYO NOU MEMEXE TO NPV
PURAD OBRYIGY.

& Kuitaitmisotsak vajutab taitmise ajal valge absorbeeriva materjali alla,
kasutage materjali kiesoojendi korpuse Ulemise direni kohendamiseks
hambaorki vdi muud sarmast woriista.

5. Holdke i i is Ja pileti
hoolikalt tagasi, veendudes selle tiielikus kohale asetumises.

6. Plihkige kogu liigne kitus ettevaatlikult k¥esoojendi pindadelt maha ja
laske lilgsel kiitusel enne sddtamist auruda.

7 Enne silltamist veenduge, et kiltusemahuti nleks suletud ja ldheduses el
oleks maha loksunud kitust. Kiitus on tulechl

8. Enne sl’.ll.ilamlsl laske kaesn:uendll seista vﬂhelnalt kaks minutit

materialis taielikult

nwluda ia kmluuuhsele ooleme k,uuesaaaaua ks muutuda.

9 plirast tsitmist ja ltamist KL,
mll-h aseta m.sel viib vedel kiitus sauuda kataluiitilisse piletisse, mis

kke. Nihtava leegi lokk-mnst\. Iuieh
leegid lihtsalt &ra p.
olge iilimalt hoolikas ja ett Vajadusel as!lagﬂ ka!sunpnm
tulekindlale pinnale ja laske | tee;u 1Bpuni pdleda wii kustutage see
ohutul viisil.




10, tiitmisel ja i pruugi Kataliitilise
péleti ja absorbeeriva materjali sissetditamise protsessi tattu taétada
nii kaua, kui siin mainitud.

Kuidas siiidata
h‘oldke ilma laanela kiesoojendi korpust (he kiega plstasendis ja

umbes 10 sekundiks kataliitilisele paletile leek. vt

q Suhtamme esimesel kasutamisel pirast esmakordset titmist

viib viitta oodatust kauem ja vajada leegi korduvat lisamist. Leek
viib pirineda Zippo tulemasinast, tarbetulemasinast vai tikult. Jargige
siilitamiseks kasutatava seadme kasutusjuhiseid. Hoidke kied ja riided
kdigist leekidest eemale. Kaesoojendi soojendab kataluitilise protsessi
abil. Parast stitamist leek puudub. Leegi esinemine siitamisel naitab
lile taitmist. Kustutage leek ja véimaldage liigsel kitusel enne uuesti
silitamist auruda,

B. Pirast leegita sill asetage kohale
kaas, seajarel asetage Suu|emd| kaasas ulmam kaitsvasse mdesl kotti,
Wi joonis 5. Liigse at
asetada kaasas olevasse kaltsvasse riidest koau. Teie Zippo kaewmemﬁ
pakub niilid mugavat soojust tundide jooksul. Prast siiiitamist annab
sasjust leegita katalilitiline protsess.

C.  Pirast siliitamist puudub ohutu viis soojendamise peatamiseks.
Vajadusel asetage kiesoojendi kaasas olevasse kaitsvasse riidest
kotti ja asetage see tulekindlale pinnale kuni kiltus on ammendunud ja
kiesoojendi on kaega katsudes jahe.

pdleti on jal. Péleti kestab mitu
sdltuvalr selle iwsmuswrsisuu kasutuse kestusest. Vahetage
korraparaselt. See ¢f kuulu garant! oila,

Kui teil on oma It

lasaslas: Sellr asemel veaww tarbljad USA-s umma laiev[!dante juhiste

miseks i

wiii saatma kaasunpnm maapnsh teel (valitsuse madruste tattu) alitoodud

aadressile.

Tarbijad viljaspool USA-d peavad psirduma kohaliku edasimiilija poole.

Mingil juhul ei tohi te kaesonjendit posti teel Zippole saata. Palun jargige oma

riigi kohaliku maaletooja nduandeid. Vt loendit.

Zippo kdesoojendi garantii
Kul see kdesoojendi |3petab rahuldava 166 materjali ja/vdi tootmisdefektide
t8iu 2 aasta jooksul osimisest, lagastage see palun parandamiseks 2
Kataliidtiline péleti tuleb korrapiiraselt vahetada ja see ei kuulu g
alla. Viimistlus ei kuulu garantii alla. See garantii annab teile spetsiifilised
jus ed digused, mis kehtivad teie seaduse poolt madratud digustega

paralleelselt ega mSjuta neid. Mitte-Zippo kiituse kasutamine muudab
gamnlll kehtetuks, Vahetuspaleteid vbi knlleksanb hankida Zippolt.

005

Toote- vii remonditeabe saamiseks padrduge teie riigis asuva edasimiiija
poole. Vi kiesolevas juhiste broduuris toodud loendit.

Toote demonstratsioonivideod

Zippo loob paljudele oma Guetoodetele d:munslratsmnwldeold. vulte nud
leida oma kohaliku
broZillris), Zippo YouTube'i kanalitel fwww. vmluba [om{Z\ppuOuldum} ja
saidil Zippo.com,

Kisimused?

Kui teil on kilsimusi selle vdi teiste Zippo toodete kohta, helistage palun
kiiesolevas juhiste bro3iiiiris toodud numbri abil oma riigis asuvale Zippo
edasimiijale.

fi
Varoitus!
I.IIE KAIKKI OHJEEl' HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOA. NOUDATA
OLTTOAINEEN LISAAMISTA JA SYTYTTAMISTA KOSKEVIA OHJEITA
FOOLELLISEST. KLA TAVFA LKA
+ KASIENLAMMITIN TAYTYY TAYTTAA SEN KAYTTOON TARKOITETULLA
POLTTOAINEELLA. Kiytd vain Zippo Premium tai

* Pour les chauffe-mains de 12 heures : Remplissez jusqu'd la

ligne pour avair de la chaleur pendant enviran 12 heures.

ez pas au-dela de la ligne,

3. Ensuite, versez soigneusement et lentement le contenu du godet de
remplissage dans le trou de remplissage  ressort sur le corps du chauffe-
mains toul en maintenant le chauffe-mains dans une position verticale.
Voir la figure 3. Evitez tout remplissage excessif. Un remplissage excessif
peut causer un mauvais fonctionnement, des blessures et un incendie,

4. Sila buse de remplissage pousse le matériau absorbant blanc vers e bas
lors du remplissage, utilisez un cure-dents ou un instrument semblable
pour relever le matériau vers le haut du corps du chauffe-mains.

5. Maintenez le chauffe-mains dans la position debout et réinstallez
délicatement le brilleur catalytique en vous assurant qu'il est bien inséré.

6. Essuyez solgneusement les surplus d'essence sur les surfaces du
chauffe-mains et laissez les résidus d'essence s"évaporer avant d"allumer
l'appareil.

7. Avant d'allumer le chauffe-mains, assurez-vous que la boite d" essent:
est bien fermée et qu'il n'y a pas dessence renversée & proxim
Lessence est inflammable.

8. Laissez le chauffe-mains reposer dans la position debout pendant au
moins deux minutes avant l'allumage afin de permettre & l'essence
d'Etre distribuée complétement dans le matériau absorbant et de devenir
disponible au brileur catalytigue.

9. Neplacez pas le chauffe-mains 4 plat aprés le remplissage ou avant
Vallumage. Si le chauffe-mains est placé 2 plat, lessence liquide peut
pénétrer le brileur catalytique et causer une flamme lors de I"allumage,
Toute flamme visible doit &tre éteinte. Normalement, toute flamme peut
étre éteinte facilement en soufflant dessus mais il est recommandé d'étre
prudent. Au besain, placez le chauffe-mains sur une surface résistante
au feu et laissez \a F'Ia mme s'éteindre d’elle-méme ou éteignez-la d'une
manitre sécuritai

10. Le duuﬁe—mzlns veu ne pas fonctionner aussi longtemps quindiqué
lprll le Mplllll!l et I"allumage initiaux en raison du processus de

catalytique et du matériau absorbant.

Procédure d’allumage

A Alors que le couvercle est retiré du chauffe-mains, tenez la base d'une
main et approchez une flamme du brileur catalytique pendant environ
10 secondes avec I'autre main. Yoir la figure 4. Lors de la premiére
utllisation aprés le remplissage Initial, I'allumage pourrait prendre plus
de temps que prévu et nécessiter application de la flamme plus d’une

flamme peut provenir d'un briquet Zippo, d’un briquet tout
usage ou d'une allumette. Suivez les instructions d"allumage pour le
chauffe-mains. Gardez les mains et les vitements & bonne distance de
la flamme. Le chauffe-mains produit de la chaleur griice & un processus
catalytique. ll n'y a au{unt flamme aprés lallumage. La présence d'une
flamme lors de I"allum dique un remplissage excessif, Cteignez la
flamme et laissez I' Ex(!d!nl d’essence s'évaporer avant de tenter un
deuxigme allumage.

B. Lorsque lallumage a été confirmé, replacez e couvercle sur le chauffe-
mains et placez I'appareil dans le sac de tissu protecteur fourni. Voir la
figure 5. Pour éviter un chauffage excessif, le chauffe-mains doit toujours
itre nlac! dans le sac de tissu protecteur fourni. Votre chauffe-mains
Zippo procurera maintenant une chaleur confortable pendant des heures.
aprss I'allumage, Ia chaleur est foumnie par un processus catalytique,
sans aucune flamme.

€. Aprés l'allumage, il n'est plus possible d'arréter la production de chaleur
de maniére sécuritaire. S nécessaire, placez le chauffe-mains dans le
sac de tissu protecteur foumi et placez-le sur une surface résistante au
feu jusqu'd ce que essence soit épuisée et que le chauffe-mains soit
froid au toucher,

Le brileur catalytique finit par s'user. Le brileur pourra étre utilisé
plusieurs fois, en fonction de la manidre dont il est utilisé et de la durde
d'utilisation. Remplacez-le périodiquement. I n'est pas garanti.

5| vous avez de la difficulté a utiliser votre chauffe-mains et que vous résidez
tats-Unis, ne le retournez pas au détaillant. Les consommateurs des

Ela(s Unis doivent contacter le service clients Zippo au 814-368-2700 et

demander des instructions, ou encore, i1s peuvent envoyer directement

Ie chauffe-mains par courrier temestre 4 I'adresse ci-dessous (les

sytytinpolttoainetta. Tmd on uudelleen t!yletllv! it 5o oo rkalioin

leur envoi par avion).
a extérieur des Etats-Unis doivent cantacter leur

kiiytettiviksi useita kertoja. Ohjeet tiytyy lukea

Kiiytsn varmistamiseksi
. el ole liekkid jilkeen. Limmitin kuitenkin

kuumenee voimakkaasti kiytén aikana. Pidd se aina mukana tulleessa

Kankaisessa suojapussissa, jotta el polta itsedsi tai muita. Jos se on

yhi liian kuuma, ki se lisaksi johonkin muuhun kankaaseen. jos

se kunnes polttoail kulunut loppuun, ALK
KOSKE.
11y
nldi limmll-nd nln \-ﬁdtﬂi kohdassa ihoas vasten. Muuta paikkaa
usein. Al ka yll Alhaisten
joka aiheutuu

dlslnbu:cur local. Il ne faut jamais expédier un chauffe-mains par la poste &
Zippa. Veuillez suivre les conseils de votre distributeur local dans vatre pays.
Voir la liste dans cette natice.

Garantie du chauffe-mains Zippo
Si ce chauffe-mains présente une anomalie de fonctionnement durant
les 2 années suivant son achat 4 cause d'un défaut de matériau ou de

on, veuillez retoumner I'appareil 3 Zippo pour qu'il soit réparé, Le
brilleur catalytique doit étre périodiguement remplacé et n'est pas garanti.
La finition n'est pas garantie. Cette garantie vous donne des droits légaux
précis qui fonctionnent en méme temps et n'affectent pas vos droits prévus
par laloi. L'utilisation d'une essence d'une autre marque que Zippo annule

{immanizhteeseen, jonka |umpa tila on kehon mutta
ei rilttivin korkea aiheuttamaan vilitnth palovammaa. Olreita vorvat aila
mm. ihon punaiset pilkut tai rakkulat, Se voi tapahtua huomaamatta,
* Lapsia, vanhuksia, vammaisia ja muita henkildith, jotka eiviit itse pysty
tamaan Kisienlimmitint pois, tulee valvoa limmittimen kEytén alkana.
Ota kisienlmmitin pois iholta vilittémisti, jos se tulee eplimiellyttivin
kuumaksi. Jos sit kiytetidin vdrin tai ilman mukana tullutta kankaista
suojapussia, se saattaa kuumentua liilkaa ja aiheuttaa palovammaja ja
pysyvid arpia.
SYTYTINPOLTTOAINE ON TARKOITETTU VAIN ULKOISEEN KAYTTOON.
* TULIPALON VAARA. lim laita polttoainetta suoraan pn\lhmclm laitetta
A3 La in jalkeen
n sytytysti. Pida kadenlammitintd pystyasennossa ainakin kahden
minautin ajan ennen sytytyst
* Kasienlammitintd tai sen polttoainetta ei saa padstas silmiin tai suuhun.
Ota yhteys Uilkriin, jos polttoainetta on nielty. El saa oksennuttaa,
Lidketieteellisissd hititilantelssa MYRKYTYSTIETOKESKUS vastaa 24
tuntia vuorokaudessa numerossa 09-471 977.

Tﬁy‘tt!mlsoh]eel
Varmista, ettd kisienldmmitin on jShtynyt siittivist. Imota
Kasienlammittimen kansi ja irrota sitten katalyyttipoltin rungosta pitden
sith pituussuunnassa (Zippo-logo pystyss&). (Poltin vol olla tiukasti
kiinni,) Katso kuvaa 1.
Kaada Zippo-sytytinpolttozinetta asianmukaiseen 6 tai 12 tunnin

Joka tuli mukana. Al Likytd.

Katso kuvaa 2.
* 6 tunnin Emmittimet: tiyttamalla viivaan asti saat noin
6 tuntia limpaa
* 12 tunnin Immittimet: tdyttimalls vilvaan asti saat noin
12 tuntia lampdi,
= Alii taytd astiaa enempiid kuin \nwnn asti.
3. Pidd jo kaa
warovasti ja hitaast! kisienlimmittimen mngossa olevaan wyll&aukl«:on
Katso kuvaa 3. Al3 tiyta liikaa, Ylitayttd voi aiheuttaa toimintahairisita,
tapaturman ja tulipalon.

4 Jos tiyttslaitteen nakka painaa valkoisen imukykyisen materiaalin alas.

|a garantie, Des brileurs et des sacs de rechange peuvent
@tre abtenus aupris de Zippo. Pour obtenir un service sous garantie,
retournez le chauffe-mains avec la preuve d'achats.

Pour de plus amples informations sur nos produits et notre service de
réparation, contactez le distributeur de votre pays. Voir |a liste dans cette
notice.

Vidéos de démonstration du produit

Zippo offre des vidéos de démonstration pour plusieurs de ses produits de
plein air. Consultez-les sur le site Web de votre distributeur local (dont les
eoordonniées figurent dans cette notice), sur les canaux YouTube de Zippo
I ftube.com/ZippoOutdoar) et sur Zi .

Vous avez des questions ?

i vous avez des questions concemant ce produit ou tout autre produit Zippo,
n'hésitez pas 3 appeler le distributeur Zippo de votre pays au numéro indiqué
dans cette notice.

hr
Oprez!

PROCITAITE SVE UPUTE ZA UPORABU PRIJE KORISTENJA. OPREZNO SLIJEDITE

UPUTE ZA PUNJENJE GORIVA | PALJENJE UPALIACA. NEMOJTE PREPUNITI!

* GRIJAL RUKU MORA SE NAPUNITI GORIVOM DA BI SE KORISTIO. Koristite
samo garivo za Zippo Premium grija ruku ill gorivo za upaljat. Ovo je
uredaj koji je maguée ponovno puniti, Namijenjen je za videstruku upotrebu
te se upute trebaju padijivo slijediti ne bi li se osiguralo sigurno keridtenje.

kon paljenja, nije vidljiv plamen. Medutim, grija ruku moke se jake

zagrijati tijekom koriStenja. Kako biste vi i druge osobe izbjegli opekline,
uvijek ga driite u zadtitnoj vreéici. Ako je i dalje prevru¢, dodatne ga

emotajte tkaninom. Ako se izvadi iz zadtitne vrecice, grijat ruku pnsl.l( e

jake vruZ dok se gorivo ne potroZi. NE DIRAJTE

* Da biste izbjegli opekotine na koZi zbog nlsh-mmp-mmm ne driite grijaé
ruku samo na jednom dijelu vaZeg tijela. Mijenjajte mu poloZa] redovito. Ne
uri je opekotina

Kkoristite tijekom spavanja. Opekotina pri niskoj temper

izazvana dugotrajnim kontaktom s izvorom topline &ij

od tielesne temperature ali ne dovolino visoka da bi uzrokovala trenutru
ti

taytin poyhi i niin,
ettd materiaali ulottuu Ismmittimen rungon ylaosaan saakka.
5. Pidd i ja as
huolellisesti takaisin ja varmista, ettd se asettuu kunnolla paikalleen.
6. Pyyhi huolellisesti kaikki yli valunut polttoaine kisienlammittimen
pinnoilta ja anna haintuz ennen i

Simptomi ukljuéuju crvene mrije i plikove na kozi. Mogu se
pﬂlwm bez da ste ih svjesni.

= Djeca, starije osobe, invalidi | oni koji ne mogu izvaditi grijaé ruku
simus o, mbnu bi biti pod ninxnmm (\]e\wm koriéten]a oveg

wklonite grijal 0 postane nelagodno vrué.

.Il(o se nolwrlmu koristi ili je Ix\un u!lilnl vn{l:u. pojavit fe se vile

je mogu izazvati opekotine i trajne ofilj

7. Varmista ennen kisi ettd
on SI.I']Q“‘I ja ettei Lihistalli ole liikkynyttd polttoainetta. Polttoaine on
syttyvia.
8. Anna kisienlimmittimen olla pystyasennossa vahintadn kahden
minuutin ajan, ennen kuin sytytét sen, jotta polttoaine levidd kokn
Jaon

9. Ali laita kiisienlammitintd vaaka-asentoon tiyt: ennen

sytyttimistd. Jos se laitetaan vaal(a asentoon, polttoainetta voi paasta
ja sytytyks syttyy liekki, jos liekki
SYUYY, S Liytyy sammutiaa, ‘fleem ligkki voldnn puhaltaa helnml
lﬂllt[l nle erittdin Asel
pm nalle ja anna ekin palaa

luppuun tal sammuta s turvallisella twval

10, ienl. itin ei ehki toimi ensis L

tiytn ja
jilkeiselld kerralla niin kauan kuin ll.lillm ‘on mainittu
i woksi.

Sytytysohjeet
A.  Pida toisella kidelld kannen
ollessa irti ja aseta toisella kidelli luem hmlmlmolmmeen noin 10
sekunniksi. Katso kuvaa 4. Ensimmaisen tayttokersan jalkeen tapahtuva
ensimmainen sytytys voi kestdd odotettua kauemmin ja edellyttas,
etta liekki sytytetdan useammin kuin kerran. Liekkind voidaan kiyiid
1, muuta sylyting tai tulitikkua. Noudata sytyttimen
Pidii kidet ja vaatteet pois liekistd, xaswenla mmitin
ole liekkid

prosessin

sytytyksen jalkeen. Sytytyksen jalkeen nakyvi liekki o

ylitdytasts. Sammuta liekki ja anna ylimaardisen polttoaineen haihtua

ennen uutta sytytysyritystd

Varmistettuasi, etté kasienlsmmitin on syttynyt eika siina ole liek

aseta se mukana tulleeseen kankaiseen suojapussiin. Katso kuvaa

5. Kasienlimmitin on aina asetettava mukana tulleeseen kankaiseen

Suojapussiin, jotta se ei kuumene liikaa. Zippo-kasienlammittimesi

lammittaa nyt mukavasti monen tunnin ajan. Limman saa aikaan

sytyttimisen jdlkeen katalyyttinen prosessi ilman liekkid,

[ Limmu\-sxi eu voi lopettaa sytyttamisen jalkeen turvallisesti millidn
tavalla. Ase! mukana tulleeseen
SUGJBDUssIIn ja tulenkestaville alustalle, kunnes polttoaine on palanut
loppuun ja l&mmitin on jE8htynyt rittivisti,

Ka!olwm‘polfﬁn on kulutustarvike. Poltin kestdd monta kdyttdkertaa
riippuen kdyttn pituudesta Iﬂ siitdf, kuinka sitd on kiytetty. Vaihda se
naoznmn Silld ei ole takuto.

Jos sinulla on ongelmia kasienlammittimen toiminnan kanssa,

GoRIVO UPALJACA |E SAMO ZA VAN)SKU PRIMJENU.

+ OPASNOST 0D POZARA. Ne stavijajte tekuéinu upaljaa izravno na
plamenik da biste upalili. Ne polaZite grijaZ ruku nakon punjenja | prije
paljenja. Drite grija€ ruku u uspravnom polokaju najmanje dvije minute
prije paljenja.

+ Ne stavljajte upalja€ ni grijaf ruku u kontakt s ofima | ustima. Ne izazivajte
povratanje. Za hitne medicinske informacije 24 sata dnevno 1-800-255
3924 Sjeverna Amerika ili + 1-813-248-0585 Sirom svijeta.

Kako puniti

1. Pobrinite se da je grija ruku hladan na dodir. Uklonite poklopac
grijafa luku zatim uklonite katalititki plamenik s baze driefi ga uzdu?
(uspravno s Zippo logom). (Plamenik {e molda biti jako stegnut.) Vidi
Sliku 1.

2. Izl

tekutinu za Zippo upaljal u prikladan plasticni pretinac za nu nl!n\e

uusahkngu ste dobili u p 'kAlu P zite da ne prolijete. Vidi s
* Za 6 sati grijanja: o linije za 6 sati |r-|ama.

»Za12 sati gn]-n]m Napumte do linije za 12 sati grijanja.
* Nemojte puniti pretinac iznad linije.

3. Zatim pailjivo i polako izlijte sadrZaj pretinca u rupu za punjenje
grijagu ruky, Tijekom punjenja drite grija u ispravnom poloZaju. Vidi
ﬁliku }3 Memoijte preliti, Prelijevanje moke uzrokovati kvar, rizik od ezljede
ili po

b

4. Ako mlaz punjafa gume bijeli upijajuti materijal prema dolje tijekom
punjenia, koristite Catkalicu ili sligni alat da biste vratili materijal natrag
na vrh grijaa ruku,

5.

DrZite grijaf ruku uspravno | palljivo zamijenite katalitiZki plamenik

pazedi da je patpuno smjedten.

6. Palljivo obriSite visak goriva s povrdine grijata ruku i pustite da vidak
goriva ispari prije paljenja,

7 Pobmile 5¢ da je pretinac za gorivo zatvoren i da nema prolivenog goriva

blizini prije paljenja. Gorive je zapaljivo,

8. Pnsule da grijaZ ruku ostane u uspravnom poloZaju najmanje dvije
minute prije paljenja da bi se goriv potpuno laspud\]elllw na upijajuci
materijal i postalo dostupno katalititkom plameniku,

9. Ne polaZite grijaZ ruku nakon punjenja i prije pa I.[a-in Aka se polegne,
tekudina goriva mole dodi u katalitit pumen-k $to mofe izazvat
plamen pri paljenju.. Ako se razvije vidljivi plamen, mora se ugasiti.
Obitno, bila kakav plamen se mozZe lako ugasiti ali pri tom koristite
ekstremnu brigu | oprez. Aka je potrebno, smjestite grija¢ ruku na

olevien asiakkaiden ei tule palauttaa laitenta jalleenmyyjdlle, Yhdysvalloissa
olevien asiakkaiden tulee ottaa yhteyttd Zippon asiakaspalveluun numerassa
1814 368 2700 tai lahett
plmakulmuksena (virallisten maardysten vuoksi) alla annettuun osoitteeseen,

ulewen i iden tulee ottaa yhteytts

intd ei saa missddn

wstlnaa z\wullr Woudata Dalkallisen [alleenmyyjin antamia ohjeita. Ks.
timin ohjelehtisen osoiteluettelo.

Zippo-kdsienlimmittimen takuu
Jos timi Zipp itin ei taimi
valmistusvian vuoksi z vuoden aikana sen 0stopiivasts, palauta se Zippolle
karjattavaksi. Katalyyttipalttimen elementti taytyy vaihtaa siannollise: a
silla ole takuuta. Takuu ei kata pinnoitetta, Tami takuu antaa asiakkaalle
tietyt lailliset oikeudet, jotka avat voimassa samanaikaisesti lakissateisten
oikeuksien kanssa, eivitkd ne vaikuta niihin. Muiden kuin Zippo-
polttoaineiden kiyttd mitatdi takuun. Uusia poltinelementtejs ja pusseja
saa Zippolta palauta yhdess§
ostotositteen kanssa.

Jos tarvitset tuote- tai

povrdinu | pustite da plamen izgori ili se ugasi na
siguran nadin,

. Grijal ruku moZda nede raditi kako je navedena nakon pofetnog punjenja
i uﬂ;?if.zm procesa razrade katalitilkog plamenika upijajuteg
materijala.

H

Kako paliti

A Kada je poklopac skinut s grijaZa ruku, driite bazu uspravno jednom
rukom | drfite plamen na katalitickom plameniku pribliZno 10 sekunda
koristed! drugy ruku. Vidi Sliku 4. Paljenje za prvu uporabu naken
poetnog punjenja mogla bi trajati dufe od ofekivanog i zahtijevati
primjenu plamena vide od jednom. Plamen moke dofi od Zippo upaljata,
upaljaca ili Sibice. Slijedite upute za uporabu paljenja uredaja, Drite
ruke i odjecu dalje od bila kakvog plamena. Grijac ruku zagrijava se
katalititkim pracesom. Plamen nije prisutan naken paljenja, Prisutnost
plamena nakon paljenja ukazuje na prepunjavanje, Ugasite plamen i
jpustite da vifak goriva ispari prije pokuaja ponovnog paljenja.

B.  MNakon §to je potvrdeno paljenje bez plamena, zamijenite wklupu
grijaa ruku, zatim smjestite u zadtitnu vredicu. Vidi sliku 5.
Grijat ruku se uvijek mora smnstuu u zadtitnu vredicu da bi se sprjetilo

nteytt:
Jalleenmyyjien luettelo slsslrw téhin thelehllsﬂn

Kayttéohjevideot

Monista Zippo Outdoo teista on saatavana kﬂ\ﬂlonhlwldeolla
ikallisen | ¥ ‘ ks, taman luettelo),
Onko sinulla kysyttSvii?
Jos sinulla on kysyttivid t3std tai muista Zippo-tuotieista, ofa yhieyttd
luettelo sisiltyy tahdn
ohjelehtiseen.
fr

Attention !

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS COMPLETEMENT AVANT D'UTILISER

LE CHAUFFE-MAINS. SUIVEZ ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS DE

REMPLISSAGE ET D’ALLUMAGE. EVITEZ TOUT REMPLISSAGE EXCESSIF |

* LE CHAUFFE-MAINS DOIT ETRE REMPLI DESSENCE AVANT DE POUVOIR ETRE
UTILISE, Utilisez seulement de I'essence pour chauffe-mains ou briquets.
de haute qualité Zippo. Ce briguet est réutilisable. Il est congu pour des
remplissages multi et les instructions deivent &tre suivies i la lettre
pour une utilisation sécuritaire.

« Apris I'allumage, aucune flamme ne sera visil
mains devient trés chaud lorsqu'il fonctionne. Pour éviter de vous briller
ou de briler d"autres personnes, gardez-le toujours dans le sac de tissu
protecteur fourni. 5'il est encore trop chaud, enveloppez-le dans une autre
pice de tissu. Sile chauffe-mains est retiré du sac en tissu protecteur,

ucoup de chaleur jusqu'a ce que toute Pessence soit
consumée. N'Y TOUCHEZ PAS.

* Pour éviter les brillures de chaleur modérée, ne laissez pas le chauffe-mains
sur une seule partie de votre corps. Changez fréquemment de position.
Ne l'utilisez pas pour dormir. Les brillures de chaleur modérée sont des
briilures causées par un contact prolongé avec une source de chaleur
dont la température est plus élevée que celle du corps mais qui n'est pas
suffisamment élevée pour causer des brillures immédiates. Les symptomes
peuvent inclure des taches rouges ou des cloques sur la peau. Ce type de
brillure peut survenir sans que la victime ne s’en apercoive.

* Les enfants, les personnes gées, les personnes handicapées et les autres
persannes incapables d'enlever seules le r.hauﬂe mlins doivent utiliser
ce produit S0US Sile ins devient

i de la peau. Si le

est utilisé i In(Dlr!(l!m!ﬂ( ou s'il est retiré du sac de tissu protecteur fourni,
il peut chauffer  des températures plus élevées et causer des brilures et
des cicatrices permanentes.

L'ESSENCE A BRIQUET EST RESERVEE A UN USAGE EXTERNE.

= DANGER D'INCENDIE | Ne versez pas d'essence directement sur le brilleur
afin de Pallumer. Ne posez pas le chauffe-mains sur le cité entre son
remplissage et son utilisation. Lalssez le chauffe-mains debout pendant au
moins deux minutes avant de I'allumer.

* Ne pas laisser 'essence & briquet ou le chauffe-mains entrer en contact
avee les yeux ou la bouche. Si de 'essence est ingérée, consulter un
miédecin. Ne pas faire vomir. Pour obtenir des informations en cas d'une
urgence médicale en tout temps, appelez le 1-800-255-3924 en Amérique
du Nord ou le + 1-813-248-0585 ailleurs dans le monde.

Cependant, le chauffe-

Procédure de remplissage

1. Assurez-vous que le chauffe-mains est froid au toucher. Retirez le
couvercle du chauffe-mains, puis retirez le brileur catalytique de sa base
en le tenant dans le sens de la longueur (le logo Zippo vers le haut).

{Le brileur pourrait 8tre serré dans la base.) Voir la figure 1.

2. WVersez de l'essence pour briquets Zippo dans le godet de remplissage de
plastique de & ou 12 heures apj mpmé fourni avee le paguet. Evitez de
renverser de ' essen(e Vair la figure 2.

uffe-mains de & heures : Remplissez jusqu'a la
ligne Wur avoir de la chaleur pendant environ 6 heures.

je. Vag Zippo grijat ruku fe proizvesti ugodnu toplinu satima.
Nakon paljenja, grijanje omoguéava kataHllEld proces bez plamena.
€. lednom kada se upali, ne postoji siguran nacin za zaustavljanje grijanja.
Ako Je potrebno, stavite grijaé ruku u prilofenu zastitnu wreficu na
protupeZarnu povrsinu dok se gorivo ne iscrpi | grijad ruku ne bude
hladan za dodir.
Karaliticki plamenik je potrodan. Plamenik se mofe karistitl vise puta
ovisno o tome kako | kolike dugo se koristi, Povremena zamijeniti,
Nema garancifu.
Ak imate bilo kakve probleme s radom Vadeg grijala ruku, korisnici
ne bi ga trebali vraZati u trgovinu. Korisnici u SAD-u trebali bi kontak!
Zippo slufbu za korisnike na Biy-368-2700 za daljnje upute ili dostaviti grijat
ruku putem poste (zbog viadinih propisa) na dolje navedenu adresu.
Korisnici izvan SAD bi trebali kontaktirati lokalnog distributera. Ni pod kakvim
uvjetima nemoijte slati grijaé ruku Zippo-u. Molima slijedite savjete lokalnog
distributera u va3oj zemlji. Vidi popis u priru€niku s uputama.

SAD-u

Garancija Zippo grijaca ruku
Ako oval grijaZ ruku ne bude funkcionirao zadoveljavajuée unutar razdoblja
od 2 godine od kupnje 2bog oStedenia materijala ifili izrade, molimo vratite
ga u Zippo na popravak, Katalititki plamenik mara se povremena zamijeniti
i nije pod garancijom. Zavrgetak nije pod garancijom. Ova garancija vam

aje ndredena prava koja su paralelna s i ne utjefu na va3a prava propisana
2akonom, Kerl3tenje goriva koje nije Zippovo ponidtava garanciju, Zamjenski
dijelovi elemenata grijada ill viedice mogu se dobiti od Zippo-a. Za uslugu
vezanu uz garanciju, vratite grijaZ ruku s dokazom kupnje.
Za informacije o proizvodu ili popravku, kontaktirajte distributera u vadoj
zemlji. Vidi popis u prirufniku s uputama.

Video za demonstraciju proizvoda

Zippa je snimio videa za demonstraciju svojih brojnih proizvada za karidtenje
na otvorenam. PotraZite ih na intemetskoj stranici vadeg lokalnog distributera
(navedeno u ovom prirufniku s uputama. Zippo YouTube Channels (www.
youtube.com/Zippeutdoor) | Zippo.com,

Pitanja?

U slufaju bilo kakvih pitanja o ovem ili drugim Zippe proizvodima, molimo
rajte Zippo distributera u Vagoj zemlji koristeci broj naveden u
priruéniku s uputama.
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Vigyazat!
HASZNALAT ELGTT ALAPOSAN OLVASSA EL AZ OSSZES HASZNALATI
UTASITAST, GONDOSAN KOVESSE AZ DZEMANYAG BETOLTESERE ES
VONATKOZO UT, T. NE TOLTSE TULE

* A HASZNALATHOZ A KEZMELEGITGT FEL KELL TOLTENI DZEMANYAGGAL.

Kizirélag Zippo Premium kézmelegits vagy Gngyljté izemanyagot
Az esrkbz a terveziék,
Bltonsd shoz kévesse a haszndlati 4

* Meggyijtas utdn a ling nem Lithats. ng 1) kémdegms hasznilat I(Ezlun
felforrésodik. Annak érdekében, h iilje sajit maga vagy m
ig!sl mnlnsn a kézmelegitst min g a mqlllhlt lnlllvuﬂlas.tkhln kell

még igy is forrd, tekerje be még egy ruhadarabba. Ha a mellékelt
lm mmasaknol kiveszi a kézmelegitdt, az nagyon forrd lesz, amig az
iizemanyag el nem fogy. NE ERINTSE MEG.

* Az alacsony hiifokis égési sérillések megeldzése érdekében ne tartsa a
kézmelegitdt hasznalat kiizben a test ugyanazon a terilletén. Gyakran
viltoztassa a kézmelegitd helyzetét, Tilos alvis kbzben hasznlni. Az
emberi testhimérsékletnél magasabb, de azonnali égési sérilésekhez
nem elég magas hémérséklet alacsony hifokis égési sériiléseket okozhat
anélkiil, hogy észrevenné.

) iddseket, illetve azokat, akik nem tudjik
maguktél levenni a kézmelegitét, nem szabad magukra hagyni a termék
hasznilata kuzuen Azonnal le kell venni a kézmelegitét a bérrdl, ha az

helytelen hasznélat
esetén, vagy ha k\\-:s:lk a viditasakbol, ez égési sériiléseket és tands
sebeket okozhat

AZ UZEMANYAG CSAK KULSOLEG HASZNALANDO.

L) YES! ne dntse az éghre az
Uzemanyagot, Feltbltés utan és meggydjtis el6tt ne tegye le vizszintes
helyzetbe a uzmetegl:&t Tartsa allé helyzetben legalibb két percig
meggyijtis elétt.

* Ne hagyja, hogy a; § a szemivel
vagy szajaval. Fmdnulm arvashoz, ha i lizemanyagot nym Hanytatni
tilos. Az orvosl slirgésségl tudnivaldkért hivia a nap 24 brajiban Eszak-
Amerikiban az 1-Boo-255-3924 telefonszimot vagy viligszerte a + 1-813-
248-0585 telefonszimot.

Hogyan kell megtélteni

1. Gydz8djsn meg arél, hogy a kézmelegitt tapintdsra hideg. Vegye le a
kézmelegitd fedelét, majd vegye ki az alapegységbdl a katalitikus égét,
hossziban tarva (a Zippo embléma felfelé nézzen), (Az égé szorosan
illeszkedhet,) Lisd az it

2. Unise be a Zippo dngyljté Uzemanyagot a csomagban taldlhaté
megfeleld, 6 vagy 12 érds miianyag toltécsésrébe. Ne ontse mellé.
Lisd a 2. fbrét

* A6 oris melegitéshez: Taltse fel a vonalig kiriilbelil
6 briis melegitéshez.

= A1z Grés mi !l!;flbll!z. Taltse fel a vonalig kbrilbeldl
12 brés melegitéshez.

* Ne taltse fel :sésm a vonalen tal,

3. Majd Gvatosan és lassan taltse a toltdcsésze tantalmat a kézmelegitd
torzsén taldihatd rugds taltdlyukon keresatil ben a kézmelegith
felfelé tartja, Lisd a 3. Sbrdt. Ne tbltse tal. A tiltdlés meghibdsodast,
balesetet- vagy tizveszélyt okozhat.

& Ha at6itéess a toltés sordn lenyomja a fehér nedvszive anyagot, akkor
egy fogpiszkildval vagy mas hasonld eszkdzzel piszkalja fel Ggy, hogy a
kézmelegits tBrzsének tetejéig ren.

= Iagsa a kézmelegitdt felfelé és ﬂvaln;an helyezze vissza a katalitikus

n van.

6. Gvatosan torolje le a hlt;lngu -Jnmanyagnl a I:!:mmgnlﬁ feliileténdl és

hagyia, no;y afeleslege

RIEMPIRE ECCESSIVAMENTE.

L] I.O SCALDAMAN| DEVE ESSERE RIEMPITO CON L'APPOSITO COMBUSTIBILE.
Utilizzare esclusivamente combustibile per accendini o scaldamani Zippe

Premium. Questo apparecchio & ricarical destinato a pid utilizzi

necessario seguire attentamente le istruzioni per garantire la sicurezza.

+ Dopo l'accensione non sard visibile alcuna flamma. Lo scaldamani, tuttavia,
diventa molto caldo durante il funzionamento. Per evitare ustioni, tenerlo
sempre nel sacchetto In tessuto protettivo fornito. Se & comunque troppo
caldo, avvolgerlo ulteriormente in un altre panno. Se - v\ene estratto dal

netaikoma. i garantija suteikia Jums tam tikras juridines teises, kurios
neijtakoja ir neprietarauja sy jstatymy numatytoms teiséms. Naudajant ne
»Zippa® kura, garantija netaikoma. Keifiamas degiklic detales ar déklus galite
isigyti wZippo®, GraZinant prietaisy garantiniam aptarnavimul, bdtina pateikti
rlnlw lll.dywvo pirkimo [rodyma.

Horédami gauti daugiau Informacijos apie prietaisg ar jo remontg, prafome

susisiekt! su vietiniu pardavéju. Zr. saralq Sioje naudojimo instrukeijoje.

i prietaisy jrasai

sacchetto in tessuto protettivo fornita, lo i risul
caldo finché il combustibile non si & consumato. NON T(l[(»\lll(i.

+ Per evitare ustioni superficiali, non tenere lo scaldamani sempre
sulla stessa area del corpo. Non utilizarlo mentre si dorme. L'ustione
superficiale & un'ustione causata dal contatto prolungato con una fonte di
calore avente una temperatura superiore a quella corporea, tuttavia non
sufficientemente elevata da causare un‘ustione profonda. | sintemi possone
includere macchie rosse o vescicole sulla cute. Pub verificarsi senza che il
soggetto se ne accorga.

+1 bambini, le persone anziane, | portatori di handicap ¢ coloro che non
siano in grado di rimuovere da soli lo scaldamani devono essere sorvegliati
quando utilizzano questo prodotto. Allontanare immediatamente lo
scaldamani dalla cute se sembra essere troppo caldo. Se il prodotto viene
utilizzato in mode errate o fuori dal sacchetto in tessute protettive fornito,
possons svilupparsi temperature elevate in grado di provocare ustioni ¢
cicatrici permanenti

IL COMBUSTIBILE PER ACCENDINI E SOLQ PER USO ESTERNO,

* PERICOLO DI INCENDIO! Non versare il combustibile direttamente nel
bruciatore per procedere all'accensione. Non c llocare lo scaldamani
in posizione opo ima dell's

sciare lo scaldamani in posizione verticale peraunmu due minuti prima
dell'accensione.

+ Evitare il contatto del combustibile per accendini o dello scaldamani
con gli scchi o la bocea. In caso di ingestione, rivalgersi al medico. Non
provocare il vomito, Per informazioni sulle emergenze mediche, 24 ore su
24, chiamare il numero 1-800-255-3924 (Nord America) o + 1-B13-248-0585

a kézmelegitat

7 A meggyiitds elft gybzddion meg amdl, hogy az izemanyagtartily le van
zirva 65 a kbzelében nincs kiamlott folyadék. Az izemanyag tizveszélyes.

8. Magyja a kézmelegitdt felfelé lmatt .il\apuuun lemlabb kit percig
pihenni, mieldtt
Atitassa a nedvszivé anyagot, by elwsscm  Katulhus ¢ é;uh&z

9.  Nefektesse le a kézmel feltBités utin és meggyljtas eldtt.
Fektetett helyzetben a folyadék nem jut el a katalitikus égihbz, ez
nyflt Iangot ekozhat meggydjtiskor. Ha nyilt ling keletkezik, el kell
oltani. Rendszerint bammilyen nyilt ling kbnnyen kiolthatd, de kilinis
dvatossiggal kell eljami. Ha szikség van rh, helyezze a Kicemelegitit
egy tizbiztos feliletre 5 hagyja, hogy a lang kialudjon magatsl vagy

k.

biztonsagos modon kialtsa

10, hogy a nem izemel ‘megfeleld
ideig az elsd feltbltés s meggy(jtds utdn a katalitikus égd és a
nedvszivé anyag Gjszeriisége miatt.

Hogyan kell meggyijtani

A kézmelegltd tetejét levéve az egyik kezével lartsa az alapegységet
felfelé, a masik kezével tartson egy lingot a katalitikus &gBhtz korilbelal
10 misnﬂpomg. Lisd a 4. abrat. ElsS feltdltést kivetd haszndlatkor

& meggyijtis a vartnal Irwil:h mnm &5 !;ynél taibb pvﬂbéllnzésm
lehet sziikség. Zippo Bgyajtd,

egy gyufa langjat. Kivesse a m]réshnz Imszrléll eszkdz hnsznélali
uusnas.m Kezét és ruhdzatdt tansa tévol a myilt lingtél. A

Riempimento
1. Assicurarsi che lo scaldamani sia sufficientemente freddo da poter
essere toccato. Rimuovere il coperchio dello scaldamani, quindi estrarre.
il bruciatore catalitico dall'unita base tenendolo per il senso della
lunghezza (in verticale rispetto al logo Zippo). In genere il bruciatore &
inserito saldamente, Vedere la figura 1.
2. Versare Il combustibile Zippo nel misurino In plastica per & 0 12 ore di
calore seconda le esigenze, Non spargere il liquido. Vedere |a figura 2.
* Per 6 ore di utilizzo dello scaldamani: riempire il mlsulino
fine alla linea corispondente a circa 6 ore di cal
* Per 12 ore di utilizzo dello scaldamani: riempire -l misuring
fino alla linea corrispondente a circa 12 are di calore.
* Non riempire il misurino oltre la linea indicata.
3. Quindi versare accuratamente e lentamente il contenuto del misurino
nell'apertura d| n!mplm!nlo posla sul corpo. d!llu scaldamani, sempre
Vedere la figura 3. Non
riempire ec:esslumwlz L'E((ESSL\'D riem, pim-nlo causerd suasll rischio
di lesioni e incendi.
4. Sell beccucclo del misurina spinge verso il basso Il materiale b\anw
te il uttilizzare una
strumento simile per ridistribuire uniformemente il materiale nglla nmq
superiore del corpo dello scaldamani.
Mantenere lo scaldamani in posizione verticale ¢ riposizionare

A

elidrassal melegit. Meggyijtas utdn nincs nyilt 1ang. Ha a
m(gx\luués utin nyilt lang lathatd, az taltbhésre utal. Oltsa el a lingot
és hagyja a felesleges folyadékot elparologni, mieldt a gydjtissal djbol
megprabilkozna.

B.  Miutin ellendrizte a lingmentes meggyiijtist, helyezze vissza a
kézmelegitd tetejés, majd tegye a kézmelegitt a mellékelt textil
védbtasakba. Lisd az 5. Sbrit. A kézmelegitSt mindig a mellékelt
textil kell tenni a td
Zippo kézmelegiti most Grikon keresztill kényelmes meleget biztosit.
Ameggyiijtas utén a katalitikus eljérds biztositja a meleget nyllt ling
nélkil.

€. Meggy(jtas utin biztonsigos méden nem Allithatd le a melegités. Ha
szlkseg van rd, helyezze a kézmelegitdt a mellékelt textil véditasakba
&5 helyezze tizhiztos feliletre addig, amig az izemanyag magdtél elfogy
s a kézmelegitd érintésre langyos lesz,
A katalitikus égd fogydeszkiz, Az égd 1obbszdr is felhoszndihatd atidl

gden, hogyan és mrmm ndavg szndljdk. Rendszeresen cserélni kell.

A garancia nem érvényes rd,

Ha birmilyen problémaj lennea az USA-ban 815

mnik ne vigyék vi ssza ahha az lizletbe, ahol vulék Ehdml az USA-ban &5

Iwébbl \nfurmiclékén i'agy kildjék wssza a I(ézm(le!ltﬁl szﬁralﬂﬂdl
faz att) a lent

A mnem USA-ban ilﬁ vﬂ'ﬁlﬁ ahelil

| bruciatore catalitico, assicurandosi che sia inserito
corettamente.

6. Prima di procedere all'accensione, rimuovere con cura e lasciare
evaporare completamente eventuale combustibile presente sulla
superficie dello scaldamani.

7. Assicurarsi che la lattina del combustibile sia chiusa e non vi siane
perdite nelle vicinanze prima dell'accensione. Il combustibile &
infiammabile.

8. Lasciare lo scaldamani in posizione verticale per almeno due minuti

prima dell" per consentire al

nel materiale
bruciatore catalitico.

Non collocare lo scaldamani in posizione orizzontale dopo il

riempimento e prima dell’accensione. Se lo scaldamani viene collocato

in posizione orizzontale, il combustibile pud penetrare nel bruciatore
catalitico generando una fiamma al momento dell’accensione. Se si
sviluppa una fiamma visi necessario estingueria. In genere, la
fiamma viene estinta rapidamente, Uilizzare tutiavia esirema cautela.

Se necessario, posizionare lo scaldamani su una superficie ignifuga e

lasciare che la fiamma si estingua in modo sicuro,

10. Dopail el inizial, lo potrebbe non
essere operativo per tutta la durata indicata a causa del processo di
rodaggio del bruciatore catalitico e del materiale assorbente,

e diventare peril

karilmények kazott sem szabad
Zippo-nak, Kérilk, kivesse a hel\n forgalmazd (anussl Alistdn lisd ebber\ a
tijékoztatd fuzetben,

Zippo kézmelegits garanciaja

Ha a kézmelegitd anyag: vagy megmunkalsi hibdk miatt nem mikidik
megfeleld midon a visarldstal szamitott 2 éven belill, kérjiik, juttassa
vissza a Zippo-hoz Javitisra. A katalitikus &gét rendszeresen ki kell cserdlni,
enie nem énvényes a garancia. A kivitelerésre sem vonatkozik a garanc
A garancia specifikus jogokat biztosit Onnek, amdyek orszgonként
kiilanbBzbek lehetnek. A nem Zippo-tél sz izemanyag hasznélata
érvényteleniti a garanciat. A csereégik és taskak a helyl forgalmazotél vagy
a Zippe-16l szerezhetdk be. Garancidlis javitdshoz a vésdrlasi bizonylattal
egylitt kell viszakiildeni a kézmelegitdt,

Termék- & javitdsi informaciokért forduljon az orszdgaban mikods
forgalmaz6hoz. A listdt ldsd ebben a 1d]ékoztatd fuzetben,

Termékbemutaté videdk

A Zippo bemutatd videdkat készit szimos szabadtén termékéhe. Keresse
a helyi forgalmazd webhelyén (a listat 1isd ebben a téjékoztatt fizetben),
a Zippo YouTube csatomiin {www.youtube.com /ZippoDutdoor) &s a Zippo.
com webhelyen.

Kérdések?

Ha bdrmilyen kérdése van ezzel vagy egy masik Zippo termékkel

kapesolatban, kérjiik, hivia fel az orszigdban mikadd forgalmaz6t az ebben a
e Uzetben i

is
VarGa!
LESTU ALLAR NOTKUNARLEIDBEININGAR VANDLEGA FYRIR NOTKUN. FYLGDU
VANDLEGA LEIDBEININGUM UM AFYLLINGU ELDSNEYTIS OG KVEIKINGU.
EKKI YFIRFYLLA!
* FYLLA VERDUR HANDAHITARA MED EI.DSMEVT[ SV0 MET SE AD NOTA
HANN. Notadu adeins Zippo Premium

>

Con una mane tenere lo scaldamani, senza il coperchia, in posizione
wverticale e con ["altra mano applicare una fiamma al bruciatore catalitico
per circa 10 secondi, Vedere |a figura 4. Dopo il riempimenta iniz:
Iaccensione al primo utilizzo potrebbe richiedere pit tempo del
previsto e necessitare dell'applicazione di una fiamma pidi di una volta.
Utilizzare La fiamma di un accendino Zippo, di un altro accendine o di un
fiammifero. Seguire le istruzioni per I'uso dello strumento di accensione.
Tenere mani e indumenti lontani dalla fiamma. Il calore dello scaldamani
viene generato da un processo catalitico. Non & presente alcuna famma
dopo Faccensione. Leventuale presenza di una fiamma all’

wZippo® kuria damonslrmmns daugelio save prietaisy, naudojamy atvirame
ore, jrasus. PerZio savo vietinio pardavéjo svetainéje (r. sarada
Zioje naudojimo |nstrulsc||u|z! .Zippo YouTube” kanale rwww youtube.com/
ZippoOutdoor) ir Zippo.com.

Turite klausimy?

Jei turite kLBusImu aple 5] ar kitus ,Zippo™ priet
5 Vil Zippo™ pardavéju naudejimo instruky
lnlm!rlils.

us, pralome susisiekti
e nurodytais telefono

v
Bridindjums!

PIRMS LIETOSANAS RUPIGI IZLASIET VISAS LIETOSANAS INSTRUKCIJAS,
ROPIGI IEVEROJIET DEGVIELAS UZPILDISANAS UN AIZDEGSANAS INSTRUKCIU.
WEPARPILDIET!

* LAI ROKU SILDITAJU VARETU LIETOT, TAS IR JAUZPILDA AR DEGVIELY.
Izmantojiet tikai “Zippo Premium Hand Warmer” vai “Lighter” degvielu. 51
ierice ir atkartoti uzpildima. T ir paredzet d-ueznnml listoganal un, lal

drofu ripigi jdlevi

& aizdegZanas liesma nebiis redzama. ruméu lieto3anas laikd roku
silditajs levérojami sakarst. Lal neapdedzintu sevi vai citus, vienmér turlet
to komplekti ieklautajd auduma aizsargsomind. Ja tas vél alzvien ir pirik
Kkarsts, ietiniet to papildu auduma. Ja roku silditaju izgem no komplektd
iek|autas auduma aizsargsor Jas tas biis [oti karsts, lidz degviela biis
izdegusi. NEPIESKARIETIES Ti

* Lai izvairitos no neliela karstuma izraisitiem ddas apdegumiem, neturiet
roku silditju ilgstosi uz Viees| kermena dalas. Bie2i mainiet ierices
stavekli. Neizmantojiet lericl, kad gulat. Neliela karstuma izraisits
apdegums ir apdegums, ko rada ilgstoda saskare ar siltuma avotu, kura
temperatira pirsniedz kermena temperatiru, bet nav tik augsta, lai
izraisitu tolitéju apdegumu. $ada apdeguma simptomi var bit sarkani
plankumi vai éulgas uz ddas. Apdegums var rasties, jums to pat nenojausot.

 Bamni, veci cilviki, invalidi un personas, kuras pagas nevar noemt roku

silditiju, 31 produkta lietoZanas laika ir jauzrauga. Ja roku silditjs klist
nepatikami karsts, nekavéjoties nopemiet to no adas. Ja roku sildita]s tiek
izmantots nepareizi vai bez komplekts ieklautds auduma l\zsarxsomlnls.
radisies augsta kas var izraisit
rétas.

SKILTAVU DEGVIELA PAREDZETA TIKAI ARTGAI LIETOSANAI,

* UGUNSGREKA DRAUDI! Nelejiet Skiltavu degvielu ties! uz degla, lai to

& in pirms roku
silditaju horizontali. Pirms aizdegianas atstajiet roku sildTtdju vertikala
stivokll vismaz uz divim mindtém.

= Nepielaujiet Zkiltavu degvielas vai roku silditija saskari ar acim vai muti.
Ja degviela tiek norita, sazinieties ar drstu. Neizraisiet vemZanu. Diennakts
neatliekamis mediciniskis palidzibas tilrunis Zieme|ameriki: 1-Boo-255-
3924, citur pasaulé: + 1-813-248-0585.

Uzpildisana

1. Parliecinieties, ka roku silditajs i pleﬂekam- wess, lai tam varétu
pieskarties, Nopemiet roku sildit dcinu, pec tam nonemiet no
pamatnes katalitiska degla bloku, turot to gareniski Eamppo logotipu uz
augu) {degla bloks var bt cie$i piegu|o3s). Skatiet 1. attélu.

2. lepildiet “Zippo Lighter” Skidrumu atbilstofaj 6 vai 12 stundu
plastmasas uzpildiZanas trauka, kas ir pievienots iepakojumam.
NeizZ|akstiet. Skatiet 2. attélu.

* 6 stundu ;ild'lwlew plepl\dlel lidz atzimel, lai nodroginatu
& stundu ilgu sildi

* 12 stundu lildrwlam puepuldm lidz atzimei, lai nodro3indtu
12 stundu ilgu sildiZanu

* Piepildot neparsniedziet trauka atzimi.

3. Péctam rpigi un léni ielejiet uzpildes trauka saturu uzpildes atveré
ar atsperi, kas atrodas uz roku silditaja korpusa, turot roku silditaju
vertikali. Skatiet 3. anelu, Neparpildiet. Parpildisana var izralsit
nepareizu ierices darbibu, radit Iraumas un (zraisit ugunsgréky,

4. JauzpildiZanas laika uzpildes sprausla saspie? balto absarbéjoia
materidlu, izmantojiet zobu bakstamo vai kidu lidzigu priekimetu, lal
paceltu materidlu augdu, silditdja korpusa augtpusel.

5. MT' roku sltdita_iu yelﬂkall um uznumgl uzlieciet atpakal katalitiska

i i e Karig! nosti

6. Pims audedzlnﬁanas mplgi nasla«k\uvis«s degvielas parpalikumus no
roku silditdja virsmas un faujiet

7. Pims ierices aizdedzinasanas parliecinieties, ka degvielas tvertne
ir aiztaisita un tuvuma nav izlaistita degviela. Degviela irviegli
uzliesmojoda.

8. Pirms aizdedzinaSanas atstajiet roku silditaju vismaz divas mindtes
vertikala stavokli, degvielai pilniba piesacinat absorbéjodo
materidlu un nokl|at idz katalitiskajam deg|

9. Nenovietojiet roku silditiju gulus péc uzpildes un pirms
aizdedzinatanas. Novietojot to gulus, Skilavu de;\ucla var nok|dt

, kas péc ai var izraisit liesmas. Ja
rodas redzamas liesmas, (35 ir jaapdzés. Parasti JEhkﬂﬂn liesmu var
vlegli apdzést nopiZot, taiu jarikojas |oti uzmanigi un plesardrigi. la

u silditaju uz virsmas un

indica il riempimento eccessivo. Spegnere la fiamma e lasciare evaporare
il combustibile in eccesso prima di tentare nuovamente accensione,

B. Dopo aververificato la corretta accensione senza fiamma, riposizionare il
coperchio dello scaldamani, quindi inserire lo scaldamani nel sacchetto
in tessuto protettiva fornito. Vedere |a figura 5. Lo scaldamani deve
essere inserito sempre nel sacchetto per evitare il surriscaldamento.

ippo fomird ora un confortevole calore per ore, Dopo

alore viene prodotto da un processo catalitico senza

€. Una volta awenuta accensione, non & possibile interrompere I'azione

e inserire lo ii nel sacchetto e
appoggiarle su una superficie ignifuga finché il combustibile non si &
esaurito e lo scaldamani nen risulta freddo al tatto.

Il bruciatore catalitico & sostituibile. Solitamente pud essere utilizzato a
lungo, in base comungue alle modalitd e alla frequenza d'uso, Sostituirlo
regolarmente. Non & coperto da garanzia.
In caso di problemi con il funzianamento dello scaldamani, i clienti negli Stati
Uniti non dovranno restituirlo al rivenditore, ma potranno contattare il servizio
clienti Zippo al numero B14-368-2700 per ulteriori istruzioni oppure spedire
lo scaldamani, tramite trasporto via terra (in base a norme governative),
all'indirizzo indicato di seguito.
I clienti fuori dagli Stati Uniti possano contattare il distributore locale. In
nessuna circostanza sara possibile spedire uno scaldamani a Zippo. Seguire
i suggerimenti del distributore locale del proprio Paese. Vedere I'elenco in
questo libretto di istruzioni.

Petta er tzki sem hagt er ad fylla aftur &, bad er 11ad bl mofkunar aftur og
aftur og fylgja verdur leiabeiningum vandlega til ad tryggja Srugga notkun.

* Eitir kveikingu verdur enginn logi synilegur. Hins vegar veraur
handahitarinn mjég heitur via notkun. Til ad foraast 23 b hunnl! big eda
adra skaltu alltaf hafa hann i hiif3artaupokanum sem fyl ed. EF hann er
tekinn dr hlifartaupokanum sem fylgir verdur hzndlh-tatlnn mjdg heitur
par til eldsneytid er biid. EKKI SNERTA.

* Til ad fordast lighitabruna hidar skal ekki lita handahitarann vera allan
timann & einu svaedi likama pins. Skiptu Grt um stadsetningu. Ekki nota
hann & medan pii sefur. L ‘er bruni af vldum
vid hitagjafa med hitastig sem er harra en likamshiti en ekki nzgilega hatt
til a3 valda bruna samstundis. Elnkenni geta falia  sér rauda blettir eda
blsdrur & hidinni, Petta getur ordid dn pess ad pa vitir af pvi.

* Bdm, aldradir, fatladir og peir sem ekki geta flarlagt handahitarann sjalfir
®{tu a2 nota pessa viru undir eftirlitl. Farleg2u handahitarann strax af
hidinni ef hann verdur dpagilega heitur, Ef hann er notadur 4 rangan hitt,
eda ekki | hlifdartaupokanum sem fylgir, hakkar hitastigi3, sem getur
valdi® bruna og varanleg;

KVEIKJARABENSIN ER ADEINS TIL NOTA UTANDYRA.

* HATTA A ELDSVOBA! Ekki setja kveikjarabensin beint | brennarann og
kveikja i.. Ekki leggja handahitarann uiaur eftir dfyllingu og adur en pd
kveikir & honum. Lattu handahitarann standa i uppréttri stédu i a3 minnsta
kosti tvaer minitur &3ur en ba kveikir & honum.

* Lattu ekki kveikjarabensin eda handahitara snerta augu eda m
Radferdu pig vid lzkni ef eldsneyti er gleypt. Ekki framkalla upphnst Simi
Neydarlinunnar er 112.5imapjénustua Eitrunarmidsttavar LSH er opin allan
sélarhringinn i sima 543-2222, Simaridgjsf Laknavaktar er starfrakt fri
Klukkan 17 til midnattis virka daga og allan sélarhringinn um helgar og &
helgidégum. Simi 1770.

llvemig dadfyllaa

Gakkty ir skugga um ad handahitarinn sé kaldur vidkomu. Fiarlegdu
lokid af handahitaranum, flarlzgdu sidan hvatabrennaraeininguna af
grunneiningunni med pvi ad halda henni langsum (uppréttri midad vid
Zippo-myndmerkid). (Brennaraeiningin kann ad vera stif i) Sjd mund 1.

2. Helltu Zippo kveikjaraviikva i plastafyllingarbollann fyrir 6 eda
Klukkustundir sem fylgir med | pakkanum, Ekki hella nidur, Sid mnu:‘

* Fyrir 6-klukkustunda hitara: Fylltu ad linunni fyrir um

6 klukkustunda hita.

o Fyrir 12-klul Hensmnu hitara: Fylltu ad linunni fyrir um

12 klukkustunda hi

® Fylltu ekki bo\lann upn fyrir linuna.
3. HE“[\I Sfaall haegt og \laﬂega in nlhaldl 6fyllmyﬂm||a ns inn |
m leid og pd heldur

handah-tamnummpprstln stidu. Sjd mymi) Ekki yfirfylla. Yfirfylling
veldur bilun, hattu & meidslum og eldsvoda.

& Efdfylli dturinn prystic hvita, rakad, efninu nidur vid Sfyllingu
skal nota tannsténgul eda svipad verkfari til ad yfa efid upp ad efsta
hluta hiss handahitarans.

5. Haltu i réttum, settu inir varlega
aftur & og gakktu Gr skugga um ad hiin sitji réte.

6. burrkadu varlega allt i af hlidum
umframeldsneyti ad gufa upp 4dur en b kveikir  honum.

7= Gattu pess ad eldsneytisbrisinn sé lokadur og ad ekkert nidurhellt
eldsneyti sé i nagrenninu 3dur en kveikt er. Eldsneyti er eldfimt.

8. Littu handahitarann standa § uppréttrd stodu 1 ad minnsta kosti tvaer
mindtur &dur en pd kveikir & honum til ad leyfa eldsneytinu ad dreifast til
fulls um rakadraega efnid og verda tiltakt Fyrir hvatabrennarann.

9.  Ekki leggja handahitarann nidur eftir dfyllingu og &3ur en pi kveikir
& honum. Ef hann er lagdur nidur getur fijétandi eldsneyti komist inn i
hvatabrennarann, sem getur valdid miklum loga begar kveikt er & honum.
Ef synilegur logi birtist verdur ad slokkva hann, Oftast er audveldlega
haegt ad bldsa d alla loga, en syna skal itrustu 3dgdt og varia, £
naudsynlegt er skal setja handahitarann & eldfastan fliit og leyfa loganum
ad brenna upp eda slékkva hann 4 Gruggan hat

10. Ekki er vist 23 handahitari virki eins lengi og I&n yii
upphaflegrar afyllingar ;llmilduw- rvegna tilkeyrslu™ |Iis
hvatabrennara og rakadraga

Hvemig aad kvmlqa
Taktu lokid af
nnarri hendi og berdu eld ad Iwatablennafaeln\ngunni i Ia i!lﬁundul

endinni, Sid d 4. Pad kann ad taka lengri tima en
biist var vid a3 kveikja 4 hitaranum [ fyrsta skipti eftir upphaflega
afyllingu og Gtheimta ad logi sé barinn ad oftar en einu sinni. Logi
getur komid frd Zippo-kveikjara, Gtikvelkjara, eda eldspftu. Fylgdu
notkunarleidbeiningum dkveikitzkisins, Haltu htndum og fatnadi fri
Bllum legum. Handahitarinn hitar med hvataferli. bad er enginn logi til
stadar eftic kveikingu. Logi eftir kveikingu r il kynna yfirfyllingu.
Sliskktu logann og leyfdu umframeldsneyti ad gufa upp &ur en bi reynir
ad kvelkja aftur.

B. begar stadfest hefur verid ad kviknad hafi & handahitaranum &n loga
skal setja lokid & hann aftur og setja hann sidan ofan [ hilfdartaupakann
sem fylgir med. Sj& mynd s. Alltaf verdur ad setja handahitarann i
hlifdartaupokann sem fyigir til ad koma i veg fyrir a3 hann ofhitni, Zippo
handahitarinn binn veitir nd bagilega hiviu | margar klukkustundir, Eftir
kveikingu er hiti veittur med hvataferli, an loga.

€. Eftir ad kveikt hefur verid er engin drugg til ad stédva
hitunaradgerdina. Ef naudsyn krefur skal setja handahitarann i

rtaupokann sem fylgir med og setja hann & eldfastan flat pa

eldsneytid er uppurid og handahitarinn er kaldur vidkomu,
Huatabrennori er eydonlegur. Brennori getur endst { langan timo, en pad
fer eftir huernig hann er notadur og timalengd notkunar. Endurnjjady
regllego. Engin dbyrgd er d nonum

EF b &tt 3 ad n iy

neytendur | Bandarikjunum ekki ad Skila hnnum i verslunina. fstaa-nn @ty

neytendur | Bandarikjunum ad hafa samband vid neytendatengsl Zippo |

sima 814-368-2700 til ad fa frekari upplysingar, eda senda handahitarann,

med flutningi & 133 (vegna reglugerda stjérmvalda) & heimilisfangid sem

skrad er ad nedan.

Meytendur utan Bandarfkjanna @ttu ad hafa samband vid dreifingaradila

& stadnum. bG attir ekki undir neinum kringumstadum ad senda

i posti til Zippo.
dlewf‘nsara&lans-brnu landi. Sj& up

Abyrga fyrir Zippo handahitara

Ef pessi handahitari virkar ekki & fullnagjandi hitt innan 2ja dra frd kaupdegi
vegna galla | efni og/eda handverk], vinsamlegast skiladu honum til Zippo til
vidgerdar. Endurnyja verdur hvatabrennaraeininguna reglulega og hin er ekki |
byrgd, EKKI er tekin Abyrgd & dferdinnl, Pessi Abyrgd veitir Ber tiltekin lagaleg
réttindi sem gilda samhlida logskipudum réttindum pinum dn pess a3 hafa
Ahrif & paw. Notkun eldsneytis frd Brum en Zippo gerir dbyrgdina égildanlega.
Hagt er ad i brennaraeiningar eda poka til endumyjunar hja Zippo. Fyl"t
skaltu skila me sbnnun fyrir kaupu

og leyfdu

Tylgdu
iningu | bessum leidbeiningabekling!

Fyrir upplisingar um viiru eda vidgerdir skalty hafa samband vid
i pinu landi. Sja i pe:

Kynningarmyndbénd um véru

Zippo byr til kynningarmyndbond fyrir margar af utanhgssverum sinum.
Leitadu eftir peim & vefsvaedi umbodsadilans & stadnum (skradur i
pessum leidbeiningabaklingi), YouTube-résum Zippo (www.youtube.com/
ZippoOutdoar og Zippo.com,

Spurningar?

Ef i hefur spumingar vardandi pessa eda adrar Zippo-vorur, vinsamlegast
hringdu i umbodsadila Zippo 1 pinu landi gegaum ndmerid sem skrdd er i
pessum leidbeiningabeklingi.

it
Attenzione!

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO. SEGUIRE
ACCURATAMENTE LE INDICAZIONI PER IL RIEMPIMENTO E L'ACCENSIONE. NON

ia dello scald. i Zippo

Se, entro 2 anni dall’acquisto, questo scaldamani non funziona in modo
soddisfacente a causa di difetti di materiali e/o lavorazione, restituirlo

a Zippo per la riparazione. Il bruciatore catalitice deve essere sostituito
regolarmente e non & coperto da garanzia. La finitura non & coperta da
garanzia. Questa garanzia conferisce diritti legali specifici che si affiancano,
senza produrvi alcuna influenza, ai diritti legali generali. L'uso nmhustmile
non Zippo annulla la pmm I bruciatori o | sacchetti sostituti

reperibill presso Zippo. Per I'assistenza in garanzia, restituire to scaldamani
unitamente a una prova di acquisto.

Per informazieni sul prodotto o sulla riparazione, contattare il distributore
locale, Vedere I'elenco in questo libretto di Istruzioni,

Video dimostrativi dei prodotti

Zippo realizza video dimostrativi per molti dei prodotti Outdoor. Questi video
sono disponibili sul site Web d:l m-sllibulw locale (indicato nell'elenco in
questo libretto di istruzieni), sui canali YouTube di Zippo (www.youtube.com/
ZippoQutdoor) e sul sito Web Zl;upD com.

Domande?

roku
laujiet liesmai izdegt vai apdzésiet to drodd veida,

20. Roku silditijs péc pirmds uzpildes un aizdedzind3anas var nedarboties
tik ilgi, ki noradits, jo vitl nav notikusi katalitiski degla un absorbéjodd
materidla pieligofanas.

Aizdedzinasana

A, Nopemiet roku silditaja vacipu, un, viena roka vertikali turot ierici, ar
otru raku apméram uz 10 sekundém pietuviniet liesmu katalitiskajam
deglim. Skatiet 4. attélu. Pirma alzdedzinaana pec sakotnejas uzpildes.
war aizgemt vaiedk laika, ki paredzéts, un var bit vajadriga vairskkanéja

jiet Zippo Skiltavas, parastas

Zkiltavas vai sérkocinus. levérojiet aizdedzina3anas ierices lieto3anas

. Sargiet rokas un apgérbu no uguns. Roku silditajs uzsilst
katalitiska procesa rezultatd. Péc aizdedzinaanas atklatai Hesma\ vairs
nav jabot. Ja pec aizdedzinadanas ir redzamas liesmas, tas nozimé, ka
ierice ir parpildita. Nodzesiet liesmu un faujiet degvielas parpalikumam
iztvaikot, pirms méginat aizdedzinat ierici no jauna.

B. Péctam, kad aizdedzindiana liesmas ir nonkusu atlieciet atpakal
roku silditaja vacipu un ievietajiet roku silditaju komplekta iek|autaja
auduma aizsargsomina. Skatiet 5. attélu. Roku slldlﬁ]s vienmer atur
auduma lai fzvairitos no Tagad josu
Zippo roku silditajs nodrodings patikamu siltumu stundam ilgi. Péc
aizdedzinaanas karstums rodas katalitiska procesa rezultiti bez
liesmas.

€. Péc aizdedzindlanas nav iespéjams drodi apturét sakarianas procesu.
Ja n!pm:lﬁams. ievietajiet ml:u silditaju knmnlem ukmlan audllma

atstajiet u. s, lidz degyi
izdegusi un roicu slldilais aldiisls p\ﬂle\aml Iai lam varetu nieskmles
ar

Katalitiskals deglis nolietojas. Deglis ir daudzkart lietojams - atkaribd
10 1, ko un cik ilgstodi tas tiek lietots, Periodiski to nemainiet. Uz degl}
garantifa neattiecas.
Ja jums rodas jebkadas problémas, lietojot roku silditdju, klienti no ASY
nedrikst atgriezt to mazumtirdzniecibas veikala. T4 vieta klientiem no ASV
jsazinds ar Zippo klientu atbalsta dienestu pa tilruni 814-368-2700,
Iai uzzindtu turpmékos noradijumus, vai jinosiita roku silditijs pa pastu
(saskana ar normativajiem aktiem) uz zemak redzama adresi.
Klientiem no citam valstim ir jasazinas ar vietéjo izplatitaju. Nekada gadijuma
nesitiet roku silditdju Zippo pa pastu. Lodzu, sekojiet |asu valsti esosa vietéja
izplatitaja neradijumiem. Skatiet sarakstu 5aja instrukciju brosdra.

Zippo roku silditaja garantija

12 2 gadu laiki no iegades datuma i roku silditaja darbiba redas kjumes
materidlu un/vai apstrides lmlll,atts defektu del, lodau, atgrieziet to Zippo
remonta veikZanai. Katalitiska deg|a elements ir regulari janomaina un uz to
garantija neattiecas. Garantija neattiecas arl uz ierices apdari. 51 garantija
dod Jums swiﬂskas juridiskas tiesibas, kuras darhojas vienlalkus ar Jasu

In caso di domande su questo o altri prodotti Zippo, chiamare il
Zippo locale utilizzando il numero indicato in questo libretto di istruzionl.

It
|spéjimas!
PRIES PRADEDAMI NAUDOTI Pilﬂ'!iMlﬂDf\Al PERSKAITYKITE VISAS
HAUDOJIMO INSTRUKCIJAS, PRASOME GRIEZTAI VADOVAUTIS KURO PILDYMO
IR UZDEGIMO INSTRUKCIJOMIS. NEPERPILDVKII’E KURO!
= RANKY SILDYTUVA REIKIA PRIPILDYTI DEGALAIS, KAD BOTY GALIMA
NAUDOTI. Naudokite . Zippo Premium Hand Warmerarba , Lighter" skyst].
5j prietaisa galima pripildyti i. Jis yra
iy n

sauguma

*+ Uidegus liepsnos nesimato, tatiau naudojamas u nl:q !lldy‘lu\'ls stipris
ihlsli. Naudojamas ranky Sildytuvas gali stipriai jk &l norédami

gti nudegimy, prietaisa laikykite apsauginiame medmglmama dekle.
Iel prietalsas vis dar yra jkaites, suvyniokite j] | audin]. 15émus 3ildytuva i3
apsauginio med¥iaginio déklo, prietaisas bus [kaites tol, kol jame bus kuro.
NEPRISILIESKITE PRIE PRIETAISO.

* Kad iSvengtuméte Jemos temperatiros ndws nudnimu, nelallwiulu unl:u
Zildytuvo tik ties viena kiino dalimi. N iegant. Zemo:
temperatiiros nudegimal atsiranda dl ||;al ikio squzlo o Eilumos iamulu.
kurio temperatiira yra auk3tesné nei kiino temperatiira, bet nepakankamai
avkita, kad i karto nudeginty, Nudegimo poZymial: raudonos démés ar
pislés ant odos, kurios gall atsirasti nepastebimai.

* Vaikai, vyresnio amZiaus Zmonés, nejgalieji ir tie, kurie patys negali
nuimti ranky Sildytuvo, turl biti prizirimi naudojant 3 prlelulsa Jel ranky
Sildytuvas stipriai jkaista, nedelsdami patraukite uo odos, Netinkamai
naudojant prietaisa ar iEémus i 1% apsauginio mediiaginio déklo,
prietaiso temperatilra padidéja, todél gali atsirasti nudegimy ar susidaryti
nuolatinial randai.

ZIEBTUVELIO KURAS SKIRTAS TIK IS0RINIAM NAUDO]IMUL

* GAISRO PAVOJUS! Nepilkite prietaiso uldegimui skirto skysZio tiesiai
ant degiklio. Uzpildg ranky 3ildytuva ar prief jj udegdami, prietaiso
neguldykite. Prie3 udegdami, palikite prietaisg bent 2 min. vertikalioje
pozicijoje.

* Saugokités, kad Fiebtuvélio ar ranky Sildytuvo kuras nepatekty |
akis ar burna. Nurijus, kreipkités | gydytoja. Neskatinkite vémima.
Skubloj! medicininés pagalbos Informacija visa parg tel. +-Boo-255-3924
(5. Amerika) arba + 1-813-248-0585 visame pasaulyje,

I(alp uZpildyti
[sitikinkite, kad ranky Sildytuvas néra jkaites. Nuimkite ranky Sildytuvo
dangtel], po to nuimkite katalitinio degikiio elementa nuo pagrind
elemente, laikydami jj iZilgai (statmenai , Zippo* logotipui). (Degiklio
elementas turl btl jtalsytas tvirtal.) Zr. 1 paveikslél].
| tinkama 6 arba 12 valandy plastikinj pakuotéje esantj pripildymo
puodel] jpilkite . Zippo Lighter* skysZio. Nepritadkykite. '5:, 2z pav.

+ 6 valandy lil.ﬂylwlml. pripilkite iki linijos, kad 3ilty apie

12 nhm. !Il.mmm‘ pripilkite iki linijos, kad 3ilty apie
12 valand
* Nepripilkite daugiau nei iki nurodytos linijos.

3. Paskui atsargiai ir i$ léto puodelio turinj supilkite j ranky $ildytuvo
korpuse esantia pripildymo anga. Pildami ranky Sildytuva laikykite
statmencje padétyje. . 3 pav, Neperpilkite. Perpylus prietaisas gali
sugesti, galite susifaloti arba sukelti gaisry.

4. Jel pildymo metu ulpildo anigalis nustumia baltg absorbuojandiay
med¥iaga Jemyn, patraukite j3 danty krapStuku ar panadiu jrankiu j
prietaiso virsy,

. Laikydami ranky Sildytuva vertikalioje padétyje, atsargiai pakeiskite
katalitinio degiklio elementy ir jsitikinkite, kad jis laikosi tvirtai.

6. Skyslio pertekliy nuo ranky Sildytuvo pavirSiy atsargiai nuvalykite ir prie§
utdegdami, leiskite skysdio pertekliui dgaruoti,

7. Prie3 uEdegdami ranky Sildytuva, Jslllklnk\te. kad kuro skardiné uZdaryta,
iralia néra igsiliejusio kuro, Kuras degus.

8.  Prie uFdegdami ranky Slldyluva pallkl:e i vertikalioje padétyje bent dvl

L

Ulpilde unﬂw !Ildfllm llwl!! I.l uidegﬂlml prletllso neguldykite, nes.
skystas kuras gall et | leat: egikl] i ufsiliepsnoti
psna ulgesta lengvai,
kia, padékite ranky
Zildytuva ant ugniai alspa raus pa\urslans ir I.elsk\le liepsnal uZgesti arba
saugial ja ufgesin
10. Ranky Sildytuvas g-li meveliti po pradinio pildymo ir uzdegimo dél
katalitinio degiklio ir absorbuojaniios medZagos daromo poveikio.

Kaip uzdegti

A Nuimkite ranky Sild
elementy viena ranka, o lula unka prikitkite usm apytil
prie katalitinio de; 1. 4 pavel s uide
uZpildymo gali uZtrul l;\au Rl tikimasiir galx reikéti pridéti liepsng
keleta karty, Ugn] galima [Hiebti ,Zippo® ar kitu Hebtuvéliy arba degtuku.
Vadovaukités degimo prietaiso naudojimo instrukcijomis. Saugokite
rankas ir drabufius nuo ugnies. Ranky Sildytuvas kaista !umh i
proceso déka. [jungus degima, liepsna neturi pasirod
liepsna rodo prietaiso perpildyma. UZgesinkite liepsna ir mrme kum
likuZlams i3garuet pried bandant dar karg udegti prietaisa.

B. Po beliepsnio uZdegimo, uZdékite rankl&{l\dm dangtel] ir jdékite

Zlldytuva | apsaugin] mediiagin dékla. 2r. 5. paveikslélj. Ranky

Sildytuvas visada turi bati dékle, kad baty isvengta pelﬁa\lumu. Dabar
Jisy Zippo* ranky Zildytuvas skleis malonia $ilumg net keleta valandy.
Po ukdegimo Ziluma gaminama katalitinio proceso déka, be liepsnos.

€. Uldegus, 3ldymo proceso nejmanoma saugial sustabdyti. Jel reikia,
jdékite ranky Sildytuvy j apsauging med: j ditklg ir padékite ant
ugniai atsparaus pavirsiaus, kol kuras i¥seks it Sildytuvas atvés.
Katalitinis degiklis yra susidévintis. Degiklj galima naudoti daug karty,
atsizvelgiant | tai, kaig jis yra noudejamas ir noudofimo trukme. Keiskite
Ji periodiskai. Jam negalioja garantija.

Jei susudunau su prablemomis naudadami ranky Sildytuva, nenezkite jo atgal

| parduotuve, bet kreipkités  .Zippo® rysiy su klientais skyriy tel, 814-368-

2700 (JAV) dél tolimesniy instrukeijy arba prietaiso persiuntimo sausumos

vo dangtelj, laikykite vertikaliai pagrindinj
ikslial 10 sek.
mas po pradinio

nurodytu adresu.
e JAV Klientai turéty kreiptis | vietinf platintojg. PraSome nesiysti ranky
Zildytuvo ,Zippo® jmonei, Pralome pasikonsultuoti su vietiniu gaminiy

platintoju. Zr. sqradq disje naudejimo instrukeijoj

»Zippo® ranky 3ildytuve garantija

Ie\ !ls ranky Sildytuvas pradés veikti netinkamai 2 mety nuo pirkimo
tarpyje dél med2iagy irf ar pagaminimo kokybés, gradinkite jj Zippo

lead prietaisg suremontuoty. Katalitinis degiklio elementas turi bati

periodiSkai keifiamas ir jam néra taikoma garantija, iiorés apdailai garantija

m un neletek ippo degvielu,
garantija zaudés spéku. Nomainimos. dgﬂa elementus vai sominas Jis varat
iegadaties no Zippo. nai mm;i ar innmnnlu atgrieziet roku

silditaju kopa ar ta pirkuma fakta apliecinajumu.
Lai iegitu infarmaciju par produktu vai ta remontu, sazinieties ar izplatitaju
savd valstl. Skatiet sarakstu $aja instrukciju bro3ara.

Video par %o izstradajumu

Zippo ir radijis video par daudziem izstraddjumiem no sava lietoSanai drd
paredzéto pmd uktu klasta. Aplokojiet tos sava vietéj izplatitaja timek|a
wietné (uzskaitljums sniegts 3aja brod(ra), Zippo kandla vietné YouTube
{www.youtube.com/ZippoQutdoor) un vietné Zippo.com

Jums rodas jautdjumi?

Ja jums rodas jautajumi par 5o vai jebkuru citu 2ippo produkty, lGdzu,
sazinieties ar Zippo izplatitdju savi valsti, izmantojot 3aid brodord sniegto
ralrupa numuru.
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Attenzjoni!
lQil L-ISTRUZZ]DN“IITI KOLLHA TAL-UZU B'ATTENZJONI QABEL MA TUZAH,
SEGWI L-ISTRUZZ|ONIJIET DWAR KIF TIMLIH BIL-FUEL U KIF TQABBDU

B'ATTENZJONI. TIIA[IHKI!ZEII[n!

= IL-HAND WARMER IRID JIMTELA BIL-FUEL BIEX TUZAH. Uza Zippo Premium
Hand Warmer jew Lighter Fuel biss. Dan hu taghmir li jista’ jimtela
mill-gdid. Hu intenzjonat ghal uzijiet multipli u l-istruzzjonijiet ghandhom
Jigu segwiti b'attenzjoni biex jigl 2gurat uku sigur.

* Wara li tgabbdu, mhi se tidher |-ebda flamma. Madankellu, i-Hand Warmer
Isir jahraq hafna waqt l-operat, Biex tevita Ui tahraq lilek innifsek u Uil
persuni ohrajn, ghandek dejjem iztommu fil-borta protettiva fornuta
maghmula mid-drapp. Jekk xorta jibga’ jahraq wisq, gedwru go biéta drapp
addizzjonali. Jekk jitnehha mill-boria protettiva fornuta maghmula mid-
drapp, il-Hand Warmer se jsir jahraq hafna sakemm il-fuel jigi kkonsmat.
TMISSUX.

 Biex tevita hrug tal-gilda Ftemperatura baxxa, thallix il-Hand Warmer jibga’
fuq #ona wahda biss ta® gismek. Ibdel Il-potizzjon] tieghu ta' sikwit. Tuzax
waqt l-irgad. Miruq Ptemperatura b
2mien twil ma’ sors ta’ shan.

-gisem, izda mhux gholja ed
Is-sintomi jistghu jinkludu tikek home
jsenh minghajr ma tinduna bih,

-tfal, -anzjani, persuni bdizabilita, u dawk i ma jkunux jistghu jneRhuy

Hand Warmer huma stess, ghandhom jigu ssorveljati meta juzaw dan

il-prodott, Nehhi I-Hand Warmer Immedjatament minn fug I1-gilda jekk

isir jahraq hafna. jekk jintuta b*mod inkorrett jew ikun barra mill-borka

rot muta id-drapp, se jsel i oghla,
jistghu jikkawtaw hrug u ¢ikatrici permanenti.

IL-LIGHTER FUEL HU GHAL UZU ESTERN BISS.

* PERIKLU TA" NAR! Tpoggix fluwidu tal-lighter direttament fuq il-bumer biex

jagbad. Tmiddx il-Hand Warmer wara li timlih u qabel ma tqabbdu. Mal

Hand Warmer jogghod Fpozizzjoni vertikali ghal mill-ingas dewg minuti
qabel ma tqabbdu.

« Thallix il-lighter fuel jew il-Hand Warmer imiss mal-ghajnejn jew mal-
halg. Ikkonsulta tabib jekk il-fuel jinbela’. Tisfurzax ir-rimettar. Ghal
informazzjoni dwar emergenza medika 24 slegha kuljum, éempel 1-800-255-
3924 l-Amerika tat-Tramuntana jew + 1-833-248-0585 fil-bgja tad-dinja.

Kif timlih

2. Kun kgur li I-HAND WARMER ikun kiesah meta tmissu. Nehhi l-ghatu
tal-Hand Warmer, imbaghad nehi il-unit tal-bumner katalitiku mill-baki
tal-unit billi Zzommu ghat-tul ('l fug bil-logo ta’ Zippo). (l-unit tal-burner
jista’ Jkun Issikkat.) Ara Figura 1.

2. Ferra’ Zippo Lighter Fluid eo\ Hlm; wn tal ulasm: li & jew 12-il siegha,
ipprovduta fil-pakkett

b fﬂulnﬁa Hourmrnm 1mla sal- ||n\a !hal madwar 6 sighat
shana.
* Ghal 12-Hour Warmers: Imla sal-linja ghal madwar 12-il
siegha ta’ shana

« Timliex ittazza ‘il fuq mil

3. Imbaghad b'attenzjoni u bil-mod ferra’ lkontenut tal g Cup
ispring filling hole fug il-korp tal-Hand Warmer, filwaqt li zzomm il-Hand
Warmer Ppodizzjoni wleqfa. Ara Figura 3. Timlihx iziefjed. |ekk timlih
ittejjed, dan se jikkawza funzjonament hadin, riskju ta’ korriment u nar,

4. Jekk 1-filler nozzle timbotta l-materjal assorbenti abjad 'l isfel wagt il-mili,
ua toothpick jew ghodda simili blex tighed il- mnterla fug san-naha ta'
fug tal-karp tal-Hand Warmer,

5. Zommil-Hand Warmer wieqaf u b'attenzjoni pogi Fpostu il-unit
tal-burner katalitiku, « atcerta ruhek |i jkun Fpostu kompletament.

6. Battenzjoni, imsah kwalunkwe fuel eééessiv mill-uéuh tal-Hand Warmer u
halli I-fuel etcessiv jevapora qabel ma tqabbdu,

7. Acéerta ruhek li Ilanda tal-fuel thun maghluga u li ma jkun hemm |-ebda
Ilueibir::ened fil-vitinanzi gabel ma tgabbad il-Hand Warmer. Il-fuel jista®
jagbad.

8. Halll l-Hand Warmer joqghod fil-podizzjoni wieqfa ghal mill-ingas fewg
minuti gabel ma Inabhdll biex tippermetti |i |-fuel ikun iddistribwit

uje i ghall-burner

infafet fug il gnm. ton jista'

katalitiku.

Tmlod: il-Hand Warmer wara li timlih u qabel ma tqabbdu. Jekk tmiddu,
-fuel jista’ jidhol fil-burner katalitiku, u dan jista” jikkawza li jaqbad

mil qabbad iI-Hand Warmer, Jekk tizviluppa fjamma vizibbli, din trid

:in|efa. Normalment, kwalunkwe flamma tista® faéilment tintefa billi

tonfoh fugha, itda ogqghod attent hafna u ula kawtela estrema. Jekk ikun

mehtied, pogdi |-Hand Warmer fug wité || ma jagbadx biex thalli |-flamma

tintefa wahidha jew biex tkun tista’ titfiha minghajr periklu.

Hand Warmer jista’ ma jahdimx ghat-tul ta* hin Il hemm iddikjarat

hawn fug wara li timlih ghall-ewwel darba minhabba I-process ta’ break:

in tal-burner katalitiku u tal-materjal assorbenti.

I(if tgabbdu
MNehhi L-ghatu minn fug il-Hand Warmes, zomm Lunit tal-bazi wiegfa
wahda u applika flamma lill-unit tal-burner kataliku ghal madwar 10
sekondi billi tuda -id |-ohra, Ara Figura 4. Meta 1igi biex tgabbdu biex
tuzah ghall-ewwel darba wara l-mili inizjali bil- ruel dan jista’ jiehu iktar
Zmien milli mistenni u jehtieg -applikazzjoni ta” flamma ghal aktar minn
darba wahda. ll-flamma tista' tigi minn Zippo Li h(m lighter ohra jew
sulla-lna Segw-l Istruzzjonijiet tal-lighter li tkun se 1qabbad. Zomm idejk
ies il od minn kwalunkwe nar. Il-Hand Warmer jishon permezz
IA protess lalalmku Ma jkun hemm l-ebda Ffamma pretenti wara
t-tqabbid. ll-preienza ta’ flamma malli |aqhad !mdlka I- I-Hand Warmer
ki fin ammont ecéesshy ar sk, 1 I flamma u halli |-fuel zejied
jevapora qabel ma tipprova tqabbad |I-Hand Warmer mIII gdid.

843602-rN
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B.  Wara li t-tqabbid minghajr nar ikun gie kkonfermat, poggi 1-ghatu ta
Hand Warmer l'pos mnaghau poggi l-Hand Warmer fil-borza protettiva
muta maghmul rapp. Ara Figura 5. Il-Hand Warmer irid dejjem
|Ilpokk.a ol beria vrwleﬂlva fernuta maghmula mid-drapp biex tigi
evitata shana edtessi Zippo Hand Warmer tieghek issa se jipprovdi
shana komda ghal sighat shah. Wara li jagbad, is-shana tigi pprovduta
minn process katalitiku minghajr nar.
€. Galadarba jitqabbad, m*hemm l-ebda mod sigur li
l-azzjo yproduti s-shana. Jekk fkun hemm bzonn, po;
Warmer fil-bora protettiva fomuta maghmula mid-drapp npugg
wité lima Jaqbadx sakemm il-fuel jinhela u |-Hand Warmer jiksah u rkun
lista® tmissu,
H-burner katalitiku finhela bi-tbu. I-burner Iservi ghal hafna usjiet, u
dan fiddependi fuq kif dan fintuta u -tul tal-utu, ibdlu perjodikament.
Mhuwiex garantit.
Jekk ikallok kwalunkwe problemi bl-operat tal-Hand Warmer tieghek,
il-konsumaturi fl-stati Uniti m*ghandhomx jehduh lura il tal-hanut. Minflok,
flstati Uniti il-konsumaturi ghandhom jikkuntattjaw lil Zipp
Relations fuq 814-368-2700 ghal istruzzjonijiet addizzjonali jew jibaghtu
I-Hand Warmer, permezz ta’ posta mhux bl-ajru (minhabba regolament] tal-
gvem), fl-indirizz elenkat hawn taht.
Ikonsumaturi barra I-Istati Uniti ghandh milumnlatt]aw lid-distributur
lokall. Tiﬂl I-1 ebda Eirkustanzi m'ghandek Hand Warmer lil Zippo.
Jekk joghgbok segwi |-parir tad- duslﬁbulur lokali nc;hcl( fil-pajiiz tieghek, Ara
Ilista Fdan il-fuljett ta’ istruzzjonijiet.

lisla twagqal
i |- Halld

Garanzija taz-Zippo Hand Warmer

Iekk dan il Ha nd Warmer jongos milli rand!m b mor.l sodisfacenti fi imien
entejn minn meta jinstara minhabba di terjali u/jew tal-manifattura,

iekk iughgbuk Ihagﬁtu lil Zippo ghat- llswlla L- elemenl tal-bumer katal

jrid jinbidel perjodikament u mhuwiex garan

Din il-garanzija ta

jaffettwaws, id-drittijiet statutorji tieghek. L-uzu ta’ fuel Ii ma jkunx ta" Zippo

se jhassan (|-garanzija. Sostituzzjonijiet tal-element! tal-burner jew boroz

jistghu jinkisbu minghand Zippo. Ghal servizz tal-garanzija, ibghat il-Hand

warmer flimkien mal-irtevuta li thun inghatajt meta xtrajtu,

Ghal infarmazzjoni dwar ott jew tiswila, ikkuntattja lid-distributur

Fpaijizek. Ara I-lista dan il-fuljett ta’ istruzzionijiet.

Demonstration Videos tal-Prodott

Zippo tohlog demonsuatwn videos ghal hafna mill-prodotti Outdoor
uxllha Fittixhom fug bsite tad-distributur lokali tieghek (elenkat 'dan
fuljett ta" .slmmu Zippo's YouTube Channels {(www.youtube.com/
poOutdoor) u Zippo.com .

Mistaqgsijiet?

Jekk ikallok xi misteqsijiet dwar dan il-prodott jew predetti ahrajn ta' Zippo,
jekk joghgbok dempel lid-distributur ta® Zippo Fpajiizek billi tuta n-nume
elenkat Fdan il-fuljett ta’ istruzzjonijiet.
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Let op!

LEES DE HEI.E INHDUD VAN DE GEBRUIKSAANWIJZING ZORGVULDIG VOORDAT

R IN GEBRUIK NEEMT. VOLG NAUWKEURIG DE INSTRUCTIES
IIOGR HE"WLL[H MET BRANDSTOF EN DE ONTSTEKING. VUL NIET TE VEEL
BRANDSTOF BIJ!
« DE HANDWARMER MOET MET GESCHIKTE EMHDSIOF WORDEN GEVULD.

senmn( Zippo Plemlum

is bedocld voa!
!ebluik,voal oen ve\lig ﬂtm Ik moeten de instructies zorgvuldig worden

N u de onmel:ing is er geen viam zichtbaar. De Handwarmer wordt echter
lvul hul tijdens het gebruik. Vermijd brandletsel Mi un]t en andmun.
altijd in het bij st en.
Als Mi dan toch te heet wordt, kunt u hem in een mm doekje wilckelen,
Wanneer de Handwarmer uit het bijgeleverde beschermtasje wordt gehaal
wordt de Handwarmer heel heet, totdat de brandstof op is. RAAK HEM
nAn NIET AAN.

Om d t oud de
Handmrmor niet lang op dn:ai!dn plnls ap het Inthnm I.nl hm

slaapt. Lage-temperatuurverbranding is een vorm van verhmm‘llllg ﬂie woudt
veroorzaakt deor langdurige aarraking van een warmtebron waarvan de
temperatuur hoger is dan de Llcnums(em peratuur maar niet hoog genoeg
om hiervan zijn onder
meer rode plekken of blaren op de huid. Zulk brandletsel kan optreden
zonder dat u daar iets van merkt.

* Voor kinderen, ouderen, gehan ten en mensen die de Handwarmer niet
zelfstandig kunnen verplaatsen is toezicht nodig bij het gebruik van dit
product. Verwijder de Handwarmer onmiddellijk van de huid als hij zo warm
wordt dat het ongemak oplevert. Als de Handwarmer op een verkeerde
manier wordt gebruikt, of buiten het bijgeleverde stoffen beschermtasje,
stijgt de temperatuur, met brandwonden en blijvende littekens als
mogelijke gevolge:

AANSTEKERBRANDSTOF IS ALLEEN VOOR U \TWENDIG GEBRUIK.

) Breng op de brander
aan, Leg de Handwarmer niet neer na het vullm en véér de ontsteking.
Houd de Handwarmer Ie(!ltup gedurende ten minste 2 minuten voar dat
deze aangestoken wor

* Laat ﬁeainsleiwrbmndslnl of de Handwarmer niet met de ogen of d
mond in aanraking komen. Raadpleeg een arts als er brandstof is ingeslikt.
Wek geen braaklust op. Bel voor medische Informatie in noodgevallen, 24
uur per dag: 1-Boo-255-3924 binnen Noord-Amerika of +1-813-248-0585
wereldwijd.

De Handwarmer vullen
Zorg dat de an koele
deksel van de Maak dan het i
los van ge basiseenheld terwijl u de warmer rechtop houdt {met het
ZITEW\:I«“ leeshaar). (Het branderelement kan strak vastzitten.) Zie
afbeelding

is. Neem het

i en rett opp og ned stilling. Se figur 3. Overfylling kan fordrsake en
feilfunksjon, risike for skade og brann.

&  Hvis fyllingsdysen skyver det hvite absorberende materialet ned under
fylling, bruk en tannpirker eller et lignende verktay til 3 gjsre materialet
lett og luftig opp til toppen av kroppen til handvarmeren.

5. Hold hindvarmeren rett opp og ned og sett den katalytiske brennerenheten
forsiktig pa plass og véer sikker pé at den er helt pa plass

6. Tark forsiktig av eventuelt ekstra brennstoff fra overflaten til
hindvarmeren og la ekstra brennstoff fordampe far du tenner den.

7. Veer sikker pd at brennstoffkannen er lukket og at det ikke finnes salt
brennstoff | narheten for du tenner. Brennstoff er tennbart.

8. Lahindvarmeren hvile i rett anp r'sfr\cti stilling i minst to minutter
for du tenner den for 4 1a bres bli fullstendig distribuert i det
absorberende materialet og m jengelig for den katalytiske brenneren

9. Ikke legg hindvarmeren ned etter fylling og for den tennes. Hvis den blir
lagt ned, kan brennstoff komme inn i den katalytiske brenneren som kan
fordrsake at det oppstar en flamme ndr den tennes. Hvis det oppstiren
flamme, mé den slukkes. Vanligvis kan enhver flamme lett bli bldst ut, men
waer ekstremt forsiktig. Hvis det er nadvendig, legg hindvarmeren pd en
brannsikker overflate for & brenne ut eller bli slukket pd en sikker mal

10. Handvarmeren virker kanskje ikke s& lenge som det blir sagt, etter
nppﬂnnllpfy unn a| lmnllpn pEA. |Il\||1lfinwmlﬂlll m dnn

Slik tenner du den
Med lokket til av, hald app
og ned med én hind og pifar lamme pd den katalytiske enhelen i
omirent 10 sekunder med den andre hinden, Se figur 4, Tenning etter
farste bruk etter den opprinnelige fyllmzen kan ta lenger enn ventet
og kreve pifaring av flamme mer enn én gang. Flamme kan kemme fra
en Zippo-lighter, brukslighter eller en Fyrstikk. Felg bruksanvisningen
il tenningsutstyret. Hold hender og klzr borte fra alle lammer.
Handvarmeren varmes ved en katalytisk prosess. Det eringen flamme
tilstede etter tenning. Tilstedevarrelse av en flamme er tegn p;
mﬁytlln{ Slukk flammen og |a ekstra brennstoff fordampe IIrdu

forsoks tlenne den igjen.

B.  Etter flammelss tenning er blitt bekreftet, sett lokket til hindvarmeren
tilbake pd plass, og sett deretter varmeren inn | den beskyttende
stoffposen som falger med. Se figur 5. Handvarmeren ma alltid bli
plassert | den beskyitende stoffposen som falger med for 3 hindre
overoppheting. Zippo-hindvarmeren vil nd gi behagelig varme | mange
timer. Etter tenning blir varme skaffet av en katalytisk prosess uten
flamme.

Etter at den er m.t er det ingen sikker mate 3 stoppe varmen. Huis det

[l

sett den pd en bralms\kku overflate inntil brennstoffet ernppbrul(l ng
hdndvarmeren er kald ved beraring.
Katalytisk brenner er en engangsartikkel. Brenner varer for mange bruk,
avhengig av hvordan den brukes og varigheten av bruk, Skift ut en gang i
blant, Den er ikke garantert.
His du har problemer med driften av hindvarmeren, skal kunder retumere
den til forretningen.
Forbrukere unmlm USA skal kontakte den lokal forhandler. Under ingen
kal du sende en til Zippo. Folg radet til den
lokale forha Ndleun ilandet ditt.

Garanti for Zippo-héndvarmer

Hvis denne ikke virker pa ti mdte innen 2 &t

etter kjopet p.g.a. defekter i materialer og/eller hd numnksmessisurfmlsr.
returner den til Zippo for reparasjon. Den katalytiske brenneren ma skiftes ut
en gang | blant og er [kke garantert. Overflatebehandlingen er ikke gar
Denne garantien gir deg spesielle juridiske rettigheter som laper sam
med, og ikke innvirker pi dine lovfestede rettigheter. Bruk av ikke:
drivstoff opphever garantien. Reserve bmnnemlememr eller poser o s fra

tert.

Zippo. For garantiservice retumer n med bevis pd kjop.

For produkt- eller formasj kmllakl ilandet ditt. Se
listen | dette instruksjonsheftet.

Produktd s -

wr ])

Zippo lager

sine. Se etter dem pa den lokale lnrhanalers neﬂs\de foppfart | dette

Zippos You
ZippaOutdaar) og Zupno com.

Sparsmal?
Huis du har sparsmal om dette eller andre Zippo-produkter, ring til Zippo-
forhandleren | landet ditt p4 nummeret oppfert i dette instruksjonsheflet.

pl -
Ostrzezenie!
PRZED UZYCIEM NALEZY DOKEADNIE ZAPDZNAC SIE Z wszvsmm
msrkumml NALEZY SCISLE PRZESTRZEGAL ZASAD zgcv
EWANIA PALIWA | ZAPALANIA. NIE WLEWAC HAIIMIEI'(HE] ILOSCI PALIWA!
. uunzcwm DEONI MOZNA UZYWAL WYEACZNIE PO NAPELNIENIU GO
nie Zippo Premium Hand Warmer lub Lighter

Fuel, wymaga stanu paliwa. jest
ukythu | dla
nalety 2godnie 2 i

* Po zapaleniu plomie znika. Podczas ubytkowania ogrzewacz staje sig
bardzo goracy. W celu uniknigcia oparzenia siebie i innych ogrzewacz
zawsze nalely przechowywaé w materialowym woreczku ochronnym
dolaczonym do opakowanla. jezell urzadzenie jest nadal zbyt gorgee,
nalety zawingé ie w dodatkowy kawalek tkaniny. Po usunigciu

g utrzyma Mrdzowuka

at dn lm'mmvtu zapasu paliwa. NIE DOTY)

. aw unikngé lekkluo poparzenia skory, nie nalety dopuszczal do :hy!

giego kontaktu ogrzewacza tylko z jednym obszarem ciala. Naledy
(resm zmieniat Jqu polozenie. Nie nalezy uzywaé podczas snu. L!kkl!
aparzenie to oparzenie spowodewane diugotrwalym kontaktem ze frédiem

2. Schenk Zippo aanstekervloeistof in het 6- of 12+ uuls plastic
dat u in de verpakking vindt. Mors daarb e afbeelding 2.
* Voor 6-uurs warmers: Vul het llrl!l]! tot de lijn voor
Gngeveer & uur verwarming.
+oor 12-uurs warmers: vl het kannetje tot de lijn voor
ONgEVEEr 12 UUT verwarming.
* Vul het kannetje niet verdcr dan tot de lijn.

3 Scher\lc de inhoud van het kannetje wwn\dgedns voorzichtig en langzaam
o i

op de

sle:ds rechtop. Zie afbeelding 3. Vul niet te veel brandstof bij.
Overvulling kan en brand

& Als het witte absorptiemateriaal tijdens het vullen door de vultuit
omlaag wordt gedu met een tandenstoker of een dergelijk
instrumentje weer omhoog halen tot de bavenkant van de romp.

5. Houd de Handwarmer rechtop en plaats het katalytische branderelement
woorzichtig terug. Zorg dat het element goed vast zit.

6. Veeg eventuele overtollige brandstof voorzichtig van het oppenvlak
van de Handwarmer en laat restjes brandstof verdampen voordat u de
Handwarmer aansteekt.

7. Owvertuig u er vadr het aansteken van dat het vioeistofkannetje dicht
is en dat er geen gemarste brandstof dichtbij ligt. De brandstaf is licht
ontvlambaar.

8. Laat de Handwarmer minstens twee minuten rechtop staan
woordat u hem aansteekt, zodat de brandstof zich volledig in het
absorptiemateriaal verspreidt en binnen bereik van het katalytische
branderelement komt.

9. Leg de Handwarmer niet plat neer tussen het vullen en het aansteken.
Als de Handwarmer plat wordt neergelegd, kan de vioeibare brandstof
in het katalytische branderelement terechtkomen. Daardoor kan het
materiaal bij het aansteken ontviammen. Als er een zichtbare viam tot
ontwikkeling komt, moet deze worden gedoofd. Een viam kan gewaonlijk
gemakkelijk worden uitgeblazen, maar ga daarbij zeer voorzichtig te
werk, Leg de Handwarmer 2o nodig op een vuurvast opperviak, zodat de
wvlam kan uitbranden of op een veilige manier kan worden gedoofd,

10, Het kan gebeuren dat de Handwarmer, nadat hij voor de eerste kee:
gevuld en aangestoken, minder lang werkzaam blijft dan is Mmld lI:
gevolg van het inklinken van het katalytische branderelement
absorptiemateria

De Handwarmer aansteken
A, Houd de Handwarmer, zonder deksel, met £én hand rechtop en houd met
de andere ongeveer 10 seconden lang een vlam tegen het katalytische
Zie 4. Bij de eerste eerste
gebruik kan het aansteken langer duren dan u had verwacht en kan
het nodig zijn, vaker dan één keer een viam bij het branderelement te
houden. Vioor het aanbrengen van de viam kunt u een Zippo-aansteker,
een hu-shwdunsleker ofe-en lucifer gebruiken, Ga te werk volgens de
die u gebrulkt. Houd uw
handen en kleding op ve\llp afstand van vuur. De Handwarmer genereert
warmte door middel van een katalyseproces. Na het aansteken is er geen
vilam meer. Als er na het aansteken wel een vlam waameembaar is, is
dat een teken van overvulling. Doof de viam en laat overtollige brandstof
verdampen vaordat u een nieuwe poging tot aansteken doet.
B. Nadat u zich ervan hebt verzekerd dat de Handwarmer zonder
\«I.am Brandt, kunt u het deksel terugzetten en de nandwarmr in
stnﬂen doen. Zie

Dm i moet de altijd i het
bijgeleverde sw!ren beschermtasje worden gedaan. Nu verschaft uw
Zippo Handwarmer u urenlang comfortabele warmie, Na het aansteken
wordt warmte gegenereerd door een lal.alvsoproces zonder viam.
€. Nahet aansteken beslaal er geen vellls? manier om het
2o nodig, in
het Imgelu-eude he!(htrml.asg! np een vuumst oppenvlak totdat de
brandstof op is en de Handwarmer zodanig is afgekoeld dat u hem kunt
aanraken.
Het katalytische branderelement kan worden vervangen. Afnankelijk
van de wijze en de duur van gebruik kan het branderelement hee! vaal
gebruiki, Vervang het branderelement periodiek. Dit valt niet
onder de garantie,

clepla, kibrego temperatura przewyisza temperaturg ciata, ale nie jest
wysoka, aby oparzenie.
Objawami oparzenia mogq by czerwone plamy lub pecherze na skérze.,
Moga sie one pojawiaé pemimo braku ich odczuwania.
+ Naledy nadzorowat stosowanie ogrzewacza przez dzieci, osoby starsze,
az osoby wy]q egzmncs 2
dioni Gdy ogrzewacz osiggnie niekomfortowo wysoka te ture. nalezy
niezwlocznie pozbawié go kontaktu ze skorg. Wskutek n\enﬂn’lﬂwzlb
lub woreczka
powodujace

ez
moga yié sig wysokie
oparzenia | trwale zbliznowacenia.
PEYN DO ROZPALANIA SEUEY WYEACZNIE DO UEYTKY ZEWNEI'RZNEGO.
« NIEBEZPIECZERSTWO POZARU. Nie prxykludu( plynu do rozpalani
bezpoérednio do palnika w celu jego podp: Nie nalezy udkMal
a iwié

przed zapaleniem.

* Nie dopuszczaé do kantaktu plynu do rozpalania lub ogrzewacza  oczami
b ustami. W razie polkniecia paliwa nalezy skontaktowa€ sie z lekarzem.
Nie prowokewal wymiotéw. W naglych wypadkach prosimy o kontakt z
nasza infolinia czynng 24 godziny na dobg pod numerem telefonu s-Boa-
255-3924 w Ameryce Péinocne] lub + 1-813-248-0585 na calym Swiecie,

Napetnianie

1. Upewni] sie, e ogrzewacz dloni nie jest zbyt goracy. Zdejmij poknmlg
ewacza, a nastgpnie odlacz palnik katalityczny od podstar

chwytajae go wrdlut diugodci (aby logo Zippa bwo H vuzvu' Dlonwwe\).

(Palnik moe byt ciasno umocowany.) Patez Rysun

Wie] Zippo Lighter Fluid do wlaéciwego 6- lub 12- pndz\nnego

plastikowego napetniacza dolgczonego do zestawu. Uwazaj, aby nie

rozlaé palma Patrz Rysunek 2.

"

do
poziomu linii wystarcza na okoto 6 godzin ogrzewania.
*Wpr dku ogrzewaczy 12-godzinnych: Napetnienie do
poziomu linii wystarcza na okobo 12 godzin ogrzewania,
* Nie napetniaé powykej linii.
3. Ostrodnie | powoli wiej zawarteéé napeiniacza do otworu wiewowego
si

ig na obudowle trzymajac ogrzewacz w

nan Patrz Rysunek 3. Nie wlewaj nadmiemej ilodci paliwa.
i w funkcjonowaniu

pozy
urzadzenia, mryko obrateh ] potor.
4 lesli dozownik paliwa spowoduje weidniecie materiatu absorbujacego do

* As criangas, idosos, portadores de deficiéncia e todos os que nio
sejam capazes de retirar o aquecedor de maos sozinhos devem ser
supervisionados durante a utilizagie deste produto. Retire imediatamente
© aquecedor de m::s da pele se ficar wuentetderv;uls- Quando usado
e atingir el

P
queimaduras e cicatrizes permanentes.
0 LIQUIDO DO ISQUEIRD DESTINA-SE APENAS PARA UTILIZACAO EXTERNA.
* PERIGO DE INCENDIO. No verta o liquido do Isqueiro directamente no
ueimador ender. Nio pouse o aquecedor de mos apds encher
© antes da ignigio. O aquecedor de mios deve permanecer na posigio
vertical pelo menos dois minutos antes de acender.
* Nio deixe o liquido do Isqueire ou aquecedor de mios entrar em contacto
com os olhos ou a boca, Consulte um médico em caso de ingestao do
liquido. Nao provogue vomite, Para informagao médica de emergéncia,
contacte 1-800-255-3924 na América do Norte ou + 1-813-248-0585 no resto
do mundo, disponivel 24 horas por dia.

Como encher

1 Certifique-se de que a tampa do aquecedor de mios estd fria 20 toque.
Retire a tampa do aquecedor de maos, em seguida, retire a unidade
do queimador catalitico da unidade de base, segurando-a no sentido
vertical do logotipo Zippe. (A unidade do queimador pode estar
apertada.) Ver Figura 1.
2. Cologue Fluido de Isqueiro Zippo no recipiente plastico para enchimento
para 6 ou 12 horas incluido na embalagem. Nao derrame, Veja a Figura 2,
* Ag jores de 6 horas: Encha até a linha indicada para
upmimadamentl 6 horas de aquecimento.
» Aquecedores de 12 horas: Encha até a linha indicada para

12 e
* Nio encha o recipiente além da linha.

3. Demame o conteddo do recipiente para enchimento, cuidadosa
& lentamente, no orificio para enchimento com mola no corpo do
Aquecedor de Maos, enguanto mantém o Aquecedor de Maos na posigio
vertical. Veja a Figura 3. Nio encha em excesso. O enchimento excessive
ird causar funcionamento indevido, fisco de ferimentos e de incéndio.

& Se o bico da unidade de enchimento empurrar 0 material absorvente
branco durante o enchimento, use uma vara pequena ou feramenta
semelhante para puxar o material até ao topo do corpo do aquecedor de
maos.

5. Mantenha o aguecedor de mios na vertical e substitua cuidadosamente
a unidade de queimader catalitico, certificando-se de que estd bem
encaixada.

6. Limpe cuidadosamente qualguer excesso de fluido de isqueiro das
superficies do Aquecedor de Mios e deixe que o excesso de fluido
evapore antes de acender.

7. Certifig de g st fechada e se
nio existe comhusl[\tel dzrramadu nl drea em redol antes de aceder o
aguecedor de mios. O liquido & inflamavel.

8. Deixe o aquecedor de macs na posicdo vertical durante pelo menos.
dois minutos antes de acender para permitir que o liquido fique

i pelo material e chegue a0

queimador catalitica.

9. Nio coloque o aquecedor de mios na horizontal apés encher com liguido
e antes de acender. Se colocar o aquecedor na posicao wertical, o liquide
pode entrar no queimador catalitico, o que pode causar uma chama
a0 acender. Caso se desenvolva uma chama visivel, tem que apagé-la.
Normalmente, qualquer chama pode ser facilmente apagada, mas tenha
muito cuidado ao fazé-lo. Se necessirio, coloque 6 aquecedor de mios
numa superficie ignifuga & deixe que a chama se extinga ou apague de
forma seg

10. O aquecedor de mios poderd ndo funcionar durante o tempo
mencionade apés um enchimento inicial e ignicao devido a quebra no
processo do queimador catalitico e material absorvente.

Como acender

A, Depois de retirar a tampa do aquecedor de mios, segure a unidade de
base com uma mio e aplique a chama 3 unidade do queimador catalitico
durante, aproximadamente, dez segundos, usando a outra mio. Ver
Figura 4. A chama apés o enchimento inicial poders demorar mais tempo
do que o esperado e pode ser necessério aplicar a chama mais do que
uma vez. A chama pode ser a de um isqueiro Zippo, de outro isqueire
ou de um fésforo, Siga as instrugdes de utilizagdo de ignigio. Mantenha
as mios e roupas afastadas de qualquer chama. 0 aquécedor de maos
aguece através de um pracesso catalitico, Nao existe chama apés a
ignigdo, A presenca de chama na ignigdo indica que existe liquide em
excesso, Apague 2 chama e deixe evaporar o liquido em excesso antes.
de tentar acender novamente.

B.  Apés confirmar o acendimento sem chama, volte a colocar a tampa

do aquecedor de mios e coloque o aguecedor no saco de protecgio

de tecido fomecido. Ver Figura 5. 0 aquecedor de mios tem de

estar sempre dentro do saco de protecgio fomecido para impedir o

superaquecimento. O aquecedor de maos Zippo fomecer-lhe-3 um calor

confortavel durante virias horas. Depois de aceso, o calor & emitido por

um processe catalitico, sem chama.

Depais de aceso, ndo hd forma de parar ¢ aquecimenta. Se necessdrio,

cologue o aguecedor de mios no saco ¢ coloque-o sobre uma superficie

ignifuga, até o combustivel se esgotar ¢ o aquecedor de mios arrefecer.

0 queimador cafalitico é substiivel, Tem uma grande duragde

dependendo da forma como € utilizodo ¢ da duragdo de uso. Substitua-o

periadicamente. Ndo estd abrangide pela garantia.

Se tiver problemas com o funcionamento do Muecedorde mios, 0s

consumidores dos ELULA. nio devem devolvé-lo 3 loja onde foi comprado.

Em vez disso, 05 consumidores dos E.U.A. devem contactar o departamento

Consumer Relations (Atendimento ao Cliente) da Zippo, através do namera

B14-368-2700, para mais instrugdes, ou enviar o aquecedor de mios, através

de envio terrestre (devido aos regulamentacdes governamentais) para o

enderego em baix. Ver listagem neste livio de instrugdes.

Os consumidores fora dos Estados Unidos devem contactar o distribuider

local, Ndo deve nunca enviar um aguecedor de mios Zippo por correio. Siga

as indicagdes do distribuidor local do seu pais. Consulte a lista.

o

Garantia do aquecedor de maos Zippo

Se este aquecedor de mdos ndo funcionar cometamente durante os dois

anos seguintes & compra, devido a defeitos de materials e/ou mio-de-

obra, devolva-o & Zippo para reparagdo. O queimador catalitico tem que

ser substituido periodicamente & ndo estd abrangide pela garantia. 0

acabamento ndo estd abrangide nr\i garantia, Esta garantia (unf:r! the

direitos legais especificos que ndo afectam os seus direitos lega

utilizagdo de liquido que ndo seja da marca Zippa anula a xamlla 0s
queimadores ou sacos de substituicho podem ser adquiridos através da

Zippo. Para assisténcia durante a garantia, devolva o aquecedor de mios

com a prova de compra.

Para informagdes sobre o produto ou repiracau. consulte o revendedor no seu

pars. Ver listagem no livro de instrugdes.

Videos de Demonstragdo do Produto

A Zippa cria videos de demonstragdo para muitos dos seus pradutos de
Exterior. Procure-os no site do distribuidor local (indicado neste livro de
instrugdes), Canais YouTube da Zippo (www.youtube.com/ZippoOutdeor)
¢ Zippo.com,

Questdes?

Caso tenha quaisquer questdes acerca deste ou outros produtos Zippo, ligue
para o msmbumm Zippo ne seu pais usando o ndmero indicado neste livio
de instrug

o .
Atentie!

CITITI CU ATENTIE TOATE INSTRUCTIUNILE DE UTILIZARE INAINTE DE

UTILIZARE. RESPECTATI inmcml msmuq’lu NILE DE UMPLERE $1

APRINDERE. NU INCARCATI IN EXCES!

+ INCALZITORUL DE MAINI TREBI.IIE UMPLUT CU COMBUSTIBIL IN VEDEREA
UTILIZARI. Utilizati exclusiv combustibil pentru incalzitoare de maini
sau brichete Zippo Premium. Acesta este un dispozitiv care poate fi
realimentat. Acesta este destinat wtilizirii in mal multe scopuri; prin
urmare, instructiunile trebuie respectate intocmai pentru a garanta o
utilizare Tn sigurant3.

* Dupa aprindere, nu va i vizibild nicio flacira. Totusi, incilzitorul de

‘inca prea fierbinte, infagurati-l intr-o bucatd suplimentard de mate
luhl Daci nn- :-cns din ﬂ:ulqul protector din materiag textul Furnlnt

$rodka podezas napeln Ianla wiyciagnij materiat przy pomocy
lub podebnego przedmio!

5. Trzymaj ogrzewacz w pozycii p\'urltme; i delikatnie umocuj palnil
katalityczny, upewniajac sig, 2e jest mocno osadzony,

6. Ostroinie wytrzyj z powierzchni urzadzenia nadmiar paliwa i poczekaj, az
nadmiar paliwa wyparuje przed zapaleniem

7. Upewni] sig, Ze pojemnik z paliwem jest zamknigty, a w poblizu
ogrzewacza nie ma rozlanego paliwa. Paliwo jest plynem tatwopalnym.

8. Trzymaj ogrzewacz w pozycji pionowe] przez co najmniej dwie minuty
przed zapaleniem, aby paliwo calkowicie przesigknglo material
absorbujacy | dotarto do palnika katalitycznego.

9. Po i przed
pozycji poziome]. W przypadku potozenia ogrzewacza paliwo moie
dostat sig dn palnika katalitycznego, co moze spowodowat zaplon w
momencie zapalania. Jebeli pojawi si¢ widoczny plomied, naledy go
2gasit. Zazwyczaj plomien mozna bez problemu zdmuchnaé, ale nalezy
zachowat s2czegbing ostroznosé. O ile to konieczne, poldz ogrzewacz na
ognioodporne] powlerzchni | pozwdl, aby plomief wygast lub ugas gow
bezpleczny swséh

10. Ogrzewacz moie nie dzialaé przez przewidywany okres czasu od
momentu napelnlen\a i zapalenia u'adunll z u\n‘i na przerwy w pracy
palnika katalitycznego | materialu absorbujjcego.

nie ktadi gow

Zapalanie

A Podnies pokrywke ogrzewacza i irzymajac urzqdzenie w pozycji pionowej
jedna reka. praystaw plomien do palnika katalitycznego przez akola
10 sekund, Patrz Rysunek 4. Przy pierwszym uzyciu, po napelmemu

8i] problemen met de warking van uw moaten de g
in de V5 die niet bij hun detailhandelaar inleveren, maar contact opnemen
met Zippo Consumer Relations, telefoon 8143682700 of de Handwarmer
naar het onderstaande adres sturen [niet per luchtpost/luchtvracht, vanwege
overheidsvoorschriften).

Consumenten buiten de VS wordt geadviseerd, contact te leggen met hun
plaatselijke distributeur. U dient onder geen beding Handwarmers naar Zippa
terug te sturen, Ga te werk overeenkomstig het advies van de plaatselijke
distributeur in uw land. Zie de lijst in het instructieboekje.

Garantie Zippo Handwarmer
Als deze Handwarmer binnen 2 jaar na aankoop niet naar behoren
functioneert als gevolg van materiaal- en/of fabricagefouten, verzoeken

wij u deze naar Zippo te retourneren voor reparatie. Het katalytische
branderelement moet periodiek worden vervangen. Dit valt niet onder de
garantie. De viterlijke afwerking valt niet onder de garantie. Deze garantie
verleent u bepaalde wettelijke rechten, die met uw statutaire rechten
avereenkomen en die niet beinvioeden. Het gebruik van brandstof van andere
merken dan Zippo maakt deze pmme man;

apalanie moze zajad wigce] czasu | moze wym.

l:llkakrolneuo odpalania, Plomied moze pochodzid 2 zaulnl:n:- Zippo,
ze zwykiej zapalniczki lub zapatki, Postepuj zgodnie
obstugi urzgdzenia do zipa\ama Tuzymag rece i ubrania z dala od

plomienia. Ogrzewacz eplo wskutek zachodzacego procesu
katalitycznego. Po zapaleniu plumleﬁ znika. Obecnoif plomienia po
zapaleniu oznacza przepetnienie urzqdzenia. Naleky zgasié plomief
pozwolit, ih‘y nadmiar paliwa wyparowal przed podjeciem kolejnej proby

wym zapaleniu urzqdzenia zamknij poknowke

o;uewe(la i umiesé go w materiatowym woreczku ochronnym, Patrz
Rysunek 5. Ogrzewacz musi zawsze znajdowat sie w materiatovym
wareczku echrannym, aby zapobiegal przegrzaniu urzadzenia, Tw]
egrzewacz Zippo 2apewni Twaim dioniom kemfon przez wiele godzin, Po
odpaleniu cieplo jest generowane w ramach procesu katalitycznego bez
plomienia.

€. Pozapaleniu nie ma bezpiecznego sposobu na przerwanie procesu
ogrzewania. Jeleli to konieczne, umie! acz w materiabos
woreczku ochrannym i potd? go na ognioodpome] powierzchni do czasu

paliwa i ogrzewacza.

of tasjes zijn bij Zippo van uw
voor garantie- ohlwluduulndn w llnlwwhulh mee.

Visor informatie over producten of reparatie kunt u contact opnemen met de
distributeur in uw land. Zie de lijst in het instructieboekje.

Productdemonstratievideo’s

Zippo maakt demonsiratievideo's voor veel van de openluchtproducten,

U wndl dez@ op de website van de lokale dlstnbuleul (zie de lijst in
ippo’s om|

z.ppuouMunr) en Zippo.com.

Vragen?
Wanneer u viagen hzbt over dit oraudm Zippo producten, bel dan de
in uw land; hef vindt u op de lijst in het
:nslrucl-rbeme.
no .
Forsiktig!

LES ALLE BRUKSANVISNINGER NGYE FOR BRUK. FOLG INSTRUKS|ONER FOR

FYLLING OG TENNING NGYE. IKKE OVERFYLL!

* HANDVARMER MA BLI FYLT MED BRENNSTOFF FOR A BRUKES. Bruk kun
Zippo Premium Hand Warmer eller Lighter Fuel. Dette er et utstyr som kan
gienfylles. Det er beregnet til flere bruk og instruksjonene ma felges naye
for & sikre sikker bruk.

= Etter tenning vil ingen Mlamme vaere sy Hindvarmeren blir imidlertid
veldig varm ved bruk. For & unnga at du brenner deg selv eller andre,
oppbevar den i den beskyttende stoffposen som falger med. Hvis den
fremdeles er for varm, pakk den inn | enda et teystykke. Hvis den er flemet
fra den beskyttende stoffposen som falger med, vil hindvarmeren bli veldig

rm inntil brennstoffet er brukt opp. IKKE RER.

« For & unngh lav-temperaturforbrenning av huden, la ikke hindvarmeren
vare pi bare ett sted p kroppen. Endre stillingen ofte. M ikke brukes
mens du sover. La f geren ing forkrsal

som har en hayere

n ikke hay nok til & forirsake ayeblikkelig
forbrenning. Symptomer kan inkludere rade flekker eller blemmer pd huden.
Det kan skje uten at du er klar over det.

= Barn, eldre, funksjonshemmede og de som ikke selv kan flerne
hindvarmere bar overvikes nir de bruker produktet. Fiemn syeblikkelig
hansdvarmeren fra huden hvis den blir ubehagelig varm, Hvis den brukes pd
feil mate eller ute av stoffposen som folger med, vil det forekomme hayere
temperaturer som kan forarsake forbrenninger og permanente arr.

LIGHTERBRENNSTOFF ER KUN TIL UTVENDIG BRUK.

* BRANNFARE! Ikke fyll lighterbrennstoff dlrtktr pab eren for d

ne den. Ikke legg hindvarmeren ne ing og fer tenning. La
handvarmeren hvile i rett opp og ned- ;nmng-n i mins to minutte! fer
den tennes.

* Ikke la lighterbrennstoff eller hindvarmeren komme i kontakt m!d
ayne eller munn. Konsulter lege hvis brennstoff blir svelget. Ik
fremtving oppkast. For medisinsk beredskap, 24 timer i dognet, ring il
Giftinfarmasjonen pd 22591300,

Slik fyller du den

1. Plse at hindvarmeren fales kjolig ved beraring. Fiem lokket
til hindvarmeren, fjern deretter den katalytiske brenneren fra
understellenheten ved 4 helde den langsetter (rett o ned med
Zippo-logo). (Brennerenhet kan ha en stram tilpasning.) Se figur 1.
2. Hell Zippo Lighter Fluid inn i henholdsuis 6- eller -12 timers
Fyllingskoppen som falger med | pakken. Ikke sol. Se figur 2
* For 6-timers varmere: Fyll til linjen for ca. 6-timers varme.
* For 12-timers varm yll til linjen for ca. 12-timers varme.
* Ikke fyll koppen aver | un_

3. Hell deretter forsiktig og langsomt innholdet av fyllingskeppen an |
it i pd mens du holder

Palnik kmomy(znymrym sw Mm»m matna uyeat wlelorobis, w
zaleznasci od tego. w jaki 1o sl¢ go stosuje. Urzqdzenie
podlega okresmj wmianre, Palnls kammy\cmy nie padlega gwarancjl.

W razie ogrzewacza e Stanéw
Zjednoczanych nie nn'mrml zwracat go do punkru spnedaav de:allcsn‘ﬂ'
alem

i 5 i foarte tare pina la epuizarea

(nmhlls!lblllllul HI.I AT\NG['[H

* Pentru a evita arsurile pe piele la temperaturd scizutd, nu amplasati
Tncalzitorul de maini intr- singurs zona a corpului dvs. Modificati frecvent
pozitia acestuia. A nu se utiliza In timpul somnulul. Arsura |a temperatura

cdautd este o arsurd provocatd de contactul indelungat cu o sursd de
incilzire cu o temperaturd ridicatd decit cea corporal, dar nu suficient
de ridicati pentru a provoca arsura imediata. Simptomele pot includ
pete rosil sau basici la suprafata pielil. Aceasta poate surveni fard s&
congtientizati.

+ Copiil, persoanele Tn varstd, cu dizabilitit] gi cele care nu pot indepirta
singuﬂ%:lhhmul de maini, trebuie suprangll!ahe la millzam acestul

din pil maini daca
uem devlne insuportabil de fierbinte. Daci se m-L\::aH incm:( sau fard
saculetul protector din material textil furnizat, vor aparea temperaturi mai
mari care pot provoca arsuri §i cicatrici permanente.

COMBUSTIBILUL PENTRU BRICHETE ESTE EXCLUSIV PENTRU UZ EXTERN.

* PERICOL DE INCENDIU! Nu pune(i combustibilul de brichetd direct pe arzitor

vederea aprinderil. Nu HQHU jos Incilzitorul de miini dupd um plere

nainte de aprindere. Lisati Incilzitorul de miini 53 se odihneascd in
poaitie verticald timp de cel putin doud minute inainte de aprindere.

* Nu lasati combustil pentru brichete sau Tncalzitorul de mini sd intre
in contact cu ochil sau cu gura. Consultati un medic in caz de inghitire. Nu
induceti varsaturile. Pentru informatii medicale de urgenta non-stop sunati
la 1-Boo-255-3924 America de Nord sau la + 1-813-248-0585 International.

Modul de umplere
1. Asigurali-vi ci Tnclzitorul de maini este suficient de rece pentru

Garantia Incélzitorului de méini Zippo
n caxul Tn care acest inc3lzitor de mdini nu reugeste 53 funciioneze
satisficitorin termen de 2 ani de |a achizifie datoritd defectelor materialelor
si//sau calitifii de fabricatie, vi rugm s retumati dispozitivel Zipo pentru
Arzitorul catalitic trebuie Tnlocuit periedic 5i nu este acoperit prin
Finisajul nu este garantat. Aceastd garanije v3 garanteaz3 anumite
drepturi legale care sunt simultane cu i nu vé afecteazd drepturile statutare.
Utilizarea unui alt combustibil decdt Zippo anuleazd garantia. Arzitorul sau
saculetii de schimb pot fi ob{inuli de 1 Zippo. Pentru intrefinerea acoperit
garantie returnati inclzitorul cu dovada achizitiei.
Pentru informalii despre pradus sau reparatii contactali distribuitorul din fara
dvs, Consultali listele din aceastd brosura de instructiuni,

Filme demonstrative pentru produs

Zippo creeazd filme demonstrative pemlu multe dintre produsele sale pentru
Exterior. Cautati-le pe pagina web a distribuitorului dvs. local (listat Tn aceastd
brogurd de instructiuni), (anilele Vuutuhe ale Zippo (www.youtube.com/
ZippoOutdooi) si Zippo.co

Tntreban?

Daca avefi Tntrebr referitoare |a produsele Zippo, vi rugdm s apelai
distribuitorul 2ippo din fara dvs. utilizind numdrul listat in aceastd brogur
de instructiuni.

'l
Buumanue!

BHHMATENBHO NMPOYUTAATE MHCTPYKUMIO NEPEJ HCNONBL3IOBAHMEM,

B TOYHOCTH COBMIOANTE WHCTPYKLWM NO 3ANMBHE TOM/HBA W

3AMMHFAHHIO. HE MEPENONHARTE FPEAKY!

= 3ANPABLTE IPENKY JNA PYK TONAHBOM NEPEJ HCNONL3OBAHHEM.

JInA 3anpaBKM wCMOAL3YHTE TONLKO TORAMBD Mapok Zippo Premium Hand
Warmer Fuel, Zippo Premium Lighter Fuel. Fpenxa gaa P spascrsny
coboi npoayxr. Mpenka o
MENOALIOBANMA, NOSTOMY, B EAAX Be3oNACHOCTH, cunvu n'pnln
€oBNIOAATE HHCTPYKLMA.

+ MOCAE JAKHTAHHA NAGMEHH HE BUAHO, HO BO BPEMA KCNOABIOBANKA rPEAKS
AN PYIC CTAHOBMTCR 04EHb FOPRYER. BO MIBENANNE GHOTOB WAH TPa
BCErAA XPAHKTE TPEAKY B CMEUHANLHOM JALMTHOM MATEPUATOM Hexae,
HOTOPEIR NOCTABARETCA BMECTE € NPOAYKTOM, ECAM JE rPRnia BCe Bue

TO OGEPHHTE €8 AOMONHMTEALHLIM KYCKOM THANHN, Mlocae

ARA Py u3 BXOAALeR

B KOMNNEKT THAHEROR CMXM, OHa GYAET OYENs TOPAYER, NOHA BCE TONAWED
we cropu, HE KACATHCH

* Yrob wsbesars OBy seNun UM TSMEPETpAOrD SmOrR KTocts
HE AepRHTE TONBKD HA OAHOR YACTH TeNa, MeraiTe
pacnonoHenne rﬂelnn KaK MOKHO vauje. He nenonbayiTe rpenky 8o
BpEMA CHa. OIKOF - 3T0 OMOF,

ANMTENLHBIM KOHTAKTOM C HCTOUHMKOM TENN, KOTOPLIA MMEET TEMAEPATYPY
BLILIE, YEM TEMNEPATYPA TeNa, DANAKD, BCE ME HEAOCTATONHYIO /ANA TOTO,
urob oW, O TAKOMG DT
CAYMAT NOKPACHEHNA M BOARLIPH WA Kome, Bbi MONETE NORYUHTS FAKOR
OWOT, JANE HE NOL0IPEBAR OF ITOM.

* [leTH, NOMUNBIE NIOAN, AMUA € OTPAHMYEHHEIMMN BOIMOMHOCTAMM, 3 TAKKE
AU, HECHOCOBHMIE CAMOCTOATEABHO OTAGMMTY FPERKY ARA PYK, AOAXHEI
MENOAL3OBATE ITOT NPORYKT TOABKO AOA NpHcMoTpom. Hemednenno
OUICHTE TPEAKY A3 Py, ECIK ONS CTARa CIULIKOM ropauei. Mipu

6es
wexna, Mo ol Mﬂﬁ'
BUIEOKHK TEMNEPATYD.
TOMAKMBO ANA 3AMHIANOK NPEAK EHO TONBKO ANA tl
NPHMEHEHNA,

* ONACHOCTD BO3MOPAHMA! Bo Bpema JaMHranna cnegyer wiberats
HOHTAKTA TONAKEA M NATPOHA-KATAAKIATOPA, He kaaguTe rpenky aan
PYK NOCNE JANOAHEMHR W 40 JDKHIANMA, [lepmuTe rPEnKY AAR Py B
BEPTHHAALHOM NOROMEHNM HE MEHEE ABYX MHHYT A0 JANCHTAHHA,

+ He AONYCKARTE NONAAAHMA TONAMBA B FAAIE MAM POT, MK NPHKOCHOBENHA
K MM rpeAKM. ECIM BBl IPOENGTHAN TONNKBD, HEMEZLIEHHO OBPATHTEC K
Bpasy. Hu B KoM CnyNae He CTapaRTECh BLIBATE PaOTY. /IR nomysetnin
uudmpulum 110 HEOTAOMHSIM COCTORHMAM IBOHHTE N0 CIEAYIOW)

enedo: 1-800-255-3924 (Cenepian AMepuKa) Wan + 1- 813 na 0585,

[nmyuaponun AMHHA).

sanpaaua rpenku
YBeauTeCE, 4TO FPENHa ANA PYH AGCTATONHO XOAOAMAR, CHUMATE
KPGILKY FPERKH, 33TEM CHUMMTE NATPOH-HATAAMIATOP € OCHOBHOTD
Gnowa rpenkn. Matpon ciegyer pepwats aaons crenck (norotan Zippo
AOMHER PACHONATATHOA CNpasa). (YuTHTE, Y10 BaM MOXET NoTpEGORaTLCA
APMACRMTY YCHAMA AR T070, 4TOB CHATY naTpan). Cm. PHC. 1.

2. 3apedire Tonnueo mapik Zippo Lighter Fluid s nnactusosyio mepryo
ARANY, NOCTABNAGMYI0 B HOMNAEKTE, OBBEM KOTOPOR PACCUMTAN Ha
060rpes B TEYEHHE & MM 12 vacos. JANHBATE CRE/YET AHKYPATHO, YTOGHI
HE NDONATE MHAKOCTS, (M. PHC. 2.

* [PEAKN, PACCHNTANHMIE HA 6 YACOD: JANONHKTE MEDHYI NERIY
OTMETHM AR OBOTPEEA B TEHENHE NPHMEPHD 6 Yacos,
* [PEnHN, PACCHMTAHHEIE HA 12 YACOB: JANANHHTE MEDHYID
Nediky A0 OTMETKM ANA S6OTPERA B TEYEHHE NPUMEPHD
12 Yacos.
* He 3an0nHAiTe MEpHYI0 Nefiky BLIWE OTMETIN.

3. 3aTem yepes oTBEPCTHE ANA IANDABKA B OCHOBHOM Bnoxe rpeakn
MEAAERNO W AKHYPATHO NEPENERTE COLEPRAMOE MEPROR neikn. Mpw
T0M FPENKA 1A PYK AONKHA HAKORMTLCR B BENTHHANLHOM MONOMEHMHA.
Cm._ puc. 3. He nepenonnaiite rpenyy. epenonHesie MOXET npuaecTi
K HENPaBMASHOR PaBoTe rPENKM, @ TAKINE K PHCHY NONYNEHMA TRABM W
BOIFOPAHHID.

4 ECNW BO BPEMA 3ANPABKH Bl JATONKANM TMFPOCKONMAHLI MATEDHAN
BHYTPb, TO HENOALIYATE IYGOUMCTHY ANA TOO, YT0Gk BLTAWHTY MATEPHAN
Ha NOBEPRHOCTE GEHOBKOPO BAGHA FPENKM.

5. Tpeny SHHYPATHS
NATRGH-) Kﬂ!!ﬂﬂ)ﬂlwl’ Ha MECTO, YERQNTECE, YTO O NAOTHO JAHPEnAeH,

6. AwnypatHo BeTpHTE MIGRTON TONAMEA C NOBEPXHOCTH Tpentw, Tame padite
WIGRITHY TONAWBA MCNAPMTHER NEPER FAMMIAHMEN,

7. Mepep Tem, wax 3amess rpenty, yGEAUTECE, 4TO EMKOCTH € TONAMBOM
MAGTHO 33XPBITE, 3 TAKKE, HTO BONPYT IPENXM HET PAZIMTOND TONAMEA.
TONNMBO OFHEONACHO.

8.  Mepen 3axnraHMem, PEAHA ANA PyK AONKHHA HAXOAMTSCA B BEPTHAANLHOM
PGASHEHIM HA NPOTAREHAN MAHUMYM JBYR MHHYT., Su henmnmo AnR
Tora, ¥Tobh Tannueg far
MaTEpHaNY, 3 TAKME [ANA TOD, 4T06L B NATPOHE- nalanmmpe moru
APOMCXOANTL NPOUECCE CTOPaHIA,

9. Hu B KOEM CAYYAE HE KAZANTE FPEAKY ANA PYK MOPUIOHTANBHO
Cpa3y NOCA® JANPABKM H NEPE] JAMMIANKEM. ECTH BL NONDMHTE
TPENKY TOPHIOHTANLHO, TO MUAHOE TONAMBC MOMET NONACTL & NATPOK-
KATANMIATOP, 4TO MOMET NDUBECTH K TOMY, 470 60 BPEMA JAMMFAHUA
MOMET NORBMTECA NAIMA. ECAN NAAMA BCE-TANM NOABHADCS, TO €1
cnenyer noracuTs. OB5HHO, NIOBOE NTAMA MOMMO NErKD CEUTS, OAHANO
CToMT cobnoaTh OCTOPOXHOCTE Npw Bpaierm. M1k HeoBXORMMOCTH
NGMECTUTE TPENKY ANA BYK HA OTHEYMOPHYIO NOBEPXHOCTE M ACRANTECE,
NOHA AAAMA NEPECTAHET FOPETH MM XE NOFACHTE €70 BEIONACHbIM
enocoBom.

0. NP MEPDGM WENDALIOBAHMM FPEKE ANA PYH MOKET PAGOTATH MEHER
ynulmm BpEMENN, -m EBAIHO € NPOUECCAMM, KOTOPBIE RPOMCAOAAT

npK NepBOM

35.*“ raHue rpenku
CHumuTe Wpeiliy Tpenky fR pys. OAHOR pynoi yaepmusalite ocuosHoR
GOK B BEPTHHANLHOM NONOMEHIH, 3 AIDYTONH PYKOR HOAHECHTE NNAMA K
NATPOMYKATANMIATOPY NPHMEPHO HA 10 Cerym. Can. PHC. 4. Mpit nepaom
e MOmET nosme. Takwe,
BaM NPHAETCA NOAHOCHTE MNAMA HECHONEHO Pas. [LTA KT AHAR MOKHO
MCNOAL30BATE 3AMATaNKy ZIppo wm noBOR npyron BUPMES, 3 TaHNE
CnusHm, Cheayite Onemay
18 DY CARAVET AEPHATY HA 6e:o«e:mm BACCTOANII OF NAIMENH.
Tpensa gns pyx paboraer GraroAaps HATANHTHYECHHM NPOYECCaM.
MoCNe 33MUTaHHA BEI HE YEWAHTE NNMA. ECTH 85 BUAWTE INAMA NOCHe
FAMHUTAHAA, T 3TO CBM/LETENLCTBYET O NEpenanHenn rpenkn. Moracure
NNAMA ¥ LOMATECE, NOKD AMLIHEE TONMKMBO MCNAPKTCA, 3aTem JaxruTe
FPenKy CHOBA,

B.  Mocne 1070, KaK Bl NDABMAGHO JAMINH FPEAKY, YCTAHOBMTE KPBILKY
M MECTO, & JATEM NOMECTHTE FPEANY B JAUMTHR Yexon. T, pic. 5.
lpenua ARA pyM AOAMKA BEETAA HAXOAUTLER B SALIMTHOM MATEPHATOM
HEXRE AR TOrD, 41066 NPEADTEPATHTL NEperpesate. TEnept Bu MOKETe
HBCNAWAGTLCA TENNOM 0T Bawedt rpents AR Py 2Ippo & TeueHne
HECKObKYX Y308, IOENE JANMIANAA, TENNG 0BPAIYETCA B PE3yRbTATE
HATARHTHAREKIE NPOLEECOD,

€. He cyuiecreyer Geaonackbix £nocofoB OCTAHOBKW NPOUECCa BepaBoThin
Tenna nocne Npw FPERHY ANA PR
B JAWMTHEIA YEXON W NONGHHTE HA OFHEYTIODHYID NOBERIHOCTE 10 TeX
NOP, NOK3 HE HEHYATCA TONAMED, W FPEIXA He DCTEKET 40 Besonackoh

Temneparype:,
1 womem i samens,
Bod MONEME UCNONBIOEAME £20 ONPEAEAEHHOE KOTUNECTIED Pa3 &
om cnocoba u Bpews om
apemenu nampon. Ha e
PACAPOCTIDAHAEMCA.,
Mgy npoGnem ¢ FRENHI ANA PYH

] cmn e AOMKHY BOIBDIUATE €€ B MAFAINH, BMEETD 3TOF0, NDABIOBATENAM
w3 CLUIA cnegyer obparnTbea B crywby Knuentos Zippo no Tenedony 814-368-
2700, 4TCHE MONYSUTE LANEHEALINE WKCTRYKUMA MAW OTNRABTE FPEARY ANS
pyK no noute (cornacko weﬁmnmm 33KOHE) HA YHIZAHHEI HHKE BRPEC,
CULA, foAwHE CEA3ATCA CO
CBOHM NOKANBHbIM mmpuﬁmmpou HW npit Kakmx OBCTORTENLCTBAX HE
CREAYET OTPABNATS FPENKY AR Py 0fbiunoR nOWTOR Ha anpeca Zippo.
Noxanyicra, "
Baweit crpane. Cul. CIMCOK B HACTORUEM ByMAETE € MHCTPYRUMER.

TapaunTua K rpenke ana pyk Zippo

Ecnn 37a rpenka Ana pyk ve GyaeT ynoaneraoputensHo paBotars 8
TEUEHME 2 NET C MOMEHTA NOKYTTIA B CBRIM C A EHTAMM MATEPHANDE ]
WA UIFOTORNEHIUA, BERHHTE £2 & KOMNAHHK ZIpP0 ANA PeMaNTa, NTaTpax-

atingere. Scoateti capacul acestuia, apoi i
catalitic de pe unitatea de bazd, prin pozitionarea pe lungimea a acestuia
{vertical cu logo-ul Zippo). {Unitatea arzitorului poate fi strins fixatd)
Consultali Figura 1.

2. Tumna(i combustibil pentru brichete Zippo Tn cupa de alimentare din
plastic pentru & sau 12 ore de Incllzive inclusa Tn ambalaj. A nu se virsa.
Consultati Figura 2.

* Pentru

inclzitoarele cu 6 ore de Tncilzire: Umpleti pind la
linia corespunzatoare pentru aproximativ & ore de incalzire.
« Pentru incalzitoarele cu 12 ore de incalzire: Umpleti pani la
linia corespunzatoare pentru aproximativ 12 cre de incalzire.
® Nu umpleti cupa peste
3. Apol tumati cu atentie sl Tncet continutul cupel de alimentare in orificiul
" orpul incalzitorulul de mdini, Tn timp ce mengineqi
in pnzw]nevtmcul.a Consultati Figura 3. Nu umpleti
exces poate duce la functionare gregitd, risc de

vitdmare i incendiu.

4. Dach duza cupei de umplere impinge matesialul absorbant in jos in
tir pul pm(!sulul de umplere, utilizati o scobitoare sau un instrument
similar pentru a trage materialul in partea superioard a corpului
incdlzitorului de maini.

5. Mentineti pozitia verticald a Incalzitorului de maini si Tnlocuiti cu atentie
gnlmea arzdtorului catalitic asigurdndi-vi cd aceasta este complet

ixata.
6. Stergeicu at;nue orice exces de combustibil de pe suprafefele

Obshugi Klienta erpu pud numerem elu
doktadnych instrukeji lub wystaé ggrewac: mnsponem nazlemn\lm (zg0dnie
2 regulacjami rzadowymi) na pnmmy adre:

Konsumenci spoza USA sig 2 lokalnym
Pod tadnym pozorem nie nal-iy wys'rhf ogrzewarza pocztg na adres firmy
Zippo. Prosimy godnle lokalnego w

Pafistwa kraju. Zobacz mkﬂl w mme\sm instrukeli.

Gwarancja na ogrzewacz do dloni Zippo

leteli w ciggu 2 lat od daty zakupu w:ewatz nie bedzie dziatat w sposdb
satysfakejonuigcy 2 uwagi na wady materiatowe lub wady w wykonaniu,
prosimy o zwrbcenie urzadzenia do fi l'me\ppo v celu naprawy. Palnik
kanalityczny wymaga ckresowej wymiany i nie jest objety gwarancja, Powtoka
wykoficzenia urzadzenia nie podlega gwarancji, Niniejsza gwarancja przyznaje
konsumentowi okredlone prawa, ktére mog wspotistnied réwnolegle z mnyrm
prawami ustawowymi, nie majac na nie zadnego wplywu. Stosowanie paliwi
innego ni? paliwo Zippo skutkuje uniewanieniem gwarancji. Wymienne
wkiady lub woreczki moina nabyé od firmy Zippo. Warunkiem uzyskania
serwisu gwarancyjnego jest zwrot ogrzewacza wraz z dowodem zakupu.

W celu uzyskania informaci na temat produktéw lub napraw prosimy o kontakt
2 dystrybutorem krajowym. Zobacz wykaz w niniejsze] instrukeji.

Filmy demonstracyjne produktow

Zippo dla wielu 2 sefii Outdoor filrmy

Moina je znaleZ na stronie lokalnego dystrybutora (wykaz w niniejszej
instrukei), kanatach YouTube Zippo {(www.youtube.com/ZippoQutdoor) oraz
na stronie Zippo.com.

Pytania?

W razie pytaft dotyczacych tega lub innych produktéw Zippo prosimy o
kontakt telefoniczny z dystrybutorem Zippo w danym kraju, wybierajac numer
dostgpny na wykazie w niniejsze] instrukeji.

pt .

Cuidado!
LEIA CUIDADOSAMENTE AS INSTRUCOES DE UTILIZACAQ ANTES DE USAR.
SIGA CUIDADOSAMENTE AS INSTRUCOES DE ENCHIMENTO E IGNIGAD.
NAO ENCHA DEMAIS!

* 0 AQUECEDOR DE MAOS DEVE SER ENCHIDO COM COMBUSTIVEL ANTES
DE SER USADO. Use somente Fluido Premium para Aquecedor de Mios
ou Isqueira Zippo. Este & um dispositivo recarregivel. E projetado
para miltiplos usos e as instrugdes de utilizagio devem ser seguidas
cuidadosamente para garantir o uso seguro do dispositivo.

. apbs -;nl;au. nem uma chama seré visivel. Contudo, o iqu!(edur de

uente durante o Para evitar

quelmadms &m si mesmo ou em outros, mantenha-o sempre dentro do
saco de proteco de tecido fornecido. Se ainda continuar quente demais,
adicionar com um pedago de tecido. Se removidoe do sace de protegio, o

dini gl lisayi combustibilul Tn exces s3 se evapore
inainte de aprindere.

7. inainte de prindere, asigura{i-v ci reciplentul cu combustibil este
inchis 58 ¢ mu existd lichid virsat in apropiese inainte de aprindere.
tamhu bilul este inflamabil.

8. Lisali incalzitorul de maini 54 steain pozitie verticald timp de cel putir
doud minute inainte de aprindere pentru a permite combustibilului s3
re msnmuu «camplet in materialul absorbant §i 58 ajunga la arzatorul

9. Nu p«nali jos Tncdlzitorul de mdini jos dupa umplere gi aprindere. Dacd
este pus jos, combustibilul poate intra in arzitorul catal
poate provoca aparitia unei fldcdri la aurlndm De obic
se poate stinge ugor, dar fit] extrem de atenti si pi
Dach apare o flacird vizibila, acusla frebuie stinsd.
amplasati incilzitorul pe o sup ugd gi lasay flacdra 53 ardi sau
53 fie stinsd intr-o manierd s.gura

10. Inclzitorul de mini nu poate functiona pe durata mentionati dup
prima umplere 5i aprindere datorit procesulul de rodaj al arzétorului
catalitic 5i materialului absorbant.

Modul de aprindere
Cu capacul scos de pe incalzitorul de maini, tine unitatea de bazd
in pozitie verticald cu o mind, lar cu cealaltd mind aplicali flacira pe
unitatea arzitorului catalitic timp de aproximativ 10 secunde. Consultati
Figura 4. Prima aprindere dupd alimentarea initiald poa dum mai mult
timp decat preconizat §i poate necesita aplicarea flic: ulte
ori. Flaciira poate proveni de la o brichetd Zippo, o Mcheﬂ ub-snu-ﬂ
sau un chibrit. Respectati instructiunile de utilizare pentru aprinderea
dispozitivului. Nu {ineti mdinile 5i hainele in apropierea niciunei flacari.
incalzitorul de miini degaja caldurd prin intermediul unui praces c talmc,
Dupd aprindere nu mai este prezenta nicio flacara. Prezenta flacér
npﬁndzre indic umplerea in exces. Stingeti flacdra 5i lsali cnmbusﬂhl\ul
in eaces sd se evapore inainte de a efectua o reaprindere,

B.  Dupd confirmarea aprinderii fard acirs, punetl la loc capacul
Tncalzitorului de min, apoi puneli incilzitorul in siculetul protector din
material textul furnizat. Cansultati Figura 5. Incilzitorul de mdin| trebuie
introdus Tntotdeauna in saculetul protector din material textil furnizat
pentru a preveni supraincalzirea. incalzitorul dvs. de maini Zippo va va
asigura acum o c3ldurd confortabild timp de ore ftregl, Dupd aprindere,
caldura este generath cu ajutorul unui proces catalitic Fard flacira,

€. Dupd aprindere, nu existi o modalitate sigurd de a opri procesul de
incalzire. Dacd este necesar, introduceti Tncalzitorul de mdini in sEculetul
protector din material textil furnizat $i puneti-l pe o suprafatd ignifugs
pana cind combustibilul este epuizat, iar ncalzitorul de maini este
suficient de rece pentru a fi atins.

Arzétorul catalitic este consumabil. Arzdtorul are o duratd de viald pentru
mal multe utilizdri in functie de modul in care este utilizat 5i durata
utilizdrii, A se inlocui periodic. Acesta nu este acoperit prin garanjie,

Tn cazul in care va confruntati cu probleme pe durata uti

i, c
&l returneze umt!g.l comerciale de unde l-au achizitionat. In schimb,
i din Statele Unite ale Americil trebuie 53 contacteze

aguecedor de m3os continuard muito quente até todo o seja
consumido. NAO TOCAR.

« Para evitar uma queimadura na pele, mesmo a baixa temperatura, nio
conserve o aquecedor por muito tempo numa Area localizada do corpo,
durante o seu funclonamento. Mude haqnenlemulu s pn;a(.ln do

departamentul de relatii cu clientii Zippo la 814-368-2700 pentru instructiuni
suplimentare sau expediati incalzitorul de maini cu ajutorul unui serviciu

de curierat terestru (datorita reglementérilor guvemamentale) la adresa
menfionatd mai jos.

[« i din afara SUA trebuie sa contacteze distribuitorul local, Sub

aquecedor. Ko utilize quando dorme.

& uma queimadura provocada por um contato prolmlado cnm uma fonte
de calor de baixa temperatura de valor superior & temperatura do €orpo,
mas nao o suficiente para causar uma queimadura imediata. Os sintomas
podem incluir manchas vermelhas ou bolas na pele. Podem ocorrer sem
que se aperceba.

nicie farmé nu trebuie 5 expediati prin Postd Incalzitorul de maini citre
Zippo. VA ruglm s v consultayi cu distribuitonul local din tara dvs. Consultat
listele din brogura de instructiuni.

JAMEHE, NOTOMY FAPAHTHA HA HEFD
He PACNPOCTPANARTCA. [APANTHA TAKKE HE PACNPOCTPAHAETCA KA BHELIMK.
Orgenky. 31 rAPAKTHR 4ALT BAM CNEYNANSHAE PHAMHECKHE NPABA, HOTOPNE
MMOTYT ORHOBPEMEHHD NPUMEHATLCR, OHAKC, BMECTE C TEM W HE BANATS Ha
Bauwm 38K0HKbIE NPABA. FAPANTHA AKHYAHPYETCA NDM HINONBIOBAHMM TONNHEA
ApyTIE i, Wpowe Zippo.  3UATHbE
HEXNbI MOMHO JAKA3ATE v Zippo. fian

FAPaHTHA FPENKY AR PYK CIEAYET BOIBPALIATE BMECTE C HEKOM,
MOATEEPAAIOUIMM NOKYKY.

AR NOAYEHNHA MIBOPMALNA O NPOLYKTE MM PEMONTE, CBAKITECH
AHCTPMBLITOPOM B BAWEA CTPAHE, CM. CIMCOK B HACTOALLEM BYKneTe ¢
HHCTDYHUMER.

HEMOHI:TDHIIMDHHHE BHJE0

Houmnanua Zippo CHARS LEMOHCTPAUMOHNEIE BURED LA MHOTME COOME
Apogyiroa cepin Outdoor. By momere NOCMOTRETL X Ha CARTE BaWIETD
ARCTpRBLITOpa (M. CIMCON B 3T0M GyKneTe ¢ WHCTpyKweR), wa Kanane Zippo
Ha YouTube (www.youtube.com/ZippoQutdoor) u wa caiite Zippo.com.

Bo3HMKAK BORPOEH?

MpW BOIMMKHOBEHMM BONPOCOE 0 TOM MNM APYTUX NPOAYKTAX Zippa,
OBGPATHTEC K ARCTDHGLOTODY ZIDRO B BRIIER CTRANE ND HOMEDY, YHOSAHHOMY B
3TOM BYHNETE € MHETDYHUMER,

sk
Upozornenie!

PRED POUZITIM $1 DOKLADNE PRECITAJTE NAVOD NA POUFITIE. DOKLADNE SA

RIADTE POKYNMI PRE PLNENIE A ZAPALOVANIE. NEPREPLRUJTE!

+ OHRIEVAC ROK SA PRED POUZITIM MUSI NAPLNIT PALIVOM. PouZivajte len
palivo urfené do ohrievalov rik alebo zapalovadov znatky Zippo Premium.
Ohrievai je uréeny na mnohonésobné poufitie a pre bezpeéné poukivanie
je potrebné dosledne dodrziavat pokyny.

+ Po zapileni nie je viditefny Ziadny plamed. Aviak ohrievaé rik sa pri

prevadzke zohreje na velmi vysoki teplotu. Ohrievaé vidy umuavajt:

v dodanom vre(nslw &im zabranite popéleniu seba alebo druhjch. V
pripade, Ze je ohrieva eSte horici, zabalte ho do dalSieho kusu latky, Ak
ohrievat riik vyberiete pofas previdzky z achrannéhu lithovitho vreciika,

|u||o tugluu bude velmi vysokd, aZ kjm sa nespotrebuje vEetko palive.

. Aby ste sa pri poulivani vyhli popdlenindm , ohrieval nenechivajte na
jednom mieste na tele. Pravidelne meiite jeha polahu. NepouFivajte poZas
spanku. Pop Y nizkou teplotou si
50 zdrojom tepla s teplotou vySZou, ako je telesnd teplota, ale nie takou

wysokou, aby nﬁsnblla okamEité noplbenle Medzi symptémy popélenin
palrla Zervent Skvrny alebo pluzgiere na pokoEke. Popilit sa mbZete aj bez
toho, aby ste si to viimli.

* Detl, stardi (udia, telesne postihnuti a ti, ktori nedokiiu ohrieval rik

at sami, by mali pouzivat tento virobok pod dozorom. Ohrievaé
okamiite odtiahnite od pokozky, ak pri pouZivan! ohrievaéa rik citite
neprijemné teplo. Pri nesprivnom pouZivani alebo ak ohrieva nie je vo
vrecidku, mbke Drﬁl! wysokd teplota ohrievafa spbsobil popdleniny a
zanechaf trvalé

PALIVO DO znnov.lhji LEN NA VONKAJSIE POUZITIE,

+ NEBEZPECENSTVO POZIARU! Palivo nedévajte priama na horik . Pa naplneni
a pred zapalenim nedavajte ohrievaé rik do vodorovnej polohy. l’ane(hane
ohrievat staf vo vzpriamene] polohe aspoi dve minity pred zapalenim.

» Zabriite kontaktu paliva s o€ami alebo istami. Po poZiti paliva sa poradte
s lekdrom. Nevyvolivajte vracanie. Telefénne Eislo pre naliehavé situdcie:
NARODNE TOXIKOLOGICKE INFORMACNE CENTRUM, Univerzitng
nemocnica Bratislava, Limbovd 5, 833 o5 Bratislava, Te vepretrEith
+ 421 25477 4166, 24-hodinova konzultaéna sluzba pri akitnych
intoxikacidch

Plnenie

1. Uistite sa, e ohrievaf riik je studeny na dotyk. Odstréfite vrichnik

ohrievada rik, vyberte katalyticky hordk zo zikladne] jednotky, ktord

pri tam drkte avisle (so vzpriamenym znakom Zippe). (Herlk maZe byt

uloZeny dost napevno.) Pozrite abrizok 1.

Nalejte palivo urfent do zapalovafoy znatky Zippe do plastove] plniace]

nddaby na 6 alebo 12 hodin, ktord je siEasfou balenia, Nerozlej

Pazrite obrdzok 2.

» Pre 6 hodinové ohrievage: Napinenim po rysku ziskate teplo
na priblizne & hodin,

* Pre 12 hodinové ohrievate: Naplnenim po rysku ziskate teplo
na priblifne 1z hodin

* Palivovii nidobu nElrxp'ﬂa][E nad rysku.

3. Potom pomaly a opatme nalejte obsah plniace] nddoby do plniaceho
otvoru na ohrievadi rik, pridom ohrievaé rik drite vo vzpriamenej polohe.
Pozrite abrazak 3. Nepreplhajte. Prepinenie méze rapricinit nespravne
fungovanie, rizike Grazu alebo podi;

4 Vpripade, Fe plniaca tryska zatlagi biely absarpEny materidl poas
plnenia, pouZite 3péradlo alebo podobny predmet, ktorym prevzdu3nite
materidl aZ po vrch ohrievada rik,

5. Drite ohrievaé rilk vo vzpriamenej polohe a opatme znovu nasadte
Katalytickd jednotku horaka. Uistite sa, 2 je spravne nasadend.

6. Opatme poutierajte z povrchu ohrievaZa nik nadbytoZni kvapalinu do
zapalovata a pred zaplenim nechajte nadbytoéné palivo vyparif sa.

7. Pred zapdlenim ohrievaZa rik sa vistite, Je palivovi nidoba je uzavretd a
Ze v jej blizkosti nie je rozliate palivo. Paliv je horfavé.

8. Pred zapdlenim drite ohrievad riik vo vzpriamenej polohe aspofi dve
mindty, €im palivo dplne vsiakne do absorptného materialu a bude
pristupné pre katalyticky horak.

9. Ponaplneni a pred zapilenim nedivajte ohrieval rik do vodorovnej

polohy. Ak ohrievaé poloZite, palivova kvapalina sa méie dostaf
do katalytickéha horéka, £o sposobi, Ze po jeho zapaleni sa objavi
plamefi, Ak zbadéte plamef, okaméite ho zahaste. ZvyZajne sa plamefi
jednoducho sfikne, ale v tomto pripade dbajte na 2vitend pozomos(a
opatmost. ¥ pripade potreby poloXte ohrievat rik na nehorfavif povrch
a nechajte ho tam, kjim neprestane horief alebo ho uhaste bezpenjm
spésobom

10. Ohrieva N‘.i: nemusi po pnntmom naplnnl'xnplhni lm\gmlnkdlho.
ako sa uvidza, a to z ddvedu ie procesov medz

hordkom a

Zapalenie

A, Odstrafite z chrievaZa rik vrchndk, pedrite jednou rukou zékladnd
jednotku a druhou rukou prileite na asi 10 sekdnd plamed k jedno
katalytického hordka, Pozrite obrizok 4. Zapdlenie pri prvom pouZiti
Ppo prvatnom pineni méze trvat dihsie a vyZaduje si viacnasobné
2apilenie plamefia. Plamef méZe pochadzal 2o 2apalovada znatky
Zippo, inéhe zapafovata alebo zipalky. Riadte sa ndvodom na poufitie
pre zapafovacie zariadenie. NepribliZujte sa k plamefu rukami ani
obledenim. Ohrievaé rik sa ohrieva katalytickjm procesom. Po zapdleni
nie je pritomn§ Fadny plamed. Ak sa po zapaleni objavi plamedi,
znamend to, Fe ohrieva je preplneng. Uhaste plamed a pred opltovngm
zapdlenim nechajte nadbytoZné palivo vyparif sa.

B. Ked'si overite, e po zapalen( nie je vidna plamed, vratte vichnak
ohrievala nik na miesto a viokte ohrieval do vreci3ka. Pozrite obrizok
5. Aby ste zabrinili prehriativ, nechdvaite ho vidy vo vrecisku, Takio
wiim ohrievat rik Zippo poskytne prijemné teplo na niekolke hodin, Po
zapileni sa teplo wﬁha pri katalytickom procese bez plamefia.

€. Kedsa ohrieval zapdli, proces horenia ul nie je moZné zastavif, Ak je
to patrebné, vioite chrievaé ik do vrectska, poloite ho na nehorfavy
povrch a nechajte ho tam, kjm sa neminie palivo a pokial ohrieval
nebude chladny.
Katalytickj hordk sa dd vymiefof. Vydrdi niekolko pouditf v zdvisiosti od

obu a dlFky Pravidelne ho sa nafl

adruka.

Ak méte akékolvek problémy s prevadzkou va3ho ohrievaéa rmc lwnlalmme

miestneho distribitora a riadte sa jeho pokynmi. Pozrite si 20;

distribitoroy pre vadu krajinu v tomte infermatnom letdku.

Zaruéné podmienky k Ohrievatu rik Zippo

Ak tento ohrievat rik prestane sprivne fungovaf do 2 rokov od jeho kipy
ki chybe materidlu a/alebo wluhnei chybe, vritte ho distribdtoravi Zippo,
Kiorj vim ho di opravif alebo vym, Katalytického hordka sa musf
pravidelne vymiefiaf a nevztahuje sa naii ziruka. Na povrchovd dpravu

sa zhruka Tieto zéru dm divaji isté zdkonné
prava, ktoré sa z krajiny na krajinu maZu li%it. Pouditim iného paliva ako od
firmy Zippo stréca zAruka platnost. Vymenitelné prvky horika a vmn§ko
maZete ziskaf u visho miestneho distribdtora Zippo. Pre sprés

reklamdcie ol!ﬂ Ea rlik v ramei zdruky je potrebné nNdIn!I! ﬂnllld u
zakipeni virobku,

Pre informicie o vjrobku alebo opravich kontaktujte distribitera vo vase]
krajine. Pozrite si zoznam v tomte informatnom letdku,

1lustraéné vided o vyrobku

Spolotnosf Zippo wytvorila ilustralné vided pre mnohé zo svojich
outdoorovych virobkev. Pozrite si ich na webove] strinke vitho miestneho
distribitorg (zomam} je uvedent v tomto informaZnom letku), na YouTube
kandll obsahujicom vided Zippo (www.youtube.com/ZippoOutdoor) a na
Zippo.com .

Otdzky?

Ak mite otdzky o tomto alebo o inam wrobku Zippe, prosim, zavolajte
distribitorovi Zippa vo vadej krajine, telefdnne Zislo ndjdete v zazname
uvedenom v tamto informagnom letdku,

sl
Pozor!

PRED UPORABO NATANCNO PREBERITE VSA NAVODILA. POZORNO

UPOSTEVAJTE NAVODILA ZA DOLIVANJE GORIVA IN VZIG. NE NALITTE PREVEC

GORIVA.

+ ZA UPORABO MORA BITI GRELNIK ROK NAPOLNJEN Z GORIVOM.
Uporabljajte samo gorivo za grelnike rok ali vzigalnike Zippo Pl!mlum‘
MNapravo je mogoée polniti. Namenjena e veckratni uporabi in
zagotavijanje vame uporabe morate natanZno upo3tevati nmdlla.

= Ogenj ne bo viden po vZigu. Kljub temu se bo grelnik rok zelo segrel med
uporabo. Da bi prepreili opekline, hranite grelnik rok v priloZenem etuiju
iz blaga. Ce je greinik 3e zmeraj prevroé, ga zavijte v dodaten kos thanine.
Pri odstranitvi iz za ega etulja s- ho guLnlk rok zelo segrel, dokler ne
porabi vsega goriva. NE DOTIKAITE

= Da bi se izognill nlzkolcmneuturnlm amk!lnm kole, ne pullajte
grelnika rok predolgo na enem delu telesa. Pogosto premikajte grelnik
7 enega mesta telesa na drugega. Ne uporabljajte ga med spanjem.
MNizkotemperaturne opekline 5o opekline, ki so posledica dolgotrajnega
stika koZe s stalnim virom toplote, ki je \'i!]l od toplote telesa vendar dovolj
nizka, da ne povzrodi takej3njih opeklin. Simptomi so lahke rdeZi madei in
ulji na koZi. Simptomi se lahko pojavijo brez, da bi se jih vi zavedali.

 Otroci, starejdi ljudje, invalidi in vsi, ki sami niso zmoZni odstraniti
grelnika rok, morajo biti med uporabo tega izdelka pod stalnim nadzorom,
Grelnik rok odstranite s koe takoj, ko njegova uporaba zaradi vrofine
postane neudobna. Pri nepravilni uporabi ali pri uporabi izven zadZitnega
etuija se bodo pojavile visoke temperature, ki lahko povzrodijo opekline
in brazgotine.

GORIVO A VZIGALNIKE JE LE ZA ZUNANJO UPORABO.

+ NEVARNOST POZARA! Ne dajajte goriva za viigalnike neposredno na
‘nlllnlk Pa polnjenju in pred vZigom ne polagajte grelnika rok v lezeéi
2aj. Pred vzigom pustite grelnik rok v pokonénem paloZaju vsaj dve

m uli.

= Pazite, da ;orm za v!lgalnlhe all grelnik za roke me prideta v stik z oémi
ali usti. V prim ufitja goriva se posvetujte 2 2dravnikom. Ne izzovite
bruhanja. v numih mudil Insk\h primerih lahke dobite informacije 24 ur na
dan na tel. Stevilki 112

Poln]enie
Prepricaite se, da je grelnik rok hladen na otip. Odstranite pokrov, na
odstranite katalitién] gorilnik iz osnove tako, da ga dr¥ite po dolZini
(Zippo logotip obmjen navzgor). (MoZno je, da se gorilec tesno prilega)
Glejte Sliko 1.

2. Nalijte gorivo za vigalnike Zippo v ustrezno plastiZno posedico za

polnjenje za 6 ali 12 ur, ki je prilofena, Ne razlijte goriva, Glejte sliko 2.
* Za 6-umne grelnike: Napolnite do rtice za priblizno
6 ur gretja,
* Za 12-ume grelnike: Napaolnite do Ertice za pribliZno
12 wr gretja.
« He napolnite posodice nad Ertico.

3. Mato pofasiin previdno nalijte vsebino pesedice za polnjenje v vametna
polnilno odprting na ohiZju grelnika rok. Pri tem naj ostane grelnik rok
v pokonZnem poloZaju. Glejte sliko 3. Ne nalijte prevef goriva. Prevel
goriva povzrodi okvaro, nevamost telesnih poskodb in polar,

4.V primeru, da Sobe med polnjenjem potisnejo bel vpojni material proti
dnu, ga z zobotrebcem ali Zem podobnim znova zrahljajte, da se dvlzne
do wrha ohiSja grelnika,

5. Grelnik rok obdrZite v pokonénem poloZaju in previdne namestite enate
katalitiZnega gorilnika ter poskrbite, da bo pravilno namesZena

6. Pred viigom previdno obrilite morebitno odvelno gorivo s povrdin
grelnika rok in poZakajte, da odveino gorive izhlapi.

7. Pred viigom se prepritajte, da je posoda z gorivom zapria ter da v bliZini
ni razlitega goriva. Gorivo je vnetljivo.

8.  Pustite grelnik rok v pokonZnem poloZaju vsaj dve minuti, da se gorivo

pred vEigom enakomerno porazdeli po vpojnem materlalu in pride do

katalitinega gurilnln

Po polnjenju in p igom grelnika e polagajte v poloZaj. (e
ga polakite v Ie}ell nnln}il lahke gprlvn uﬁde do kalimlfﬂega gorilnika,
kar lahko ob viigu povzrodi nastanek plamena, ¥ primeru, da se pojavi

viden plamen, ga je treba pogasiti. Navadno lahko vsakréen plamen z

lahkoto ugasnete, vendar bodite zelo previd je potrebno, postavite

grelnik rok na egnjevarno podiago in pustite, da plamen sam ugasne ali
ga pogasite na varen natin,

0. Illﬂlm |-, da grelnik rok po prvem polnjenju in viigu ne bo deloval take

kot je navedeno. To ielahhu posledica privajanja katalitifnega
snrllnlh in vpojnega materiala.

Vilgan]z

A.  Pokrov grelnika naj bo mlstran)zn Osnowno enoto z eno roko drlite
pokenéna ter z drugo roko priblizajte vir ognja h kataliticnemu gorilniku
za priblizne 10 sekund. Glejte Sliko 4. VZig po prvem palnjenju lahko
traja dije od pritakovanega in zzhteva veCkratno uporabo vira ognja.
Kot vir egnja lahko uporabite Zippo vigalnik, kuhinjski vEigalnik ali
wiigalico. Sledite navodilom za uporabo posameznega vira ognja. Roke
in oblaéila drite stran od ognja. Grelnik rok se segreje s kataliticnim
postopkom. Po viigu plamen ni veZ prisoten. Prisotnost plamena po
wIigu je pokazatel] prenapolnjenosti. Ugasnite ogen] in pustite, da
odvetno gorivo izpuhti pred ponovnim vEigom.

B. Pouspe&nem viigu namestite pokrov grelnika in postavite grelnik v
prilofen zadZitni etul. Glejte Sliko 5. Grelnik rok mora ves Cas biti v
prilofenem zaditnem etuiju, saj tako preprefite pregrevanje. Vad Zippo
grelnik rok bo sedaj ved ur zagotavljal prijetno tapline. Po vEigu grelnik
proizvaja toploto s katalitiEnim postopkom brez plamena.

€. Kaje grelnik rok enkrat prizgan, ne obstaja varen natin, da zaustavite
oddajanje toplote. Ce je potrebno, poloZite grelnik rok v priloZen zasZitni
etui ter ga poloZite na ognjevamo podlago, dokler ne zmanjka goriva in
grelnik ne postane hladen na dotik,

Kataliticni gorilnik je potroini material. Zivijenjska doba goritnika je
wodvisna od nadina in trafanja uporabe. Redno ga menjajte. Ni v garancifi.

W primeru tefav z delovanjem grelnika rok le-tega kupci iz ZDA ne vraZajte v

prodajalno. Namesto tega pokliite 2ippo slufbo za odnose s strankami na

Stevilko B14-368-2700, kjer boste dobili nadalnja navedila, ali pa polljite

grelnik rok po podti pa tleh (zaradi zakonodaje) na spodnji naslov.

Stranke izven ZDA naj stepijo v stik z lokalnim dobaviteljem. Pad nobenim

pogojem ne poiliajte grelnika rok podietju Zippo. Prosime, upoStevajte

navodila dobaviteliev v va3i drzavi. Glejte seznam v tej knjizici.

L

Garancija Zippo grelnika rok

e ta grelnik rok svoje funkcile ne opravlia zadovoljivo v 2 letih cd s kupa,

bodisi zaradi napake v materialu in/ali izdelavi, ga vinite podjet]

k je treba redno menial- inniv yranLI]I Gara ncije
povriinsko obdelavo ni. Ta garancija vam daje doloZene zakonske pravice,

Iu se lahka razlikujejo med drfavami. Neuporaba Zippo goriva lahko razveljavi

garancijo. Nadomestne gorilne elemente in etuije lahko kupite od podjetja

Zippo. Za servisno popravilo vrnite grelnik rok skupaj z dokazom o nakupu.

2a informacije a izdelku ali popravilu se obrmite na dobavitelja v svoji drzavi.

Glejte seznam dobaviteljev v tej knjizici.

Videoposnetki demonstracije izdelka

Zippo ustvarja demons:ra(l]ske posnetke za velika svajih izdelkov 2a zunanjo
uparabo, Poitlite jih na spletni strani dobavitelja (glejte seznam v tej knjifici),
Zippo YouTube k.walu (www._youtube.com/ZippoOutdoer) in na zippo.com.

Vprasanja?

e imate vpradanja o tem ali o katerem drugem izdelku Zippo, poklicite
dobavitelja za svojo driavo, ki ga najdete na seznamu dobaviteljev v tej
Knjizici.

sr
Pozor!

PROZITAITE SVA UPUTSTVA PAZLIIVO PRE KORISCEN]A. PAZLIIVO SLEDITE
UPUTSTVA ZA PUNJEN]E GORIVOM | PALJENJE. NEMOJTE PREVISE DA
NAPUNITE!

= GREJAC ZA RUKE TREBA DA BUDE NAPUNJEN GORIVOM DA BI GA SE MOGLO
KORISTITI. Koristite samo Zippo Premium gorivo za upaljae il grejaie
ruku. Ova se naprava mole ponovno punitl, Namenjen je za videstruku
upotrebu | uputstvo treba pakljivo da se sledi da bi se osiguralo sigumo
KoriZéenje.

* Nakon pal plamen je nevidljiv. Medutim, greja za ruke postane veoma
wrué za yreme Koridéenja. Da biste izbegli opekotine kod sebe i drugih, uvek
ga drzite u priloZenoj zastitnoj platneno kesici. Ako je jos uvek previge
wrué, omotajte dodatni komad tkanine oko njega. Ako se izvadi iz prilozene
2aititne platnene kesice, grejal za ruke bide veoma vrué sve dok se gorive
ne potrol, NE DIRAJTE GA!

- ﬂl biste izbegli opekotine na koZi radi niske temperature, nunune doavoliti

grejat za ruke bude na samo jednom delu tela. Cesto mu menjajte

puluh'. e koristite dok spavate. Opekotina radi niske temperature je
opekotina koja se dogodi kada je koZa u dugotrajnom dodiru sa izvorom
toplote koja je viZa od telesne temperature, ali nije dovoljno visoka da bi
odmah uzrokovala opekotinu. Simptomi ukljufuju crvene taZke ill plikove
po koki. Do toga moke da dode, a da vi niste ni svesni.

* Deca, starifi, invalidi ili osobe koje nisu u moguénosti da same uklone
grejad za ruke, treba da budu pod nadzorom dok koriste ovaj proizved.
Uklonite grejat za ruke odmah sa koZe ako postane nelagodno viut.

Ak se krivo koristi ili je izvan zaStitne platnene kesice, doci €e do visih
temperatura, §to moZe da dovede do opekotina | trajnih odiljaka.

GORIVO ZA UPALJACE JE SAMO ZA VANJSKU UPOTREBU.

= OPASNOST OD POZARA! Nemoijte da stavijate gorivo za upaljaie direktno
na plamenik da bi ga zapalili. Nemojte da stavljate grejat za ruke na neku
povriinu nakon punjenja | pre paljenja. Pustite da grejac za ruke stoji neka
wreme u uspravnom poloZaju barem dva minuta pre paljenja.

* Hemoijte da dnnnliledi ;mrm za grejat il grejat za ruke dndu u
kontakt sa oim: a. Obratite se lekaru ako Je
Ne quivljle pwn!lnle Za informacije o postupcima u hitnam slu{.uJu
mokete da nazovete 24 £asa na dan 1-800-255-3924 U Severnoj Americ ili +
1-B13-248-0585 Sirom sveta,

Kako napuniti

1. Provierite da I je grejat 2a ruke hladan na dodir. Skinite poklopac sa
grejata za ruke, nakon toga odsiranite deo sa katalitickim plamenikom sa
baze take 3to ¢ete ga driati pe duini (da Zippo logo bude prema gore).
{MoZe da se desi da deo sa plamenikom vrlo Evrsto prijanja). Pogledajte
sliku 1.
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2. Naspite Zippo teénost za upaljage u odgovarajuéu plastiénu pos
za punjenje od & ili 12 sati, priloZenu u paketu. Nemojte prosipat
Pogledajte sliku 2.

jate od & Zasova: Napunite do linije 2a otprilike
s t’asma zrejanw
2 Zasova: Napunite do linije za otprilike
12 t'asma gre]all a
» Nemojte da punite posudu iznad linije

3. Makon toga paZljivo i polako uspite sadriaj iz pasude za punjenje u otvor
za punjenje na telu grejaca za ruke, | za to vreme dréite grejat za ruke u
uspravnom poloZaju. Pogledajte sliku 3. Nemoijte previe da napunite!
Aka je grejad previse napunjen moke dodi do kvara, opasnosti od povreda
i pozara,

&  Ako mlaznica za punjenje gumne beli
wreme punjenja, uz pomot Eatkalice il
do vrha tela grejaca za ruke.

5. Drlite grejai 2a ruke u uspravnom poloZaju i pakljivo stavite natrag deo
sa katalitickim plamenikom, i pri tome pazite da je dobro seo.

6. Pakljivo obridite svu preostalu tefnost sa povriine grejada za ruke i
dopustite da visak goriva ishlapi pre nego zapalite.

7. Provierite je li spremnik za gorivo zatvoren i da nema prosutog goriva u
blizini pre nego zapalite. Gorivo je zapaljivo.

8. Ostavite grejaZ 2a ruke u uspravnom polo?aju barem dve minute pre nego
zapalite, To &e omoguditi gorivu da bude u potpunosti rasporedenc po
upijajuéem materijalu i dostupno katalitickom plameniku.

9. Nemojte stavijati grejaZ 2a ruke u lefedi poloaj nakon punjenja i pre
plliunil Ako ga stavite u lededi polofaj, tekute gorivo moZe da dode do

katalititkog plamenika éto mezZe da dovede do plamena pri paljenju. Ako

e vidljivi plamen, treba
ugasiti duvanjem all budite izuzetno padljivi pri tome, Ako je poirebno,
stavite grejad za ruke na vatro-otpormu povrdinu i dozvolite plamenu da
izgmi ili da bude ugaden na bezbedan nadin.

10. za ruke moida nede raditi kako se ofekuje, nakon pi
ipnllnj\]a radi perioda prilagodavanja katalititkog plameni

jajuci materijal prema dole za
li¢nog alata podignite materijal

punjenja

upijajuieg

Kako upaliti
Sa skinutim poklopcem sa grejaéa za ruke, drZite bazu u uspravnom
poloZaju sa jednem rukom i pribliZite plamen katalitizkom plameniky
irugom rukom | drfite take oke 30 sekunda, Pogledajte sliku 4, Prvo
paljenje nakon prvog punjenja moke da potraje dule nego $ta je
ofekivano | mogue je da ge trebati priblifiti plamen viZe puta. Plamen
moZe dofi od Zippo upaljafa, pomotnog upaljata il Figice. Sledite upute
7a paljenje koje su prilafene uz napravu koju korlstite za paljenje. Ruke
i odefu drlite podalje od plamena. Grejal za ruke ugrejace se putem
katalitifkog postupka. Nakon paljenja nede biti plamena. Ako je plamen
prisutan nakon paljenja, to znadi da ste previZe napunili. Ugasite plamen
i dopustite da vigak goriva ishlapi pre ponovnog pokugaja paljenja,

B. Nakon &to je doilo do paljenja bez plamena, stavite natrag poklopac
grejaia za ruke | stavite grejat za ruke u priloZenu zadtitnu platnenu
kesicy, Pogledajte sliku 5. Vag Zippo grejat 2a ruke mora uvek bitl u
prileZenc] zaStitnoj platnenc] kesici kako bi se spretilo

yanmaya neden clmayacak kadar da digiik bir sicakliga sahip bir 151
kaynagiyla uzun siireli temasin yol agtig bir yanik tiriidir. Semptom olarak
cilt izerinde beliren kirmizi lekeler veya kabarciklar gérilebilir, Siz farkina
varmadan bile gergeklegebilir.

« Cocuklar, yashlar, engelliler ve EL Isiticisimin yerini kendi baglarina
degistiremeyenler iriind kullamrken g6zetim altnda tutulmalidir. Rahatsiz
edici derecede sicak hale gelirse El Isiticisin derhal cildinizden cekiniz.
Dogru olmayan bigimde veya iriinle birlikte verilen koruyucu bez canta
olmaksizin kullanildigs takdirde, yaniklara ve kalici izlere sebep olabilecek
yilksek sicakiiklara maruz kalinabilir.

CAKMAK YAKITI SADECE HARICI KULLANIM ICINDIR.

* YANGIN TEHLIKES] VARDIR! Cakmak sivisini, ateglemek iizere dogrudan
briilar Gzerine kaymayin, rmadan sonra ve ateslemeden dnce El
Issticisini yan yatirmayin, El Isiticisini yakmadan dnce en az iki dakika dik
konumda tutun.

* Cakmak yakitinin veya El Isticisinim gozlerle veya agizla temasina
izin vermeyin. Yakit yutuldugu takdirde bir doktora danigin. Kusmaya
caligmaymn. Giinde 24 saat boyunca tibbi acl durum bilgileri edinmek iin
Kuzey Amerlka'dan i-Boo-255-3924 veya tim diinyadan +i-813-248-0585
numarali telefonlan arayabilirsiniz.

Doldurma

1. Ellsosimn dokunulabilecek isida oldugundan emin olun, EL Isiticis
kapagmi ikann ve ardindan katalitik brilgri uzunlamasina (Zippo logosu
dikey) tutarak taban Unitesinden gikann, (Brular nitesi yerine sikica
oturmug olabilin. Sekil 1% bakin.

2, Zippo Cakmak Yakitni pakette bulunan 6 veya 12 saatlik uygun plastik

doldurma kabina bo Digan aktmayin, Sekil 2°ve bakin,
Saatlik r ligin: Yaklagik & saatlik ssitma igin gizgiye
adar ru;
*12 Saal slhnlnr Igin: Yaklasik 12 saatlik isitma igin gizgiye

kadar dol
* Kabi dnldllruﬂ(en (,Iz[nvl asma\fm

3. Ardindan, El Isticisimi dik kanu rak, doldurma kabinn igindekileri
ElIsiticisinin givdesi uzellndeki ¥ II do\duuna deligl igine dikkatlice ve
yavagca dokin, Sekil 3'e bakin, Asin doldurmayin, Asin doldurma anzaya,
yaralanma riskine ve yangina sebep olabilir.

4. Eger doldurma esnasinda filtre a8z beyaz emici maddeyi agad dodru
itiyorsa, maddeyi el isiticisi gévdesinin iist kismina dogru kabartmak igin
kiirdan veya benzeri bir arag kullanin.

5. Ellsicisim dik tusun ve katalitik brulor unitesini tam olarak yerine
oturdugundan emin olacak sekilde dikkatlice yerine koyun.

6. Ellsitiois yizeyinde kalmis olabilecek fazla yakit dikkatlice silin ve kalan
yakitin da ams\emmgn ﬂl\(! huhanla;masm

kap. ve etrafa
dikilmilg ya kul hnlm nmaﬂ-gmﬂan emin nlun. Yakit alev alabilie.
8. Ateglemeden &nce, yakitin emici maddeye tamamen yayilmasina
we katalitik brilar igin hazir hdle gelmesine olanak tammak zere El
Isiticisin en az iki dakika boyunca dik konumda tutu

9. Doldurmanin ardindan ve ateslemeden dnce El Ismusln atay kenumda
Dm\

Vat Zippo grejat za ruke ¢e vam prufiti udobnu dugotrajnu toplinu,
Nakan paljenja, toplina se razvija iz katalititkog procesa bez plamena.
€. Jednom kada je upaljen, nema sigumog nadina da se zaustavi akcija
grejanja. Ako je potrebna, stavite grejac za ruke u priloZenu zaStitnu
platnenu kesicu i stavite na povr&inu otpomu na vatru dok se gorivo ne
potro3i | greja za ruke ne postane hladan na dodir,
Kataliticki plamenik se tro3i. Plamenik se mode koristiti vide puta ovisno
se karisti i koliko duge. Zamenite sa vremena na vreme. Nije
pokriven garancijom,
Ako imate problema sa radom vadeg grejata za ruke, potro$agi u SAD-u ne
i trebali da ga vrate u prodavnicu u kojo] su ga kupili. Umesto toga, kupci u
ppo Consumer Relations na broj B14-368-2700 2a
poslati redovnom poftom (radi viadinih smernica)
na adresu navedenu ovde ispod.
Kupci izvan SAD-a treba da se obrate lokalnom distributeru. Ni u kojem
sluZaju ne smete poslati Zippo grejad za ruke podtom. Molima vas sledite
uputstva lokalnog distributera u va3oj zemlji. Popis je priloZen uz ovo
Uputstvo.

Garancija Zippo greja¢a za ruke

Ako ovaj grejal za ruke ne radi na zadovoljavajufi natin unutar 2 godine

od datuma kupnje radi greZaka u materijalu i/ili radu, molimo vas vratite

di popravka, Dio sa treba

je pokriven garancijom. Povrsina nije pokrivena garancijom. Ova
ncija vam daje specifiéna prava koja su u skladu sa i ne
ustavna prava, Keri§¢enje goriva koje nije Zippo Zini garanciju nidtavnom.
Rezervni delovi plamenika [li platnene kesice mogu da se dobiju od Zippa.
Za servis pod garancijom treba vratiti grejaZ za ruke zajedno sa dokazom

o kupnji.

Za informacije o proizvodu ili popravku obratite se distributeru u valoj zemlji.
Popis je prilozen uz ovo Uputstvo.

Video s demonstracijom proizvoda

Zippo radi videe koji demonstriraju korigenje vecine svojih proizvoda za
koriséenje na otvorenom prostoru. PotraZite ih na web stranici vadeg lokalnog
distributera) popis naveden u ovom Uputstvu), Zippovim Youtube kanalima
{www.youtube.com/ZippoOutdoor) i Zippo.com.

Pitanja?

Ako imate pitanja o ovom ili nekom drugom Zippo proizvodu, molimo Vas da
nazovete Zippo distributera u VaZoj zemlji na broj koji je naveden u ovom
Uputstvu .

sV L
Var forsiktig!
LES HI NOGA INNAN NI
FOL) lR_ﬁNSLEPAFVI.I.NINGS OCH TKNBHINGSANVISMING»!RM NOGA. FYLL
INTE PA SA ATT DET RINNER OVER!

= HANDVARMAREN MASTE VARA FYLLD MED BRANSLE FOR ATT ANVANDAS.
Anvind endast Zippo Premium Hand Warmer eller Lighter Fuel. Detta Sr
en phfyliningsbar enhet. Den Sr avsedd att anviindas flera ghnger och
anvisningarna maste fdljas noga fGr att sikerstdlla att den anvinds pd
ett sikert skitt.

+ Ingen liga kommer att vara synlig efter tindningen, men handviirmaren blir
mycket varm nir den anvinds. For att undvika att du briinner dig sjdlv eller
nagon annan ska den alltid vara i den medfdljande skyddspasen av tyg. Om
den fortfarande dr fér varm kan man vira in den i en extra tygbit. Om den tas
ut ur den skyddande pisen kommer handvirmaren att bli mycket varm tills
brinslet tar slut. ROR INTE VID DEN.

« Lit Inte handvirmaren bli kvar pd endast ett omrade av din kopp, detta
fér att undvika brinnskador pd huden. Detta kan intriffa trots relativt
Iig temperatur. Byt posi wiirmaren ofta. Anvind den inte nir du
sover. Ligtemperatursbrannskador orsakas av lingvarig kentakt med en
vErmekiilla som Bverstiger kroppstemperaturen men som inte &r tillrickligt
wvarm f&r att orsaka omedelbara briinnskador. Symtomen kan inkludera réda
fdckar eller bldsor pd huden. Det kan ske utan att du mirker det.

+ Barn, ildre, handikappade och de som inte kan ta bort handv! ren sjilva
ska Gvervakas niir de anviinder den hir produkten. Ta omedelbart bort
handvirmaren frin huden om den blir obehagligt varm. Om den anvinds
pa fel sitt eller utan den medfoljande skyddande tygpasen si kommer
IhBgre temperaturer att férekomma. Detta kan orsaka brannskader och
permanent Srrbildning.

THANDARBRANSLE AR ENDAST FOR EXTERN ANVANDNING.

« BRANDFARA! Hill inte tindarvitska direkt pa brinnaren fisr antiindning.
Ligg inte ner handvirmaren efter pafylining och fire tndning. Lat
handvirmaren vila | uppritt lige | minst tva minuter fére tindning.

* Lat inte tindarbrinsle eller handvirmaren komma i kontakt med dgon
eller mun. Konsultera en |Skare om brénslet svaljs. Framkalla inte
krikningar. Fir akut medicinsk hjlp 24 timmar om dygnet ring 112 eller
Giftinformationscentralen 08-335235.

Hur man fyller pa

Se till att handvirmaren ir sval nar man rir vid den. Ta bort locket pd
a sedan bort den frdn

basenheten gwnum att hilla den i sin Lingdrikining (upprétt med Zippo-

loggan pd ratt hll). (Brannarenheten kan sitta fast hirt) Se figur 1.

2. Hall Zippo Lighter Fluid i pafyliningskoppen for & eller 12 timmar som

medfaljer | paketet. Spill inte. Se Figur 2
* For 6-timmarsvirmare: Fyll pd upp till strecket for
6 timmars virme.
* Fiir 121 IIMIIIHMIIMIII' Fyll pd upp till strecket for
12 liMmMArs viirm
 Fyll inte koppen xwe- strecket.

3. Hill sedan sakta och farsiktigt innehdllet | pfvilningskoppen |
pifyliningshalet pd handviirmaren medan du hiller handvarmaren i
uppritt lige. Se Figur 3. Fyll inte s4 att det rinner dver. Om det rinner Gver

t orsaka funktionsstérningar, skaderisk ach bran:

4 Om pihdlmugsmpyens mu us\-r(kn trycker ner det vita

kan man anvinda en
tandpetare eller I-knande w'!lv: fér att peta upp materialet upp till den
dvre delen av handvarmarens hilje,

5. Hall handvarmaren uppratt och var noggrann nar du sitter tillbaka den
katalytiska Brannarenheten. Se till att den sitter fast ordentligt.

6. Torka noga bort all Gverflédig tindarvitska frin handvirmarens ytor och
It dverblivet bransle avdunsta innan du tander pa.

7 Setill att branslebehdllaren dr stingd och att det inte finns nigot utspillt
bransle | nirheten innan du tinder pd. Branslet dr Littantdndligt.

8. Lt handvirmaren vila | uppritt Lige | minst tvd minuter innan du tinder
pa 54 att branslet ska fA majlighet att distribueras fullstindigt i det
absorberande materialet och bli tillgéingligt for den katalytiska brinnaren.

9. Ligg inte handvirmaren ner pa sidan efter pafylining och fre du tinder
den. Om den har lagts ner pd sidan kan flytande bransle ha kommit in
i den katalytiska brannaren. Detta kan giira att en laga forekommer vid
tindning. Om en synlig liga utvecklas maste den slickas. Vanligtvis kan
Idgan |4tt bldsas ut men var extremt noggrann och forsiktig. Vid behov
kan man placera handvarmaren pd en brandsiker yta och lita lgan
brinna ut eller slackas pé ett sakert satt.

10. Handvirmaren kanske inte fungerar Il;b‘d!l den tld som angivits efter den
initiala och
fiér den katalytiska brlm-lun och det lbsorbuunde materialet,

Hur man ténder

A Nirdu har tagit bort locket frdn handviirmaren ska du hilla basenheten
uppratt med en hand och med den andra handen féra ligan till den
katalytiska hr!nnir!nha[em i :lrka 16 sekunder. Se figur 4 Antdndning

wid den fors den initiala kan ta langre

tid dn UENII o:h krdva att man I\Ilmr en ldga mer él\ en gang. Ligan

kan komma frin en elle Filj
fiér den ing ni anvandew Hall hander

och klader borta frén ldgan. Handvarmaren virms upp genom en
katalytisk process. Ingen Iaga férekommer efter tndning. Om en 1ga
fisrekommer vid tindning r detta ett tecken p att det har runnit over vid
p!lv\lnlngtn Slick llgan och it det bverflsdiga brinslet avdunsta innan
lu farstker tinda

B. Eﬁer att tindning utan I!u har bekriftats ska locket s3ttas ph igen pd
handvirmaren. Placera sedan virmaren i den medfaljande skyddande
tygplsen. Se figur 5. Handvirmaren méste alltid placeras i den
medfaljande skyddande tygpasen for att farhindra att den blir for varm.
Din handvirmare frin Zippo kammer nu att ge behaglig virme | flera
timmar, Nar den har uints kemmer viirmen frdn en katalytisk process
utan liga.

€. Narden vil har tints finns inget siken sitt att stoppa
viirmeutvecklingen. Vid behov, placera handvarmaren i den medftljande
skyddande tygpisen och placera den pd en brandsaker yta tills branslet
har tagit slut och handvirmaren & tillrackligt sval for att rora vid.
Den katalytiska brdnnaren dr umfbnr Brdnnaren kan anviindas médnga
gdnger, men hur minga beror pd hur den anviinds och hus linge den
anvlinds. Byt ut den raga‘bunder Den ingdr Inte | garantin.

Vid problem med av sl:a i

USA inte returnera den till

konsumenter kontakta Zippo Consumer Rem\nns na Su 368 2700 for

yiterligare eller skicka via (pd grund

av myndlthtlsreglrr]. till adressen som listas nedan.

Kunder utanfor USA ska kontakta den lokala distributdren. Skicka inte

under ngra omstindigheter en handvirmare via post ti po. Vinligen

f1j de rid du far av den lokala distributéren i ditt land. Se listning i denna

insktruktionsbroschyr.

Garanti fér Zippos handviérmare

Om denna handvérmare inte fungerar som den ska inom 2 dr efter inkp pa
grund av material- eller tillverkningsdefekter, retumera den till terftrsaljare/
butik fér reparation. Det maste bytas ut
regelbundet och ingdr inte | garantin. Finishen ingdr inte i gara nlm Denna
garanti ger dig sdrskilda juridiska rittigheter som galler jimsides med, och
paverkar inte, dina lagstadgade rattigheter. Om du anvinder annat bransle
4n Zippo s galler inte garantin, Extra brannarelement och pdsar kan erhillas
frdn Zippo. Om du ska fi nrnunwiu miste du returnera handviirmaren
tillsammans med kiipbev

Yatay konumda s yakst, kat ne  girebilir
ve bu da ategleme ile birlikte alev almaya Undr bir
alev ortaya gkt takdirde sﬁndurﬂ\melwdlr Genelllklz ilzwlel flenerek.
kolayca sandriilebilir, ancak biyiik 6zen ve itina gisterin. Gerekli oldufu
takdirde, el isitcisini yanmaz bir ylzeye koyun ve alevin givenli bir
sekilde sinmesine veya tikenmesine olanak tantyin,

10.  Katalitik brildriin ve emici maddenin aligma siireci llodlllilyh El
Isiticisi, ilk doldurma ve ates rdindan, belirtildigi kadar uzun
galismayabilir.

Atesleme
El Isiticisimin kapagi gikanlmis durumdayken, bir elinizde taban Gnitesini
dik tutun ve difer elinizi kullanarak icali\ltlk briler Unitesine yaklagik
10 saniye boyunca alev verin, Sekil 4'e bakin, Ik doldurmanin ardindan
ilk kullamm igin yapilan atesleme, beklenenden uzun zaman alabilir ve
birden gok kez alev verilmesini gerektirebilir. Alev bir Zippe gakmaktan,
kullanitan diger bir cakmaktan veya bir kibritten saglanabilir. Alev vermek
igin kullaniyor olduunuz aracin kullanim talimatlanina wygun davranin
Ellerinizi ve giysilerinizi alevden uzak tutun. El Isiticisi katalitik bir islem
yoluyla isinir. Ateglemeden sonra herhangi bir alev sz konusu elmaz.
Ateslemenin ardindan gorilen alev, asin doldurmaya isaret eder, Alevi
sdindlriln ve yeniden ateslemeden &ince fazla yakitin buharlasmasina izin
verin,

B. Alevsiz atesleme gergeklestikten sonra El Isiticist kapagini takin ve
ardindan isiicys Urdnle biriikte verilen koruyucu bez gantanin igine
yerlegtirin, Sekil s’ bakin, Agin isitmanin énlenmesi igin El Isiticist
daima iirnle birllkte verilen koruyucu bez anta iine yerlestirilmelidir.
Zippo El Isiticiniz artik saatler boyunca size rahat bir sicaklik saglamaya
hazirdur. Ateglemenin ardindan 151, alev icermeyen bir katalitik islem
yoluyla saglan.

€. Ategleme yapildiktan sonra isitma eylemini durdurmanin giivenli bir
yolu yoktur. Gerekll oldugu takdirde El Isiticisimi, Orlinle birlikte verilen
keruyueu bez canta iginde olacak sekilde, yakit tikenene ve El Isiticisi
dokunulabilecek bir sicaklifa sahip oluncaya kadar yanmaz bir yiizey
iizerine koyun.

Katalitik briler sielt kullanim igindir, Brifer nasi kullanidiging ve
kullamim siiresine bagh olarak pek gok defa kullaniabiliv, Dizenli olarak
degistirin. Garanti kapsammda degildir.

Ellsiticimizin calismasiyla ilgili herh: ir soren yagadiginiz takdirde,

D sinirlan igerisindeki tik i perakende satig magazasina

iade etmemelidir. Bunun yerine, ABD sinirlan icerisindeki tiiketiciler diger

talimatlar igin 814-368-2700 numarali telefandan Zippo Msteri lliskileri'yle

iletigime gegebilir veya el isiicisini yalnizca yer hizmetleri yoluyla (hiikimet
dizenlemeleri nedeniyle) asafida belirtilen adrese ganderebilir.

ABD digindaki misteriler yerel dagitimei ile baglanti kusmalidir. Bir EI

Isiicisimi highir durumda Zippo'ya postalamayin. Litfen Ulkenizdeki yerel

dagitimeinin tavsiyelerine uyun. Bu talimat kitapgigindaki listeye bakin,

Zippo El Isiticisi Garantisi

Bu ElIsiticis), kullanilan malzeme ve/veya isgilikten kaynaklanan sebeplerle,
satin alindiktan sonraki 2 yil icerisinde tatmin edici performans saglamazsa,
onanm igin drinl Zippo‘ya iade edin. Katalitik brilor elemam diizenli
araliklarla degigtiriimelidir ve garanti kapsaminda degildir. Uriiniin boyasi
garanti kapsaminda degildir. Bu garanti size, kanunla konulmug haklannizla
e zamanl isleyen ve onlan etkilemeyen belirli hukuki haklar tarr. Zippo
markasina ait olanlar haricinde yakit kullanmak garantiyi gegersiz saylabilir
kilar. Yedek brillar elemanlan veya cantalar 2ippe'dan temin edilebilir. Garanti
hizmeti igin el isiticisini satin alma makbuzunuz ile birlikte iade edin,

{irn veya onanm bilgisi igin Glkenizdeki distribitar ile iletisime gegin, Bu
talimat kitapghindaki listeye bakin,

Uriin Gosterim Videolar:
Zippo Dig Mekan Uriinlerinin go: gosterim videolan olugturmaktadir.
Bu videolan yerel distribitdriiniziin (bu talimat

web sayfasindan, Zippo'nun Youtube Kanallanndan (wew.youtube.com/
ZippoOutdor) ve Zippo.com'dan izleyin.

Sorular?

Bu veya diger Zippo Urlnlesi hakkinda sorulanniz oldugiu takdirde, litfen
bu talimat kitapgiinda listelenen numaray: kullanarak Glkenizdeki Zippo
distribtaring arayn.

uk
Yeara!

YBAMHO NPOYHTARTE IHCTPYKUIKD NEPE] BHKOPHCTAHHAM,

YITKO IOTPHMYATECH BKA3IBOK LWOAD JANPABKI NATHBOM TA

SANAMOBAHHA. HE NEP! TPINKY! HE TE FPINKY!

« SANPABTE MPINHY ANA PYK NANHBOM NEPE] BUKOPHCTAHHAM. Qs
3aNpaBKM BUKOPHCTOBYiRTE TinbiK NaNUBo Mapok Zippo Premium Hand
Warmer Fuel abo Zippo Premium Lighter Fuel. Bx mojeTe 3anpasnate
rplaky Garato pasia. pinka npwanauena AnA Garatopasonoro
nuuopumhna TOMY, B UINAK BEINENM, CAIA CYBOPO AGTPHMYBATHER
ineTpyHL

* NiCAA JANARIOBAKKA BOTOKS HE YABARCTLEA, NPOTE FPIAKE ANA PYK AYIHE
cunbHo Karpivacruca, WoB ynukiyTr onikis yu Tpan MAR aﬁrplr:ur!
rplaKy & cr ) i
pazom 3 npoayxTom. fikuo = rpinxa Bce we Aywe rapaua, roubep»drnw

[OAATHOBMM WIMATHOM THAHWHM, Y Pa3] BHAYNEHHN 3 JAXMCHOID YOXNA,
rpinka gaa pyx mowe podirpiTHes 40 Kywe BHCOKOT Temnepatypu. Bona
JAAMWATHMETHCA FAPAHOID, AOKK HE BITPATHTS Nanuso. HE TOPKATHCA.

* L{OB yHuKHYTH HIIBKOTEMNEPATYPHOTD ONIKY, HIKOAM e JaRWIARTE rplaKy
RRA pYK AMWE Ha BAHIRA oBnacTi nawore Min.n-r! poITaLyBaKKHA
FPIAKM AKOMOFa YacTilse, He BHKOPHCTORY inKy nig Hac chy.
Hiu3sKoTeMAepaTYPHIA ONIK - e oNiK, mpamnosanum TPHBAARM
HOHTAKTOM 3 AIKEDENOM TEAND, AKE MAE TEMNEPATYPY BHILEY, Hi%
TEMNERATYPA TiAG, NPOTE, BEE K ARA TO! 06
WEraRNWA onik. CHMITOMAMM TaKOT oNiKy CymaTs
nyxMpi Ha WKIpI. BX MOXeTe OTDHMATH TAKKA ONIK, Ha
npo ye.

EPBOHIHKA T2
b HE N0 PRy M

« [itw, nifrwi AW, 0COBH 3 OEMENENHMM MORANBOCTAMM, 3 TAKON DCOGH,
il He3paTHi CAMOCTIHO KOPHCTYBATHCH FRLNNOID AR YK, NOBMHHI
BMKOPHCTOBYBATH e NPOAYKT TinbkW Nl Karaasom. Herarno slaknaaits
TPIAKY /14 PYK, AKILO BONA CTAR YK€ FAPANOIO. 1P HENDARK A,
BUKOPHETAHHI 260 H BMHOPHETAHHI BRI JAXHEHOrD YOXAE, MONCY
mnpmu onikk | pYSUi BHACAIROK BAAKBY BHCOKHK TEMNEPATyD.

0 AUNA SANANBHWYKW NPHIHAYEHE IWLWE ANA 30BHIWHLONO

BH NUPHCIHHHH

* PHIMK NOMENI! NiA 43¢ JANAAOBIHHA ENIA YHAKATH KOHTIHTY NANNES 3
naTpoHOM-KaTanizaTopom. He KA3AITs rRinKY ANA pyK NICAA JaNpaBREHHA TA
nepen Nepea Janmwin Ty
crant npunadmul w2 gs] xenaunn.

He nanwea gan abo rpiawn gas pyx 8
ol a6 40 poTa. AKULO BH NPOKDETHYAN NANKBD, TO HEOBXIAHO IBEPHYTHCA
1o nlkap. HI & Axomy pasi He NPoBOKyRTE BAIOBOTY. JIAR OTPHMBHHR

3 crais, 3a
Tenedosamu: 1-800-255-3024 (Misniuva Amepuia) abo + 1-813-248-0585
(mixcnapoama ninia).

3anpaska rpinku

1. MepekoHafiTecs, Wo rpinKa ATA PYH ADCHTL XONORHA. IHIMITL HPHWHY
FPIAKM, DOTIM 3HIMITS NATDOH-KETANIIZTEP 3 OCHOBHOTD GAKY FPINKH,
Matpon caig Tprmark y3pon crinok (nototun Zippo nopunes
posTawosysaTHCA npasopyy). (Bpaxyite, wWo sam woxe InagoGuTce
AOKNACTH JyCHAL AAR TORD, WG IATH naTposh. Jua. man. 1

2. m..me nANHBO Mawu- Zippo nghltf Flu.d ¥ MABCTMROBY MipHy AliKy,

wa obirpis

npuumdl 6abo12 I'WIMN 3aJmuam cnin a‘wmn. wob He posAuTM

Pplanny. Avs. man. 2.
* Tpinies,

paxoBan Ha 6 MOAMH: JAN0EHITL MipHy mﬁw no
MO3HA<KH AAR OBIFIDY NDOTATOM NDHEANING 6 rod
* pinkw, pOIPAXOBANI WA 12 FOANN JANDEHITL. mpwmnxvm
M@3HAYKM AAR OBIrpIBY NPATArGM NPHBAKIHO 12 MOAMH.
® He 3anoaHOATe MiDKyY NTAKY BIUE NOIHAYHH,
3. Motim yepe3 oTEip ANA 3ANPABKH ¥ OCHOEHOMY GAOW TRk NOBINLHO
Ta auypaTHo nepenwiiTe micr ipol nlikn. Npn ysomy pinka an
PYK NOBHHHE SHAXOMTUCA Y BEPTUKANBHOMY CTani. flne. man. 3. He
NEPENOBIIOATE FPinky. MEPENOBHERNA MOME NPUINECTH 10 HENPABMABNGT
POBOTH FOIAKK, A TAKOM A0 PIR3HAY OTPHMANMA TPABM | SANMANHA.
4. Arwo nig Yac 3aNPaBKH BW 33 WTOBXAAN rirPOCKONIMHMA MaTepian
BERPEAMIY, TO BUKOPUCTOBYITE IYBONMETKY ANA TOMG, 1O BHTATHYTH
MATEDIaN HA NOBEPRHI0 BCHOBHOTD BROKY rpinKm.

5 Ylmmwoun FRIAKY Y Hbrmlan-nwy CTaMi, AKYPATHO BLTANGBITE
Wa BN WinkHe
aHpinnenHil,
6. AKypaTHO BHTRITE HAANKILOK NANMBA 3 NOBEPXRHI rPinKM, TaKom naTe

HALIMLIKY NANHEA BANARYBATHCR NEDEA 3ANAMOEAHHAM.

7= Mepen Tam, AK 33NAAKTH PINKY, NEPEKOHARTECH, WO EMKICTL 3 NANHBOM
WiNLHD JAHDHTA,  TAKOR, L0 HABKONO FPLIKM HEMAE POINMIOND NANMEA.
Taneo mose 3aropinecs.

8. Tlepen 3ananomanvsim, FRiaka 1A Py NOBKHNA IHAXONTHCA |
BepTHKANLHOMY CTaHi MPOTATM MiKiMyM Qacx xBKnHK. Lie HeoBiano
A1 TO0, WO6 NANKED PIBKOMIPHO PASNORIAKIOCA o mpemumunony
matepiany, & TAKOM AAA TOFD, WOB B NATPOHI-HaTaA 3aTopi Mol
BIAGYDATHEA RPOLEEN STOPAHNA,

9. Hie pa3i He kKNaaiTe rpInKY AAR PYR ropHIoHTANLHS BlApalY
MICAA 3ANPABKH | MEPEA JANAAKBANHAM. FHULO BA NOKAALTE FRiAKY
FOPH3DNTA/EHO, TO PIAKE HANABO MOME NOTPARHTA 8 NATAGH-KaTan|3aTop,
110 MOXE NPUISECTH 40 TOFD, 140 N 4aC 3ANANEIHHA 3 ABHTLCH AOTYM'S.
Mo nonym'A TakK 3'REMAOLA, TO AOTD CAIg NeracHTH. Sa3mial,
mnviu! TOAYM'A MO Nerko sﬁnnl NpOTe BAPTO QOTPHMYBATHCR

npu
Ha BOTHETDHBKY NOBENXNHID | amenam::n oK MONYM'R e Iracke 360 K
noracits #oro besnesnim cnocobiom.

10, Mpu NEpwoMy BHKOPUETAHHI FPinia AR Pyi MONE NPALIOBATH MEHU
3JAINAYEHOMD HACY, LLO NOB'AIANO 3 NPOLECAMM, AKI BINGYBAKTICA B

Ta rirpoc marepiani npu nepusomy

P
Jananiosanyl,

3ananioBaHHA rPiNKK

A Suimim wpuuskey rpinin gan pyw. Oauicn pynew yTpumylite ocHoenmi
GROK Y BEPTMKANBHOMY CTaHi, 3 IHLIOK PYKOID NNECITL NOAYM'A A0
naTpawa-Katanizatopy npnBauako wa 10 cekywg. Jua. man. 4. N}
TIEPUOMY SHKOPHCTH] SANANKB3HKA MONE BEOITHCA 1zl Tasow,
MOMAMBO, BaM Amnmu NIAHOCHTI NOAYM'A HiAbHA pa:la Ann

ippo 260

Byfin-ARaT muul Oupm. a Takom cipHum, JoTpHmydtecs |l<ﬂp1’l(ll|u| 3

For produks eller ion, kontakta di: i ditt land. Se
listning i denna msklrulllunsbmschyv

n : id for produkt

Zippo skapar fir manga av sina

Leta efter dem pa din lokala distributors webbplats (listad i denna
instruktionsbroschyr), Zippos YouTube-kanaler (www.youtube.com/
ZippoQutdoor) och Zippe.com .

Fragor?

Om du har frigor om denna eller andra Zippo-produkter, ring Zippo-
distributéren i ditt land genom att anvanda numret som listas i denna
instruktiensbroschyr.

tr ’
Dikkat!

KULLANMADAN ONCE TIM KULLANIM TALIMATLARINI DIKKATLICE OKUYUN.

YAKIT DOLDURMA VE ATESLEME TALIMATLARINA HARFIYEN UYUN. ASIRI

IDOLDURMAYIN

« ELISITICIS! KULLANIM ICIN YAKITLA DOLDURULMALIDIR. Yalnizea Zlnpn
Premium El Isiticisi veya Cakmak Yakiti kullanin. Bu, yeniden d
bir cihazdir. Birden gok defa kullanim amaglidir ve gvenli kul
saglayabilmek igin talimatlar harfiyen yerine. gulhllmulidlr

L ra alev g
kullamm sirasinda gok sicak ol:
yanmasini engellemek igin, isi
cantada saklayin. Eger hild ok sicaksa, onu ilaveten bir bez parcasina
daha sanin. EL Isiticis: lirlinle birlikte verilen koruyucu bez qantadan
gikanilirsa, yakit tilkenene kadar ok sicak olacaktir. DOKUNMAYIN.

* Dlslik deri anlemek icin EL
tek bir balgesinde kalmasini Bnleyin. Konumunu sik sik degistirin. Uyurken

kullanmayin. Diigiik sicaklik yanigs, vicuttan daha yiiksek ancak hemen

AT | PYKA CNIA TPHMATH Ha BEanesHin
siacrani Bl nonyw's. TPinka A1a pyK NPALIOE 33BARKM KATANITHAHIM
npoyecam. NiChA JANANCBAHHA BH He NOGAWMTE NOAYM'A. AHWD By Bavnre
TOAYMA NICNA JANANODIHHA, TO UE CHAMHTE APO NEDENDBHEHA THIAHK,
NONYM'A | AO4YEKIATECA, NOHW JAABE NAAWBO BUNADYETCA, MoTiM
rpinky 3K08y.
B.  MlicnR Tor0, RK BY NDABMALHO 3ANANMAK FRIRKY, BCTANOBITE KPHWKY WA
Micue, @ NOTIM NOMICTiTL rpinky & 3axMcki woxon. fue. man. 5. Fpinka
[LIR PYX NOBMHHA 338HL NEPEGYBATH B 3AKMCHDNMY TRAHKHHOMY HOXA AR
Toro, woh 3anoBirma neperpisanHi. Tenep By MOMETe HACONOMKYBATHCA
TENNOM BiA BawoT rpiaxm AnA pyx Zippo NPOTArOM Aexinoxox rogun. Nicas
JANAMOBANKA, TENAD YTROPIOETLEA B PEIYALTATI KATARITHUHMI NPOLEEIB.
€. He ickye Beanesni METOAIA JyNHHHH NPOLECY BUPOBREHHA TENNa RichA
3MANKIBANHA. DK HEOBRIAHOETI NOMICTITE FRIAKY ARA BYK B JAXKCHIA
400N | NOKNAAITS HA BOFHETOHBIY NOBEPXNID A0 THX M, NOKM He
CIKMWTLCA NanKBo, | rpinka we oxoneke Ao Geaneuns! Temneparypn.

r3auiny, Bu
woxeme G020 0 UPUCTIORY ST VEANY Kinuicms pasis, AKa Jnnexcums
&id cno
nampon, .ruwnmi.n e % MO 1D

AKLI0 ¥ BAC BuHitKH NPOBAEMI N7 HAC BMKOPUCTANHA (PINKM ATA PK,
cnamwsasl, axi npoxuaains y CLUA, He waroTh nosepTaTy 1 40 posapibHol
HpammiL. 3aMICTE UbOTO BOKM MAKTS 36'A3aTHCA 3i CaymGo0 NiATPHMKKM
cnommaasia Zippo 3a mn!nnn 814-368- :Mn np unnn annamln no.a,a.n.m.
THCTDYMUT abo
HYPTEPCLHIR CYIG (y 38 ::«y 3 NecTaHoao0 yum) 32 anpecam, et
HIHE.

CromuBasl, AKi NPOXMBINTL 32 Melami CUIA, nosknHi 38'R3aTen 31 caoiv
OHANLHUM AHCTPWG'TOPOM, Hi 33 AHIK OBCTABHH He CTIA BIANPABNATH IDINKY

ANA PR IBHIARHON NGWTON KA AADECH Zippo.
Eyilb NACHa, BHKOHYTITE DEHOMEHAAUT NOKANLHAK
AMCTPME'RTOpIB ¥ Bawii Kpaii, AWBITscA nepenix
8 Gywner! incrpykuin,

TapauTia go rpinku gna pyk Zippo
Ao rpiaxa ann pyx we Gyae 3ag0ineno
NPAUOBATH APOTAIOM ABOX POKIB 3 MOMENTY
RoKynkw y 38'A3Ky 3 GPAKOB MMM MaTEpiaRaMI
Ta/a60 GPaKOM NPH BAPGBHHUTE], TO MM
PEHOMEHAYEMO NOBEPHYTH NPOAYKT Zippa

ANA pemoHTy, NATPOH-KATANIIATOP NigAArac
NEPIOANIHIA Jamits, TOMY FAPAHTIA HA WLOFO ur

Fax: (598-2) 6043938
NEZUELA (VE)

CORAL, C.A.

Calle La Limonera, Edificio Larco
Urb. La Trinidad

Caracas 1080-A

Tel: (58-212) 945-4664

Fax: (58-212) 943-2030
Web:www.coral.com.ve

cA. [APanTIa Tanam He
Ha 30BHIWHID OBPOBHY. LiA rapanTia aac Bam
cneyianshl opuginl npasa, axl Mo

OHCHACHD JACTOCOUYBATHER, BANAK, PRIOM 3 THM
i e enawsan wa Bawi 3akowwi npaga, Fapautia
AHYAIDETLCA NP BUKOPCTaRH] nanMEa i

EUROPEAN
DISTRIBUTORS

s, ¥pim Zippo. Narp: )
JAXHCHI HOXAM MOWHA JAMOBMTH BEINOCEPEAKBD
¥ Zippo. AR nATBEpAMEHNA rapanTii, rpiaky
ANA PYK CNIA NOBEDTATH PA3IOM 3 4EKOM, WO
NIATBEPANCYE NOKYNRY.

[na atpumanna indopMaui’ woao npaaykry aéo
DEMOHTY, I82PHITLER AD AMCTPHE"KTORA Y Bawii
KOMNZHIL. JMBITECA NEEniK B Bysneri IKCTDYRUIR,

g{ﬁﬁfﬁ 1%emmu:n:aa|.|icu:|

Zippo cTBOpHE REMOHCTRAUIAKI Bifeo LA
Barareox ceoiX NPORYXTIE, NDRINIVEHHX LR
EWHOPHCTaHHR Ha BYnyL. 3uaih ix moma wa
mefi-caitri saaworo micyesoro gucTpub'oTopa
(axazanomy & ubomy Gyknetl 3 incTpywylamu),
YouTube kananax Zippo (www.youtube.com/
ZippoOutdoar) ta wa Zippo.com .

BUHUHAK NHTAHHAT

¥ Pa3l BHHHKHEHHA NHTaHL LIOAD LLOTE M IHWKE
BupoGis Zippo, GyaL Nacka, 3aTenedioHyie
AncTpuBeTepy Zippo v BAWIRA Hpaiki 23
Homepom Tenedona, skazannm ¥ usomy Gykneri
3 iMCTRYKUIAMH.

AMERICA’S
DISTRIBUTORS

ARGENTINA (AR)

BOWIE S.R.L.

Moreno 1460

Buenos Alres C1093ABB
Ph: (54 11) -4384-6000

Fax: (54 11)-4384-6400
Web: www.bowie-srl.com.ar

BRAZIL (BR)

Ronus Intemational

Rua Francisco Sanches 941
Haorto Florestal Ii
Mairinque SP

Brazil

Telefone: (5511)977 994155

CANADA (CA)

Ventes Zippo Canada
Hyde's Distribution

6868 Kinsmen Court
Miagara Falls, On., Canada
L2E 655

Tél: 905-358-3674

Fax: 905-358-9419
wew.Zippo.ca

CARIBBEAN / DUTY FREE
GORIS GROUP, INC.
1824 N.W. 215t Terrace
Miami, FL 33142

Ph: (305) 3717170

Fax: (305) 3717625

CHILE (CL)
SOC.COMERCIAL E
IMPORTADORA ENKD LTDA
Alsino 4752

Quinta Normal

Santiago Chile

Web: www.enko.cl

Tel: 562-27868223

COLOMEIA (CO)

Go Importaciones y Representaciones
Calle 10 Sur # 50 FF - 28

oficina 303

Medellin, Colombia

Tek: (574) 4447926

Fax: (574) 2551887

Web: www.zippo.com.co

COSTA RICA (CR)

Larko S.A.

Centro Comercial Country Plaza

Segunda Etapa, Segundo Piso, Oficina Ny
San Rafael de Escazi, San José

Tel: (506) 2228-3326 { 3327 / 3328

Fax: (506) 2228-3329

ECUADOR (EC)

Consorcio CC Ecuador SA

Aquarela del Rio, Mz. 1171 Villa g
Guayaquil

Ecuador

Tel: (+593) 991481273/ (+593) 989619917

87 Av, None y 32, Calle Poniente & 4446
Col. Escalon

San Salvadaor

Tel: (503) 263-7352

Fax: (503) 2637640

GUATEMALA (GT)
Consulta

19 Avenida 2-29
Zona 14 Guatemala
CP 01014 Guatemala
Tel: (s02) 2414-6000

HONDURAS (HK)

CONSUKTA HONDURAS

Altos de la Granja, Casa 227, frente Of. Hondutel,
Comayaguela, Francisco Morazin
Tegucigalpa, Honduras

Tel: (504) 2225-2495

Web: www.consultacorp.com

MEXICO (MX)

OFICINA VERACRUZ:

Tabasa Import Export Ltd SA De CV
Blvd. 5 de Febrero No, 10

95700 San Andrés Tuxtla, Veracruz
Tel: 294 947 9907

Fax: 204 947 9910

Web: www.tabasa.com

OFICINA MEXICO, D.F.:

Tabasa Import Export Ltd SA De CV
Zacatecas No. 184 Colonia Roma
México, D.F.

Tel: (52-55) 5682-2501

Web: www.tabasa.com

NICARAGUA (NI)

Consulta Nicaragua

Carretera Masaya, Edificio Lafise
3 C Norte, media C Oeste,

frente a Video Center

Managua, Nicaragua

Tel: (505) 2270-1928

Web: www.consultacorp.com

PANAMA (PA)

IVIC, SA.

Edificio Metro

Planta Baja Local No. 1

Entre Calles Ey 15

Zona Libre de Colon, Panama
Tel: (507) 441-1001

Fax: (507) 441-1011

PARAGUAY (PY)
SAMERA, S.A.

Cruz del Chaco 567
Asuncidn

Tel: (595-21) 61-1192
Fax: (595-21) 66-0679
Web:www.5amera.com

PERU (PE)

Inversiones y Distribuciones CC Peru SAC
Pasaje Tingua N# 154

Lince

Lima, Peru

Tel: (51-1) 4404353

Distribuidora de Relojes y Accesorios S.A.C.
Calle Enrique Palacios, manzana B

lote 10, Urbanizacién San Francisco

Lima, 27 Peni

Teléfono:

+511 4420926

PUERTO RICO (PR)

DON BIENVE DISTRIBUTOR
1160 Bahia

Puerto Nuevo - San Juan oog2o
Tel: (787) 282-7782

Fax: (787) 282-0044

UNITED STATES (US)

ZIPPO MANUFACTURING COMPANY
Consumer Relations Dept.

33 Barbour Street

Bradford, PA 16701

Phone: (814) 368-2700
www.Zippo.com

URUGUAY (UY)

Trialand S.A.

Ituzaingo s/n Manzana 11
Entre T60Y T 61

Zona Franca De Florida
Florida Uruguay

Tel: (598-2) 6043938

ALBANIA (AL)

Satelit-thm d.o.0.
Odranska 1-A

HR-10000 Zagreb
Hrvatska

Tel: +385 16195314
www.satelit-tom.com
satelit-tbme@satelit-tbm.hr

ALGERIA (DZ)
SCIDER SARL
PN
2 Apn0d
<163,

AL 16320

2330 84 5187188 s

023 3084 S6/54 8
infoidscidep com 28 0

ANDORRA (AD)
ZIPPOS.AS.

15 Place De La Nation
75011 Paris

FRANCE

Tel:+33144 932010
fax: 433143735042
WWW.ZIppo.es

ARMENIA (AT)

Stalker LLC

Unwiljp UNC

22, p. bpliwb, 0051
tphpnjkanih thon. 60
Zupwunwil

Zhn. +374 10233 649

AUSTRIA (AT)

ZIPPO EUROPEAN REPAIR CLINIC
Groendahlscher Weg 87

46446 Emmerich am Rhein
DEUTSCHLAND

Phone +49 (o) 2822 7134 100
Fax +49 (0) 2822 600 650
www.zippo.at

info@zippo.de

AZERBAIJAN (A7)

VMF Sirkati

2.Mliyeva kiigasi 28
Baki-1095

Azarbaycan

Telefon: +994124932158

BELGIUM (BE)

Zippo GmbH
Groendahlscher Weg 87
46446 Emmerich am Rhein
GERMANY

tél.: +49 (0)2822 7134 100
Fax: +49 (0)2822 600 650
www.zippo.be

BOSNIA AND HERZEGOVINA (BA)
Satelit-tbm d.o.0.

Odranska 1-A

HR-10000 Zagreb

Hrvatska

Tel: +385 16195314
www_satelit-tbm.com
satelit-tbm@satelit-tbm.hr

BULGARIA (B6)

New Line & Co. LTD.
Bearapus

1164 Coia

yn. Kpym Monos 204
Bearapus

Ten: #3509 838 929 879
www.2ippo.bg
www.newlineco.com

CROATIA (HR)

Satelitthm d.o.0.
Odranska 1-A

HR-10000 Zagreb
Hrvatska

Tel: +385 16195314
www.satelit-lom.com
satelit-tbm@satelit-tbm.hr

CYPRUS (CY)

C. Makrides Trading Ltd
182 Anpritpn Zradpou,
Aatoid 2224

Aeukwoia

Kimpog

Trké puvo: +357 22486066
ak: #357 22486066

CZECH REPUBLIC (CZ)
ATCimport 5.r.0.
Gen. Stefinika 40
gl 52 Pferav

ska republika

Tel.: =420 581 202 031
Fax: +420 581204 564
info@zippo.cz
www.2ippo.c2

DENMARK (DK)

Isbrand Company A/S
Begeskowve] 7

3490 Kvistghrd

Danmark

Telefon: 35 43 68 00
www.zippo.dk
info@isbrandcompany.dk

ESTONIA (EE)

AS Ristart
Lastekodu 43
10144 Tallinn

Eesti

Tel: +372 667 80 44
Fax: +372 667 B0 45
ristari@ristart.ee

FINLAND (FT)
Isbrand Company A/S
Bogeskowvej 7

3490 Kvistgard

Denmark

Phone: +45 35 43 68 00
www.zippo.dk
info@isbrandcompany.dk

FRANCE (FR)
ZIPPOS.AS.

15 Place De La Nation
75011 Paris

FRANCE

tél:+33144 932010
fax:+33143735042
www.zippo.fr

GERMANY (DE)

Zippo GmbH
Groendahlscher Weg 87
46446 Emmerich am Rhein
DEUTSCHLAND

Tel: +(49) (0) 2822 7134 100
Fax: +(49) (0) 2822 600 650
www.zippo.de

GEORGIA (GE)
Sales & Marketing Solutions

bsgstrongnen
e +995 574 771722

GIBRALTAR (GI)
5. K. Beda Par Group Ltd.
Omni

13 Main Street

P. 0. Box 388

Gibraltar

Phone: + 350 200 74377
Fax: + 350 200 73103
www.omni-gib.com
omni@gibtelecom.net

GREECE (GR)
DRITSAS GROUP

lwdwvng A. Apitoag A.E.B.E
Xehdovoig 27

14561 Kngioid, ABriva
Exhada

Tnk. Kévtpo: 210 8077913
Fax: 210 8077957
Website: www.zippo.gr
info@zippo.gr

CARTOTECNICA AE.

Movaatnpiou 120

54627 Beooahovikn

EMvida

ABfva TA: +30 210 7246164
Beooahovikn Thh: +30 2310 526850
www.ZippoGreece.gr
carto@ZippoGreece.gr

HUNGARY (HU)

Swiss Time KFT

1135 Budapest,

Jdsz u. 83-87.

Magyarorszag

Tel.: +36-1:330:5149

Fax: +36-1-340-8572

Web: www.zippo-hungary.hu
Email: info@swisstime.hu

SIV.LTKit,

Budapest

Paléc u. 4.

1135,

Magyarorszdg

Tel: +36-1-272-1286
Fax: +36-1-272-1287
Mabil: +36-30-257-7824
Web: www.zippo.hu
Email: zippo@zippo.hu

ICELAND (I1S)

Isbrand Company A/S
Bogeskowvej 7

3490 Kvistgaard
Denmark

Simi: 0045 35 43 68 00
www.2ippo.dk
info@isbrandcompany.dk

IRELAND (IE)

Zippo UK Ltd.

Barley Mow Centre

10 Barley Mow Passage
LONDON

Wy 4PH

Phone: +44 (0) 208 964 0666
Fax: +44 (0) 208 968 0400
WIWW.ZIpPO.Co.UK

ITALY (IT)

ZIPPO Italia s.r.l.

Via Lagoscuro, 5

19020 Vezzano Ligure (SP)
ITALIA

Tel: 0187.950941
Fax: 0187.940044
WWW.Zippa.it

KAZAKHSTAN (KZ)

D&K LLP

*A&K" M

KAIAKCTAH PECTYB/MKACS!
050035 AMATS! KANACH!

8 bIKWAM AYIAHBI,

30Y#, 92 NITEP

TENEDOH: +7(727)279-05-30

Email: d.k.Ilp.kz@gmail.com

LATVIA (LV)

Rippol Z
Maskavas iela 250
Riga LV 1063
Latvija

Talr: 6 718 9529
www.2ippa.lv

LITHUANIA (LT)
DIJA Trade House
Snipigkiy g. 2,
09309 Vilnius
Lietuva

Tel.: 8 609 52385
Fax.:B52721179

SPAIN (ES)

ZIPPO S.AS,

15 Place De La Nation
75011 Paris

FRANCE

Tel:+133144 932010
fax:+331437350 42
WWW.Zippo.es

SPAIN (ES)
ZIPPOSAS.

15 Place De La Nation
75011 Paris

FRAMCE

Tel:+33144 932010
fax: +3314373 50 42
WiW.ZIppo.es

SWEDEN (SE)

Isbrand Company A/S
Bogeskowvej 7

3490 Kvistgard

Danmark

Telefon : +45 35 43 68 00
www.Zippo.dk.
info@isbrandcompany.dk

SWITZERLAND (CH)

ZIPPO EUROPEAN REPAIR CLINIC
Groendahlscher Weg B7

46446 Emmerich am Rhein
DEUTSCHLAND

Phone +49 (0) 2822 7134 100
Fax +49 (0 (0) 2822 600 650
po.de

fo@zlppq de

TUNISIA (TN)
Horlogerie Sahli
3 Rue Hannibal, Bab Bhar
Tunis, 1000
Tunisie
Telephone : +216 95748 873
+216 50712 280
Email : jabalalasaid@gmail.com
Llagh 3 Clelds JoLuli
sl s deie i3
1000 ,‘,.i}u
Aigil) &y sapanll
+216 95 748 873 il
+ 21650 712 280
a2
jabalalasaid@gmail.com

TURKEY (TR)

BULUS CAKMAK.
Sanayi Tic Ltd. Sti
Tahtakale Caddesi
Camporselen Han Kat:2
34116 Emindini-Fatih,
Istanbul, Tirkey
Phone: 0 212 5121899
Fax: 0 212 5114856
zippo@zippo.com.tr
ww.Zippo.com.tr

UKRAINE (UA)

TOB “CTEHC-K™

HKwie 03056,

Byn. B.retemana, 27
Ten: 044.457 1000
DaKE: 044.457 6700
impori@zippoua.com

www.zippo.lt
zippo@aippo.It UNITED KINGDOM (GB)

Zippo UK Ltd.
LUXEMBOURG (LU) Barley Mow Centre
ZIPPO EUROPEAN REPAIR CLINIC 10 Barley Mow Passage
Groendahlscher Weg 87 LONDON
46446 Emmerich am Rhein Wy 4PH
DEUTSCHLAND Phone: +44 (0) 208 964 0666
Phone +49 (o) 2822 7134 100 Fax: +44 (o) 208 568 0400
Fax +49 (0) 2822 600 650 www.zippo.co.uk
wiw.2ippo.de
Email: info@zippo.de ZIPPO

ZIPPO EUROPEAN REPAIR CLINIC
MALTA (MT) Groendahlscher Weg 87
NM Arrigo Ltd 46446 Emmerich am Rhein
Trig L-Intornjatur DEUTSCHLAND
BKR3000 Phone +49 (o) 2822 7134 100
Birkirkara Fax +49 (o) 2822 600 650
Malta www, Zippo.de
Tel : + 356 21 225039 Email: info@zippo.de
E-mail : inf igo.com
MAURITIUS (W) ASIAN / PACIFIC
En Mauritus s.v.p. contacter:
Mahendra Vaghjee DISTRIBUTORS
Les Arcades Centre Commerciale
(Arcade Sunassee)
Rose-Hill AUSTRALIA (AU)
lle Maurice Sheldon and Hammond Piy., Ltd,
Telephone : 4641247 24 Salisbury Road
mahen_v@intnet.mu Asquith

NSW 2077
MOLDOVA (MD) Australia
DIMOLUX GRUP 5.R.L. Ph: 2 94826666
Str. Trandafirilor, 7 Fx: 2 9482-1996
Chisinau

Republic of Moldova
Phone: 37322 924234

MORQCCO (MA)

WADYAS DISTRIBUTION

16, rue Jilali Oraibi

5éme Etage Appt 11 CP 20000
Casablanca,

Tel: +212 0522 275050
Fax: +212 0 522 278054
www.zippo.ma
contact@wadyas.com
zigdl g3ty
el sl 233,00
W LA 0 gilkall
allagdlsladl
okl
+212 0 522 275050 syl
+212 0 522 278054 1S
www.zippo.ma
contact@wadyas.com

NETHERLANDS (NL)

Zippo GmbH
Groendahlscher Weg 87
46446 Emmerich am Rhein
DUITSLAND

Tel.: +49 (0)2822 7134 100
Fax: +45 (0)2822 600 650
E-Mail: service@zippo.de

NORWAY (NO)

Isbrand Company A/S
Bageskowvej 7

3490 Kvistgdrd

Danmark

Tel.: +45 35 43 68 00
www.zippo.dk
info@isbrandcompany.dk

POLAND (PL)
PRZEDSTAWICIELSTWO
Zippo Driat naprawy
Zippo GmbH
Groendahlscherweg 87
46446 Emmerich am Rhein
Niemcy

Tel: +49 (0) 2822 7134 100
wiww.2ippo.pl

PORTUGAL (i

ZIPPO S.AS.

15 Place De La Nation
75011 Paris

FRANCE

tel: 433144932010
fax:+33143735042
www.Zippo.pt

ROMANIA (RO)

SCLIZAR DISTRIBUTION SRL
Str Electronicil, nr. 3-5,
sector 2, Bucuresti
Romania

Telefon/fax: 021 242 00 86

RUSSIA (RU)

Avancorp

000 “ABAHKOPTI™,
127015, Poccwa, . MoCHEa,
yn. BATCHaR . 27, HOpAYE 5
Ten. (495) 787-71-47.

thanc (495) 787-7235,
Www.2ippo.iu

SERBIA (RS)

EUROELITE d.o.0.
Francuska 12/2

11 000 Beograd

Cpluja

Tel: (+381) 11 35-36-200
Fax: (+381) 11 35-36-207

SLOVAKIA (SK)
ATC import $.r.0.
Gen. Stefinika 40
%5152 PREROV

eski republika
Tel.: +420 581 202 031
Fax: +420 581 204 564
info@zippo.cz
WWW.Zippo.sk

SLOVENIA (S1)
I-MAG
Pot k sejmisiu 30

1231 Ljubljana = Crnun‘.e
Slovenija

Tel: +386 (1)5604 182
Fax: +386 (1)5604 193

BANGLADESH (BD)

Cross World Beverage Ltd.
2, Mohakhali Comm. Area
Dhaka-1212

Bangladesh

Phone: 2-8816528

Fax: 2-8816205

CHINA (CN)

Zippo (China) Outdoor Products

Co., Ltd.

16F, Administrative Service Center,
Beihuan Road, Taicang Port Area,
Suzhou, Jiangsu Pravince

Phone: 400 910 8666

BOM: £ (PE) FATREMLE
SETHEFHT L RBE LTRSS
ERBHE

SR 400 910 8666

BEPE, T EHELE
!DE?&EE&ME!&!WEET&M
ERELRE: 1

B (au:aeem

HONG KONG (HK)

Zippo Asia, Limited

&(F Wincome Ctr 39 Des Voeux
RD Central

Hong Kong

Phone: +852 3110 6369
O,

ZHEHARLT

MM 30 Bk Lo

+852 3110 6369.

INDIA (IN)

William Penn PVT LTD

No. 15, 17th "A" Main

sth Block

Koramangala,

Bangalore 560095

Kamataka, India

Phone# 080-40535555

Email: service@williampenn.net
Frferg i, L

o215, 1740K &

st e,

e,

e 560095

i, W

@ # 080 - 40535555

i service@williampenn.net

INDONESIA (ID)

CONCERN TRADING PTELTD
105, Sims Avenue

#07-08 Chancerlodge Complex,
Singapore 387429

Phone: 6567435415

Fax: 65-67434290

Email: sales@concem.com.sg
Website: www.concern.com.sg.

JAPAN (IP)

Marukai Corporation

R EETE

T491-0376
!m—z?smmrﬁ*ms
=t —iif R
TEL:0586-69-2276
F2110:00~17:00 (£ 538-#)

KOREA (KF)

SHIN MYUNG GLOVIX CORP,
Shin Myung Bldg. 3, 10,
Teheran-ro 19-gil, Gangnam-gu
Seoul

Korea

135:910

FPhone : 82 2 558 1818
www.2ippo.cokr

ETUE U BUE o elilol 2o w4

& 9 Zippo Lighter

B TUSA

SUEOE : NEFE = (F)

MEA BT HHBT 192 0ANE)
HWE 348

TEL: 02 558 1818 FAX: 02 558 1813

MALAYSIA (MY)

CONCERN TRADING PTE LTD
106 Sims Avenue

#07-08 Chancerlodge Complex,
Singapore 387429

Phone: 65-67435415

Fax: 65-67434290

Email: sales@concern.com.sg.
Website: www.concern.com.sg

MONGOLIA (MN)
Montemmo LLC
MomTepmo XXK
Ynaanbaarap xot,
CoHrmHoxanpxan Ayypar,
11-p x0p00, XOHXOP-1472
Yrac: 94091188

MYANMAR (MM)

SMS Company Ltd.

MNo. 6o Daw Thein Tin 5t.
Kandawgalay P.0.
Mingalar Taung Nyung T/S
Yangdon

Myanmar

Phone/fax: 951-252-213

NEPAL (NP)

United Marketing Inc.
4th Floor Maitri Bhavan
New Road

G.P.0. Box 564
Kathmandu

Nepal

Phone: 1-424-1635
Fan: 14411585

NEW ZEALAND (NZ)

Sheldon and Hammond Pty., Ltd.
44 Apollo Dr.

Mairangi Bay

Auckland

New Zealand

Ph: 9 476 4350

Fi: 9 476 4370

PAKISTAN (PK)

Al Tamy General Trading
Mezannaine Fir, Al Qaz Bldg.
Euro American Prod. Est.

Nr. Old HSCB Bank, Baniyas
(Nasser) Square

Deira, DUBAI UAE.

Phone: 4 228-8846

Fax: 42288842

PHILIPPINES (PH)

JAKE BROS. INC

Suite 1908
Robinsons-Equitable Tower
ADB Avenue Cor, Poveda Road
Ortigas Center

Pasig City 1605

Philippines

phone: 632-438-5253

fax: 632-634-8972

SINGAPORE (S6)

CONCERN TRADING PTE LTD
105 Sims Avenue

#o7-08 Chancerlodge Complex,
Singapore 387429

Phone: 65-67435415

Fax: 6567434290

Email: sales@concerm.com.sg
Website: www.concern.com.sg

SRI LANKA (LK)

Qrient Wings (PVT) LTD
/9 Epitamulla Road
Pitakotte (Western Prov.)
Sri Lanka

Tel : +94 11 2884288
Fax : +g4 11 2884383

TAIWAN (TW)

Textrade Corporation

No. 22:2

Hsing Kwang Road, Sec. 1
Wen Shan District

Taipei

Taiwan

Phone: 011 886 22 935 9760
Fax: 011886 22 939 8850

THAILAND

CONCERN TRADING PTE LTD
105 Sims Avenue

#07-08 Chancerlodge Complex,
Singapore 387420

Phone: 65-67435415

Fax: 65-67434290

Email: sales@concem.com.sg
Website: www.concern.com.sg

VIETNAM (VN)

Zippo Vietnam

% John Troha

95/2/32 Binh Loi Street
13 Ward, Binh Thanh Dist
Ho Chi Minh City
Vietnam

Phone: 8 553 1862

Fax: 85531863

AFRICAN /
MIDDLE EAST
DISTRIBUTORS

AFGANISTAN (AF)
KHORSHID COMPANY

No. 23, Streetio

Yagoub Square

Kabul

Afghanistan

Phone: 93 (0) 98 2443510

LEBANON (LB)

Perfume Commercial Center
Airport Road

Amlieh Street

Bondeir & Nahle Bldg.
Beirut

Lebanon

Phone: 1555101

Fax: 1555102

MALDIVES (MV)

MC Collection

Ground Floor

STO Trade Centre

Orchid, Magu 20026
1

K. Male

Republic of Maldives
Phone: 960 777 7599
Fax: 9603332999

CGT Pyt Ltd,

ROOT

21 Orchid Magu,

K. Male', 20189
Republic of Maldives
Phone: 960 332 1790
Fax: 960332 1848

OMAN (OM)

Al Tamy General Trading
Mezannaine Flr, Al Qaz Bldg.
Euro American Prod. Est.

Mr. Old HSCB Bank, Baniyas
(Nasser) Square

Deira, DUBAI UAE..

Phone: 4 228-B846

Fax: 42288842

SAUDI ARABIA (SA)

Al Mushah Trading Group
PO Box 20002

Jeddah 21455

Saudi Arabia

Phone: 2 647 5756

Fax: 2647 7004

SOUTH AFRICA (Z4)

WINLEX [PTY) LTD.

T/A CLIPPA SALES SOUTH AFRICA
474 Sam Green Road, Tunney Ext. g,
Elandsfontein

Germiston

South Africa
zrippo@clippasales.com

Tel: 086244277

UNITED ARAB EMIRATES (AE)
Al Tamy General Trading
Mezannaine Fir, Al Qaz Bldg.
Eura American Prod. Est.

Mr. Old HSCB Bank, Baniyas
(Nasser) Square

Deira, DUBAI UAE.

Phone: 971-4228-8846

Fax: 971-4228-8842

843602-rN



